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 Resumen 

 El presente informe contiene el presupuesto para la Misión de las Naciones 

Unidas en Sudán del Sur (UNMISS) correspondiente al período comprendido entre el 

1 de julio de 2016 y el 30 de junio de 2017, que asciende a 1.120.254.200 dólares. 

 En el presupuesto se prevé el despliegue de 222 observadores militares, 12.778 

efectivos de contingentes militares, 763 agentes de policía de las Naciones Unidas, 

1.160 agentes de unidades de policía constituidas, 961 funcionarios internacionales, 

1.480 funcionarios nacionales, incluidas plazas temporales, 442 voluntarios de las 

Naciones Unidas y 78 miembros del personal proporcionado por los Gobiernos.  

 El total de recursos necesarios para la UNMISS durante el ejercicio económico 

comprendido entre el 1 de julio de 2016 y el 30 de junio de 2017 se ha relacionado 

con los objetivos de la Misión mediante una serie de marcos basados en los 

resultados y agrupados por componentes, que se han organizado en función de las 

prioridades clave que el Consejo de Seguridad hizo suyas en su resolución 2252 

(2015), a saber: a) protección de los civiles; b) vigilancia e investigación de las 

violaciones de los derechos humanos; c) creación de las condiciones necesarias para 

prestar asistencia humanitaria: d) apoyo a la aplicación del Acuerdo para la Solución 

del Conflicto en la República de Sudán del Sur (el Acuerdo de Paz); y e) apoyo. Los 

recursos humanos de la Misión, expresados en número de personas que emplea, se 

indican desglosados por componente, salvo los de la dirección y gestión ejecutivas, 

que se refieren a la Misión en su conjunto. 

 Las explicaciones de las diferencias en los niveles de recursos, tanto humanos 

como financieros, se han vinculado, en su caso, con determinados productos 

previstos por la Misión. 

  Recursos financieros 
(En miles de dólares de los Estados Unidos. Ejercicio presupuestario comprendido entre el 1 de julio y el 30 de junio.)  

 

Categoría 

Gastos 

(2014/15) 

Fondos 

asignadosa 

(2015/16) 

Estimaciones  

de gastos 

(2016/17) 

 Diferencia 

 Monto Porcentaje 

       Personal militar y de policía  403 138,7 458 657,3 491 046,7 32 389,4 7,1 

Personal civil  239 302,0 237 647,5 247 945,8 10 298,3 4,3 

Gastos operacionales  399 939,2 389 464,4 381 261,7 (8 202,7) (2,1) 

 Necesidades en cifras brutas  1 042 379,9 1 085 769,2 1 120 254,2 34 485,0 3,2 

Ingresos en concepto de contribuciones del personal  18 824,9 18 175,1 18 855,7 680,6 3,7 

 Necesidades en cifras netas  1 023 555,0 1 067 594,1 1 101 398,5 33 804,4 3,2 

Contribuciones voluntarias en especie (presupuestadas)  – – – – – 

 Total de necesidades 1 042 379,9 1 085 769,2 1 120 254,2 34 485,0 3,2 
 

 

 a
 Incluye recursos financieros para 91 puestos y plazas, a saber, 35 puestos de contratación internacional  

(1 P-5, 3 P-4, 6 P-3, 1 P-2 y 24 del Servicio Móvil), 54 puestos de contratación nacional (6 funcionarios 

nacionales del Cuadro Orgánico y 48 del Cuadro de Servicios Generales de contratación nacional) y 2 plazas 

de Voluntario de las Naciones Unidas de contratación internacional, y gastos operacionales en relación con el 

Centro Regional de Servicios de Entebbe (Uganda), que se incluyeron en el presupuesto aprobado para el 

ejercicio 2015/16. Para el ejercicio 2016/17, esas necesidades se reflejan en el proyecto de presupuesto para  

el Centro Regional de Servicios, de conformidad con la resolución 69/307 de la Asamblea General. 

http://undocs.org/sp/S/RES/2252(2015)
http://undocs.org/sp/S/RES/2252(2015)
http://undocs.org/sp/A/RES/69/307
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 Recursos humanos
a 

 

 

 

Observa-

dores 

militares 

Contin-

gentes 

militares 

Policía  

de las 

Naciones 

Unidas 

Unidades  

de policía 

constituida 

Personal 

inter-

nacional 

Personal 

nacionalb 

Plazas 

tempo- 

rariasd 

Voluntarios 

de las 

Naciones 

Unidas 

Personal 

proporcio-

nado por los 

Gobiernos Total 

           
Dirección y gestión ejecutivas           

 Aprobados 2015/16 – – – – 57 23 3 10 – 93 

 Propuestos 2016/17 – – – – 57 23 3 9 – 92 

Componentes           

Protección de los civiles           

 Aprobados 2015/16 166 12 334 663 660 122 122 10 80 – 14 157 

 Propuestos 2016/17 222 12 778 763 1 160 118 154 10 70 – 15 275 

Vigilancia e investigación de las violaciones de los derechos humanos       

 Aprobados 2015/16 – – – – 65 76 – 48 – 189 

 Propuestos 2016/17 – – – – 65 76 – 42 – 183 

Creación de las condiciones necesarias para prestar asistencia humanitaria       

 Aprobados 2015/16 – – – – 18 45 – 13 – 76 

 Propuestos 2016/17 – – – – 18 27 – 12 – 57 

Apoyo a la aplicación del Acuerdo de Paz (anteriormente apoyo a la 

aplicación del Acuerdo sobre el Cese de las Hostilidades)       

 Aprobados 2015/16 – – – – 21 31 – 10 – 62 

 Propuestos 2016/17 – – – – 37 17 – 11 78 143 

Apoyo           

 Aprobados 2015/16 – – – – 625 1 215 32 302 – 2 174 

 Propuestos 2016/17 – – – – 631 1 173 32 298 – 2 134 

 Total           

 Aprobados 2015/16
c
 166 12 334 663 660 908 1 512 45 463 – 16 751 

 Propuestos 2016/17 222 12 778 763 1 160 926 1 470 45 442 78 17 884 

 Cambio neto 56 444 100 500 18 (42) – (21) 78 1 133 
 

 
 a

 Representa la dotación máxima autorizada o propuesta.  
 b

 Incluye a los funcionarios nacionales del Cuadro Orgánico y al personal nacional de Servicios Generales.  
 c

 Excluye 91 puestos y plazas en relación con el Centro Regional de Servicios de Entebbe. 
 d

 Con cargo a los fondos para personal temporario general.  
 

 

 

 En el ejercicio 2015/16 se clasificaron puestos anteriormente no clasificados de 

todos los centros de servicios y misiones. En este informe se presentan los resultados 

de ese proceso en los casos en que se clasificaron puestos en categorías diferentes 

(superiores o inferiores). 

 Las medidas que deberá adoptar la Asamblea General figuran en la sección IV 

del presente informe. 
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 I. Mandato y resultados previstos 
 

 

 A. Generalidades 
 

 

1. El mandato de la Misión de las Naciones Unidas en Sudán del Sur (UNMISS) 

fue establecido por el Consejo de Seguridad en su resolución 1996 (2011), de 9 de 

julio de 2011. La prórroga más reciente del mandato fue autorizada por el Consejo 

en su resolución 2252 (2015), de 15 de diciembre de 2015, por la que se prorrogó el 

mandato hasta el 31 de julio de 2016. 

2. El mandato de la Misión consiste en ayudar al Consejo de Seguridad a lograr 

un objetivo general, a saber, la mitigación de los efectos del conflicto, con miras a 

la paz y la reconciliación en el país. 

3. Dentro de ese objetivo general, durante el ejercicio presupuestario la UNMISS 

contribuirá a alcanzar una serie de logros previstos mediante la obtención de 

productos clave conexos, descritos en los marcos que figuran a continuación. Esos 

marcos están agrupados por componentes, a saber: a) protección de los civiles; b) 

vigilancia e investigación de las violaciones de los derechos humanos; c) creación 

de las condiciones necesarias para prestar asistencia humanitaria ; d) apoyo a la 

aplicación del Acuerdo para la Solución del Conflicto en la República de Sudán del 

Sur (el Acuerdo de Paz); y e) apoyo, que se derivan del mandato de la Misión. 

4. Los logros previstos permitirían cumplir el objetivo del Consejo de Seguridad 

en el plazo asignado a la Misión, y los indicadores de progreso miden los avances 

realizados para alcanzar dichos logros durante el ejercicio presupuestario. Los 

recursos humanos de la UNMISS, expresados en número de personas empleadas, se 

indican desglosados por componente, salvo los de la dirección y gestión ejecutivas, 

que se refieren a la Misión en su conjunto. Las diferencias en la dotación de 

personal con respecto al ejercicio presupuestario 2015/16, incluidas las 

reclasificaciones, se explican en los componentes respectivos.  

5. El cuartel general de la Misión, ubicado en Yuba, cuenta actualmente con el 

apoyo de diez oficinas estatales, tres bases de apoyo de condado y cinco bases de 

operaciones de compañías. En el ejercicio 2016/17 la mayoría del personal civil se 

desplegará especialmente en las zonas más afectadas por el conflicto, mientras que 

las principales funciones políticas, estratégicas y de asesoramiento estarán radicadas 

en el cuartel general de la Misión. 

 

 

 B. Hipótesis de planificación e iniciativas de apoyo a la misión 
 

 

6. Se prevé que la situación general en Sudán del Sur seguirá siendo difícil en 

2016/17, pese a la firma del Acuerdo de Paz concertado bajo los auspicios de la 

Autoridad Intergubernamental para el Desarrollo (IGAD). El Acuerdo de Paz fue 

firmado por las partes, incluidos el Ejército/Movimiento de Liberación del Pueblo 

del Sudán en la Oposición (E/MLPS en la Oposición) y los exdetenidos el 17 de 

agosto de 2015 en Addis Abeba; y el 26 de agosto de 2015 por el Presidente, en 

nombre del Gobierno de la República de Sudán del Sur, en Yuba.  Ambas partes 

declararon un alto el fuego permanente en un plazo de 72 horas el 29  de agosto de 

2015, como se estipula en el Acuerdo de Paz. Sin embargo, ambas partes han 

acusado a la otra de haber violado el acuerdo de alto el fuego y se ha seguido 

informando de casos de violencia localizada en las regiones de Alto Nilo y gran 

Ecuatoria. 

http://undocs.org/sp/S/RES/1996(2011)
http://undocs.org/sp/S/RES/2252(2015)
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7. Tras la firma del Acuerdo de Paz, la atención pasó de Addis Abeba a Yuba, 

donde se inició la aplicación del Acuerdo de Paz bajo los auspicios de la Comisión 

Mixta de Seguimiento y Evaluación. La Comisión es responsable de la vigilancia y 

supervisión generales de la aplicación del Acuerdo de Paz, incluida la adhesión de 

las partes a los plazos y el cronograma de aplicación convenidos.  

8. En la resolución 2252 (2015) del Consejo de Seguridad se esbozaron 

claramente los ámbitos del mandato para orientar la contribución de la UNMISS a la 

aplicación del Acuerdo de Paz, en consonancia con los arreglos de seguridad de 

transición acordados por las partes, en varios debates en profundidad sobre el alto el 

fuego permanente y los arreglos transitorios de seguridad celebrados en Addis 

Abeba en septiembre, octubre y noviembre de 2015. Estos arreglos de seguridad 

abarcan el número de efectivos autorizados a permanecer en Yuba y el tamaño y la 

composición de la Policía Conjunta Integrada, que tiene el mandato de proporcionar 

seguridad en Yuba, Bentiu, Bor y Malakal durante el período de transición.  

9. Bajo la supervisión de la Comisión Mixta de Vigilancia y Evaluación, las 

partes han puesto en marcha su compromiso y han creado una serie de instituciones 

en el marco de la aplicación del Acuerdo de Paz, algunas de ellas con el objeto de 

supervisar el cumplimiento del Acuerdo por las partes, como el Mecanismo de 

Vigilancia del Alto el Fuego y los Arreglos Transitorios de Seguridad, y otras para 

crear instituciones de transición sólidas, como la Policía Conjunta Integrada, el 

Centro Conjunto de Operaciones y la implementación inicial de una fuerza militar 

uniformada mediante el establecimiento de un mando militar conjunto. Aunque se 

han realizado algunos progresos en el establecimiento de muchos de esos 

mecanismos e instituciones, el avance es lento y hay importantes obstáculos 

políticos, en particular el plan del Presidente Kiir de crear 28 estados en Sudán del 

Sur, habida cuenta de que el Acuerdo de Paz se elaboró sobre la base de una 

estructura de 10 estados. Se espera que la institucionalización del cambio pueda 

aplazarse hasta la formación del Gobierno de Transición de Unidad Nacional y 

atenderse en ese contexto, pero es probable que cree dificultades considerables para 

el proceso. La UNMISS tiene el mandato de prestar sus buenos oficios, cuando sea 

necesario y teniendo en cuenta su especialización, para permitir el funcionamiento 

sin tropiezos de la Comisión, al tiempo que presta apoyo técnico y asesoramiento 

para el funcionamiento de varias de las instituciones de transición, además de la 

retención de los cuatro pilares de su mandato anterior. En caso de que se mantenga 

la estructura de 28 estados, la UNMISS utilizará sus buenos oficios, en la medida de 

lo posible, para asegurar la salud del proceso de paz, abordando al mismo tiempo las 

mejores perspectivas de futuro para sus propias operaciones dentro de esta 

estructura. Pesaría sobre la Misión la presión política de estar representada en todos 

los estados, aunque intentaría hacer frente a este desafío sin una infraestructura o 

dotación de personal adicionales. 

10. Debido al conflicto, la situación humanitaria en Sudán del Sur ha continuado 

deteriorándose; se estima que hay 2,3 millones de personas desplazadas. De ellas, 

1,7 millones permanecen en el país, mientras que más de 630.000 han pasado a 

países vecinos en busca de seguridad. Además, miles de civiles bajo amenaza de 

violencia física buscaron la seguridad de los emplazamientos de la UNMISS de 

protección de civiles. En la actualidad, seis de estos emplazamientos albergan más 

de 190.000 desplazados internos, y miles más los han atravesado camino a lugares 

más seguros. El número de personas que, según se prevé, padecerán inseguridad 

alimentaria y necesitarán asistencia humanitaria en Sudán del Sur aumentará en 

2016, en comparación con 2015. 

http://undocs.org/sp/S/RES/2252(2015)
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11. La relación entre la UNMISS, las partes en el conflicto y lo que se espera que 

sea el Gobierno de Transición de Unidad Nacional ha sido difícil  y es probable que 

lo siga siendo, principalmente en cuanto a las cuestiones de la libertad de 

circulación y la seguridad y el respeto del Acuerdo sobre el Estatuto de las Fuerzas.  

Entre los incidentes y las violaciones cometidos por las partes contra el personal de 

la Misión se cuentan la obstrucción de la circulación por tierra, aire y mar, el acoso, 

las amenazas, las agresiones físicas, las detenciones, los secuestros y la incautación 

de bienes de las Naciones Unidas. Si la situación sigue siendo complicada, esto 

repercutirá en la capacidad de la Misión para llevar a cabo plenamente las tareas que 

se le han encomendado. Es probable también que las partes culpen a la Misión de 

los retrasos y dificultades en la aplicación del Acuerdo de Paz.  

12. En este entorno, en el ejercicio 2016/17, las prioridades estratégicas de la 

Misión seguirán siendo las cuatro que figuran en la resolución 2252 (2015) del 

Consejo de Seguridad, que incluyen tareas adicionales para apoyar a las partes en la 

aplicación del Acuerdo de Paz firmado recientemente. La Misión desarrollará su 

actividad sobre la base de una serie de hipótesis. Incluso tras la firma del Acuerdo 

de Paz, seguirá habiendo un elevado nivel de inseguridad en todo el territorio de 

Sudán del Sur, con enfrentamientos esporádicos y la continuación de los 

desplazamientos internos de personas. 

13. Se espera que el Gobierno y el E/MLPS en la Oposición sigan negociando las 

condiciones para la aplicación del Acuerdo de Paz. Las tensiones seguirán siendo 

altas en todo el país y hay una creciente posibilidad de fragmentación entre las 

comunidades y las bases de apoyo, y es cada vez más probable que la inseguridad se 

propague más allá de los estados anteriormente afectados por el conf licto, 

especialmente en la región de Ecuatoria. 

14. Es probable que se incrementen las tensiones comunitarias de larga data y los 

conflictos locales en las regiones de Bahr El-Ghazal y Ecuatoria y en otras partes 

del país, en particular entre las comunidades locales y los agentes de seguridad, 

incluida la competencia por el control de los recursos naturales del país, y con la 

continuación de las deliberaciones sobre las cuestiones relacionadas con el 

federalismo. Estas tensiones de larga data se ven agravadas por el paso hacia una 

estructura compuesta por 28 estados, habida cuenta de las sensibilidades que rodean 

la posible demarcación de límites, que podría hacer que ciertas comunidades 

quedaran fuera de zonas que perciben como ancestrales.  

15. La situación económica se ha visto afectada negativamente por el conflicto, 

incluida la grave disminución de los ingresos derivados del petróleo, la destrucción 

de infraestructura a gran escala y el potencial de que continúe el desvío del 

presupuesto nacional para gastos de defensa. A pesar del Acuerdo de Paz, no se 

prevé que la situación económica mejore durante el ejercicio 2016/17 sin un 

importante apoyo financiero internacional. El conflicto ha perturbado los medios de 

vida y el acceso a la educación, la atención de la salud y otros servicios básicos, lo 

que tendrá consecuencias a largo plazo para la población civil. Esta posibilidad será 

un obstáculo para la aplicación del Acuerdo de Paz, habida cuenta de la impaciencia 

que probablemente sienta la población local por ver dividendos inmediatos de la 

paz. Asimismo, la constante disminución de los recursos gubernamentales dará lugar 

a un aumento de las expectativas de la Misión y la comunidad humanitaria, que 

probablemente generarán nuevas tensiones en la relación con los gobiernos nacional 

y locales. El deterioro de la situación económica hace también probable que 

http://undocs.org/sp/S/RES/2252(2015)
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aumente la delincuencia, lo que ya se ha visto en los últimos meses. Esto plantea 

una amenaza adicional para la seguridad del personal de las Naciones Unidas, y 

requerirá que la Misión aumente los recursos que destina a la gestión de la 

seguridad. 

16. Al mismo tiempo, la Misión seguirá afrontando la presencia de desplazados 

internos en sus emplazamientos de protección de civiles en 2016/17. Se hará todo lo 

posible para encontrar soluciones sostenibles para el retorno seguro y voluntario de 

quienes residen en los emplazamientos de la UNMISS de protección de civiles, así 

como en las zonas de concentración de los desplazados, y prestar apoyo a su 

aplicación. Sin embargo, los emplazamientos de la UNMISS seguirán existiendo en 

2016/17 y las dificultades de administrar a los desplazados internos probablemente 

aumenten en el mediano plazo, dado que es probable que la población se sienta 

frustrada por la falta de mejora inmediata de su seguridad y sus condiciones de vida, 

a pesar del Acuerdo de Paz. Esos emplazamientos, por lo tanto, seguirán 

necesitando una cantidad considerable de recursos, incluso de los componentes 

militar y de policía, así como apoyo. También seguirán llevándose a cabo 

evaluaciones e intervenciones para reducir la inseguridad en el interior y las 

inmediaciones de los sitios. 

 

  Protección de los civiles 
 

17. De conformidad con la resolución 2252 (2015) del Consejo de Seguridad, la 

UNMISS continuará cumpliendo su mandato de proteger a los civiles que se 

encuentren bajo amenaza de violencia física, sea cual sea el origen de esa violencia. 

En consonancia con el mandato, la Misión llevará a cabo sus actividades mientras 

reitera continuamente que su mandato de protección de los civiles no sustituye la 

responsabilidad primordial que corresponde al Estado receptor de proteger a los 

civiles dentro de sus fronteras. El objetivo es lograr un escenario en que: a) l os 

civiles, particularmente los civiles desplazados, estén protegidos de las amenazas de 

violencia física, independientemente del origen y la naturaleza de dicha violencia y 

dentro de los límites de los recursos y las capacidades de la Misión; b) las mujer es y 

los niños gocen de una protección específica, al igual que otros grupos en situación 

vulnerable; c) se disuada la violencia contra los civiles, en particular cuando las 

autoridades competentes no puedan o no quieran proporcionar esa seguridad; y d) se  

promueva un entorno seguro que permita el logro ulterior de soluciones duraderas 

para los desplazados internos y los refugiados, en particular para su regreso 

voluntario y en condiciones de seguridad, la integración local o el reasentamiento.  

18. A fin de desempeñar esta tarea prioritaria en 2016/17, la Misión seguirá 

prestando apoyo a los emplazamientos de protección de civiles existentes, 

adaptando la seguridad perimetral proporcionada por las fuerzas militares y 

aumentando el número de agentes de unidades de policía constituidas para 

garantizar la seguridad dentro de los emplazamientos. Las fuerzas que se quitaron 

de algunas tareas de seguridad fijas en los emplazamientos se utilizarán para 

aumentar el número de bases de operaciones austeras, con lo que aume ntará la 

proyección de la Misión a las zonas de conflicto o donde el riesgo de conflicto es 

alto, elevando el nivel de patrullas proactivas, militares y civiles a pie integradas, y 

con el apoyo del despliegue de sistemas aéreos no tripulados y no armados, de 

conformidad con la autorización conferida en la resolución 2252 (2015) del Consejo 

de Seguridad, para ayudar a proporcionar protección a los civiles vulnerables fuera 

de las instalaciones de la UNMISS. 

http://undocs.org/sp/S/RES/2252(2015)
http://undocs.org/sp/S/RES/2252(2015)
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19. Al mismo tiempo, la Misión seguirá estudiando las oportunidades de apoyo y 

soluciones sostenibles para los emplazamientos, incluso en estrecha colaboración 

con el equipo de las Naciones Unidas en el país, el equipo humanitario en el país, la 

policía nacional, y otros actores e interesados competentes, a fin de identificar y 

aplicar estrategias para apoyar los retornos, la reintegración local y el 

reasentamiento. Ello incluirá, entre otras cosas, la prestación de asistencia y 

asesoramiento a la Policía Conjunta Integrada. En vista de que la situación de 

seguridad continúa siendo cambiante, y se siguen produciendo violaciones del alto 

el fuego relacionado con el Acuerdo de Paz, no se ha fijado un calendario para los 

regresos, la reintegración y el reasentamiento. No obstante, el plan sigue siendo que 

se lleven a cabo debates a nivel de la misión o el país mediante el Grupo de Trabajo 

sobre la Protección de los Civiles, presidido por el Representante Especial del 

Secretario General, y del que forman parte el Grupo Superior de Gestión (con 

inclusión del equipo de las Naciones Unidas en el país) y el equipo humanitario en 

el país. 

20. Además, la Misión se esforzará por fortalecer sus mecanismos de respuesta 

temprana, a fin de incluir medidas de prevención y mitigación de conflictos, entre 

otras cosas mediante una mayor participación de la comunidad.  

 

  Vigilancia e investigación de las violaciones de los derechos humanos  
 

21. La estrategia de derechos humanos de la Misión en 2016/17 estará centrada en 

la vigilancia, la investigación, la verificación y la denuncia de las violaciones y los 

abusos de los derechos humanos y las infracciones del derecho internacional 

humanitario, así como en la presentación de informes públicos y periódicos sobre la 

situación de los derechos humanos en el país. Entre las principales esferas de 

atención de estas actividades figurarán las violaciones y los abusos flagrantes de los 

derechos humanos y las infracciones graves del derecho internacional humanitario, 

en particular las cometidas contra las personas más vulnerables, como las mujeres, 

los niños y los desplazados internos. Cuando se le solicite, la Misión prestará 

asistencia y asesoramiento técnicos en derechos humanos al Gobierno de Transición 

de Unidad Nacional en cuanto a la promulgación de legislación habilitante para las 

instituciones de justicia de transición que incorpore las normas de derechos 

humanos internacionales, regionales y nacionales, entre otras cosas, respecto de una 

carta de derechos durante el proceso de revisión constitucional. 

22. Otras actividades, como las de fomento de la capacidad, apoyarán y reforzarán 

las instituciones no gubernamentales nacionales de derechos humanos. Estos 

compromisos y actividades de promoción se llevarán a cabo en todo el país para 

mejorar la rendición de cuentas, poner fin a la impunidad y obtener reparaciones 

para las víctimas. Las iniciativas de promoción también seguirán teniendo por 

objeto asegurar la ratificación de los instrumentos internacionales fundamentales de 

derechos humanos, la presentación de informes en virtud de los tratados ratificados 

por el Gobierno y la aplicación de las recomendaciones de los mecanismos de 

derechos humanos, incluidos los órganos creados en virtud de tratados, los 

mandatos del Consejo de Derechos Humanos y el examen periódico universal. 

Además de los servicios técnicos y de asesoramiento, la UNMISS prestará 

asistencia técnica a las instituciones nacionales para apoyar la reforma jurídica y 

armonizar las principales leyes nacionales, incluida la Constitución, con las normas 

internacionales y regionales de derechos humanos.  
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23. Para promover y apoyar la rendición de cuentas con miras a combatir la 

impunidad, será necesario colaborar con una amplia variedad de agentes, incluidas 

las autoridades gubernamentales. La vigilancia de la administración de justicia, en 

particular las medidas adoptadas para hacer frente a las violaciones graves 

cometidas durante el conflicto, y la presentación de informes al respecto 

garantizarán que el Gobierno de Sudán del Sur cumpla las normas internacionales 

en materia de garantías procesales, transparencia e independencia, y que los 

supervivientes y las víctimas de estos actos tengan acceso a la justicia y a 

reparaciones. Para hacer frente a una variedad más amplia de cuestiones vincul adas 

a la administración de justicia que afectan de manera directa al respeto de los 

derechos humanos, como las detenciones arbitrarias y prolongadas, las condiciones 

en las cárceles, los juicios ligados al conflicto, y las causas penales transferidas 

desde los emplazamientos de la UNMISS de protección de civiles y la justicia 

militar, será fundamental que el sistema de justicia nacional sea objeto de una 

supervisión y una evaluación constantes. Además, la UNMISS realizará labores de 

seguimiento y promoción con otras instancias de la administración de justicia a fin 

de fomentar un entorno de protección para los civiles.   

24. Asimismo, se prestará apoyo mediante la aplicación de disposiciones de 

vigilancia, análisis y presentación de informes, que es el mecanismo que tiene el 

mandato de supervisar incidentes, tendencias y pautas de violencia sexual 

relacionada con los conflictos. También se prestará apoyo al equipo de tareas del 

mecanismo de vigilancia y presentación de informes, que es el mecanismo de 

vigilancia y presentación de informes sobre violaciones graves cometidas contra los 

niños en el conflicto armado. La UNMISS continuará trabajando en colaboración con 

el Fondo de Naciones Unidas para la Infancia (UNICEF), en particular, para prestar 

asistencia en la identificación y liberación de los niños asociados a grupos armados.  

 

  Creación de las condiciones necesarias para prestar asistencia humanitaria 
 

25. En 2016/17, la UNMISS seguirá cumpliendo su mandato de facilitar la 

prestación de asistencia humanitaria por parte de los agentes humanitarios. No es 

probable que la situación humanitaria en el país mejore en el corto a mediano plazo, 

a pesar de la existencia del Acuerdo de Paz. En consecuencia, y conforme a las 

solicitudes que reciba, la Misión ayudará a crear las condiciones necesarias para 

prestar asistencia humanitaria de manera oportuna y apoyar el acceso inmediato, 

seguro y sin trabas de los trabajadores humanitarios a las poblaciones necesitadas. 

En consonancia con las directrices operacionales para la coordinación, la Misión 

seguirá proporcionando escoltas armadas para los desplazamientos aéreos, fluviales 

y por carretera. Además, previa solicitud y con sujeción a los recursos disponibles, 

la Misión facilitará las actividades y los esfuerzos de los agentes humanitarios. La 

Misión seguirá trabajando para garantizar la seguridad y la libre circulación del 

personal de las Naciones Unidas y el personal asociado, así como la seguridad de las 

instalaciones y el equipo necesarios para la prestación de asistencia hu manitaria.  

26. Estos objetivos se alcanzarán manteniendo un contacto permanente con los 

asociados humanitarios, y, cuando se le solicite, realizando actividades de 

facilitación y protección que beneficien a los agentes humanitarios.  La UNMISS 

también seguirá utilizando su influencia, cuando se le solicite, para superar los 

impedimentos que puedan imponer a la prestación de asistencia humanitaria las 

autoridades gubernamentales, el Ejército de Liberación del Pueblo del Sudán, el 

E/MLPS en la Oposición y otros agentes armados. Asimismo, la Misión seguirá 
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mejorando las condiciones en las que se presta la asistencia humanitaria mediante 

actividades de inspección y remoción de minas terrestres y restos explosivos de 

guerra, especialmente a lo largo de rutas clave para las operaciones de la UNMISS y 

del equipo humanitario en el país. Todas las actividades encaminadas a favorecer la 

creación de las condiciones necesarias para la prestación de asistencia humanitaria 

seguirán aplicándose a las labores humanitarias realizadas en todo Sudán del Sur, 

incluidos los emplazamientos de la UNMISS de protección de civiles.  

 

  Apoyo a la aplicación del Acuerdo de Paz 
 

27. La UNMISS llevará a la práctica su estrategia para apoyar la aplicación del 

Acuerdo de Paz en el ejercicio 2016/17 a través de la participación en los 

mecanismos de vigilancia definidos en el Acuerdo de Paz, en la prestación de 

asistencia técnica en algunas zonas y en la intervención de buenos oficios para 

desbloquear ámbitos de desencuentro durante todo el proceso de aplicación. 

Habiendo recibido el mandato de participar en la Comisión Mixta de Seguimiento y 

Evaluación, la Representante Especial del Secretario General representará a las 

Naciones Unidas en la Comisión. El Consejo de Seguridad también solicita y alienta  

a la Representante Especial del Secretario General a que ejerza sus buenos oficios 

para encabezar el sistema de las Naciones Unidas en Sudán del Sur en cuanto a la 

prestación de asistencia a la Comisión, la Unión Africana y otros agentes, así como 

a las partes, para una rápida aplicación del Acuerdo de Paz y para promover la 

reconciliación y la reducción de la violencia.  

28. La Misión también participará en el Mecanismo de Vigilancia del Alto el 

Fuego y los Arreglos Transitorios de Seguridad y le prestará apo yo; este sustituye el 

Mecanismo de Vigilancia y Verificación de la IGAD, que supervisó el Acuerdo 

sobre el Cese de las Hostilidades. El Acuerdo de Paz y la resolución 2252 (2015) del 

Consejo de Seguridad disponen que la UNMISS participe en el Mecanismo y 

mediante esta participación tiene previsto proporcionar una capacidad sustantiva de 

observación y análisis, en particular mediante el despliegue de sistemas aéreos no 

tripulados y no armados. También prestará apoyo logístico a los equipos de 

vigilancia, cuyo número aumentará de 6 a un mínimo de 12.  

29. En el ejercicio 2016/17 la Misión seguirá celebrando reuniones periódicas y 

mantendrá otros medios de intercambio de información con la secretaría del 

Mecanismo de Vigilancia del Alto el Fuego y los Arreglos Transitorios de Seguridad 

y los equipos de verificación y vigilancia. La UNMISS también ayudará a los 

equipos de verificación y vigilancia a crear redes de información y a planificar y 

ejecutar sus actividades de conformidad con el memorando de entendimiento 

firmado entre la UNMISS y el Mecanismo de Vigilancia del Alto el Fuego y los 

Arreglos Transitorios de Seguridad. 

30. De conformidad con lo dispuesto en la resolución 2252 (2015) del Consejo de 

Seguridad, la UNMISS está planificando respaldar al Gobierno de Transición y la 

Comisión Nacional de Revisión de la Constitución en el proceso de elaboración de 

una constitución permanente, así como en la aplicación del Acuerdo de Paz 

mediante la revisión de la legislación que abarque el programa de reforma de amplio 

alcance previsto en el Acuerdo, que incluye la legislación relativa, entre otras cosas, 

a las instituciones nacionales de seguridad, las medidas contra la corrupción y el uso 

de la tierra. Asimismo, de conformidad con la resolución 2252 (2015), la Misión 

colaborará con la Junta de Examen Estratégico de la Defensa y la Seguridad, 

http://undocs.org/sp/S/RES/2252(2015)
http://undocs.org/sp/S/RES/2252(2015)
http://undocs.org/sp/S/RES/2252(2015)
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utilizando su hoja de ruta para la transformación del sector de la seguridad como 

base para la formulación de estrategias nacionales para el desarme, la 

desmovilización y la reintegración, y la reforma del sector de la seguridad.  

31. La UNMISS también aportará sus conocimientos especializados a las 

instituciones y las estructuras de transición establecidas para promover un período 

de transición pacífico y seguro, en particular mediante el suministro de capacitación 

y asesoramiento al establecimiento, el despliegue y la prestación de servicios 

policiales de la Policía Conjunta Integrada en Yuba, Bentiu, Bor y Malakal. La 

Misión también vigilará las operaciones de la Policía Conjunta Integrada y le 

prestará apoyo consultivo para garantizar que estas beneficien a la población, en 

particular las mujeres y los niños, en el marco más amplio de la cadena de justicia 

penal, de conformidad con las normas internacionales y la política de diligencia 

debida en materia de derechos humanos de las Naciones Unidas.  

32. En cumplimiento de su mandato, la UNMISS prestará apoyo también a la 

Comisión Electoral Nacional, según sea necesario, a fin de contribuir a los 

preparativos para la celebración de elecciones fiables tras un período de transición.  

33. La UNMISS seguirá colaborando con agentes nacionales, partidos políticos, 

organizaciones de la sociedad civil y religiosas y grupos de mujeres para mejorar el 

conocimiento de este aspecto de su mandato, en particular para explicar y aclarar su 

papel en la prestación de apoyo para la aplicación del Acuerdo de Paz, e informarles 

sobre la labor de las instituciones de transición y del Acuerdo de Paz a nivel 

comunitario, con especial hincapié en la participación de las mujeres y las niñas.  

 

  Apoyo 
 

34. Durante el período 2016/17, la UNMISS seguirá proporcionando recursos y 

mejorando su eficacia y logrando una mayor eficiencia mediante una mayor 

normalización de la prestación de servicios y el perfeccionamiento de la gestión de 

la cadena de suministro para contribuir mejor al logro de las prioridades, de 

conformidad con lo autorizado por el Consejo de Seguridad en la resolución 2252 

(2015). La Misión ha desplegado con éxito un mayor número de efectivos de 

contingentes y personal de policía y elementos de apoyo pertinentes, como la 

Unidad Fluvial de la fuerza, y ha mejorado su capacidad de construir y mantener 

infraestructura y desplegar materiales, suministros y equipo por tierra, por aire y por 

vía fluvial. Gracias a estas mejoras, la UNMISS ha conseguido prestar apoyo más 

oportuno y racionalizado a todos sus componentes para que sus actividades puedan 

cumplir los objetivos dispuestos en el mandato.  

35. El componente de apoyo de la Misión seguirá prestando un apoyo esencial en 

la planificación y la coordinación del pronto despliegue de personal adicional 

incluido en el mandato para facilitar la ejecución eficaz de las tareas previstas en el 

mandato. El despliegue planificado de una compañía de ingenieros adicional a 

Bentiu y Malakal fortalecerá la capacidad de proporcionar el apoyo necesario para 

los proyectos prioritarios, entre ellos los de preparación del campamento para el 

despliegue de contingentes adicionales y la mejora de la infraestructura en esos 

lugares. 

36. A fin de apoyar plenamente el cumplimiento del mandato de la Misión en lo 

relativo a la vigilancia del alto el fuego, en particular en lo que respecta al apoyo al 

Mecanismo de Vigilancia del Alto el Fuego y los Arreglos Transitorios de 

http://undocs.org/sp/S/RES/2252(2015)
http://undocs.org/sp/S/RES/2252(2015)
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Seguridad, así como para mejorar la conciencia situacional y la alerta temprana en 

términos más generales, está previsto desplegar vehículos aéreos no tripulados como 

parte de una unidad militar de sistemas aéreos no tripulados.  

37. Hasta la fecha, la Misión ha progresado en la revisión continua y, en su caso, 

el reajuste de su presencia sobre el terreno para responder a la evolución de las 

prioridades. La decisión de cerrar seis bases de apoyo de condado se basó en la 

evaluación del impacto de esas bases, que llegó a la conclusión de que las zonas 

donde estas se encontraban no necesitaban la atención concentrada que, según el 

mandato, proporciona una base tal, especialmente habida cuenta de los recursos 

necesarios para mantenerlas. La Misión sigue estudiando y examinando 

continuamente su presencia y, cuando es necesario, racionaliza el número de bases 

de apoyo de condado para asegurar la utilización eficaz de los recursos.  

38. Para contribuir a la aplicación del Acuerdo de Paz, la Misión seguirá prestando 

apoyo a la Comisión Mixta de Seguimiento y Evaluación. La UNMISS ha facilita do 

el despliegue de los ocho equipos de verificación y vigilancia de la IGAD, uno en 

cada base de la UNMISS en Yuba, Bor, Malakal, Bentiu, Nasser, Melut, Aweil y 

Yambio, y se prestará apoyo para el despliegue de otros equipos, entre otras cosas 

en lo que respecta a la seguridad. El Mecanismo de Vigilancia y Verificación de la 

IGAD, establecido como parte del Acuerdo sobre el Cese de las Hostilidades de 23 

de enero de 2014, ha comenzado su transición al Mecanismo de Vigilancia del Alto 

el Fuego y los Arreglos Transitorios de Seguridad. Una vez que esté plenamente en 

funcionamiento, las responsabilidades de este Mecanismo serán considerablemente 

mayores que las asignadas al de la IGAD. El nuevo Mecanismo estará encargado de 

la vigilancia y la presentación de informes sobre todas las disposiciones de 

seguridad del Acuerdo de Paz, incluida la separación, reunión y acantonamiento de 

las fuerzas de los firmantes, y el cumplimiento de las disposiciones de seguridad 

relativas a Yuba.  

39. A medida que el Mecanismo de Vigilancia y Verificación de la IGAD se 

convierte en el Mecanismo de Vigilancia del Alto el Fuego y los Arreglos 

Transitorios de Seguridad y las operaciones de los equipos de verificación y 

vigilancia se expanden de los emplazamientos existentes a los 12 previstos 

actualmente en la zona de responsabilidad de la UNMISS, los recursos necesarios 

para apoyar esas actividades aumentarán en consecuencia y se regirán por un nuevo 

memorando de entendimiento. El apoyo incluirá el alojamiento de los equipos en las 

bases de la UNMISS, la provisión de instalaciones para oficinas y de apoyo vital, y 

el suministro de instalaciones de comunicación limitadas. Además, dentro de las 

limitaciones, la UNMISS proporcionará protección al Mecanismo de Vigilancia del 

Alto el Fuego y los Arreglos Transitorios de Seguridad para el transporte de 

patrullas de los equipos de verificación y vigilancia, especialmente para tareas de 

vigilancia y verificación, según se define en el Acuerdo de Paz. La UNMISS 

desplegará recursos aéreos adicionales para permitir la realización de esas nuevas 

tareas operacionales. 

40. En el ejercicio 2016/17, la UNMISS aplicará un sistema integrado de 

seguridad y establecerá un centro médico de nivel III en Yuba y un nuevo centro 

médico de nivel II en Bentiu. Ello está en consonancia con la atención de la Misión 

a la mejora de la seguridad de los bienes y las instalaciones de los campamentos, así 

como de las condiciones de vida del personal de la Misión. En el marco del 

compromiso de la Misión de mitigar el impacto ambiental de sus operaciones, la 
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UNMISS construirá un sistema de energía solar en la Casa de las Naciones Unidas, 

y ejecutará proyectos de captación de agua de lluvia en Wau y Pibor, a fin de 

recoger y reutilizar el agua de lluvia.  

41. En lo que respecta a los proyectos de construcción que tienen un costo de más 

de 1 millón de dólares en el ejercicio 2016/17, se proponen los siguientes proyectos: 

a) la construcción de un hospital de nivel III en Yuba, con un costo estimado de 

4 millones de dólares; b) la construcción de un centro médico de nivel II en Bentiu, 

con un costo estimado de 3,2 millones de dólares; c) la construcción de un sistema 

de energía solar en la Casa de las Naciones Unidas en Yuba, con un costo estimado 

de 3 millones de dólares, como parte del programa de efectos ambientales de la 

Misión; d) la estabilización de las carreteras en los campamentos en Malakal y 

Bentiu, con un costo estimado de 2 millones de dólares; e) el mantenimiento de la 

pista de Rubkona en Bentiu, con un costo estimado de 1,9 millones de dólares; f) la 

construcción de almacenes de paredes rígidas a fin de mejorar la capacidad de 

almacenamiento, en Yuba, Kwajok, Aweil y Rumbek, con un costo estimado de 

1,1 millones de dólares; y g) la mejora de las carreteras en el complejo de la Ca sa de 

las Naciones Unidas en Yuba, con un costo estimado de 1,1 millones de dólares.  

42. El presupuesto para 2016/17 refleja una reducción neta de 45 puestos y plazas 

con respecto a la dotación de personal aprobada en el presupuesto correspondiente a 

2015/16. El presupuesto incorpora la supresión propuesta de 78 puestos y plazas; 50 

de estos obedecieron al cierre de 6 bases de apoyo de condado, 22 habían estado 

vacantes durante dos años o más, y 6 puestos consisten en 1 puesto de categoría P -4 

debido al cierre de un emplazamiento de protección de civiles en Yuba y 5 puestos 

de Servicios Generales de contratación nacional debido a las necesidades 

operacionales de la Misión. Además, la Misión propone la creación de 33 puestos y 

plazas nuevos, en el marco de la capacidad dedicada a cumplir otras tareas conexas 

en apoyo de la aplicación del Acuerdo de Paz. Asimismo, en el presupuesto se 

propone la redistribución de 49 puestos y plazas, la reasignación de 6 puestos y 

plazas, y la reclasificación de un puesto de Oficial de Logística de categoría P-3 a la 

categoría P-4, sobre la base de las necesidades operacionales.  

43. Se recordará que la Asamblea General, en su resolución 69/307, decidió que 

para el ejercicio 2016/17 las necesidades de recursos del Centro Regional de 

Servicios de Entebbe se presentasen en un proyecto de presupuesto con cargo a las 

misiones que apoya el Centro. Por consiguiente, en el presente informe sobre el 

presupuesto de la UNMISS no se incluyen las necesidades de recursos para el 

Centro Regional de Servicios.  

 

 

 C. Cooperación regional entre misiones 
 

 

44. En 2016/17, la UNMISS seguirá emprendiendo medidas de coordinación con 

sus asociados regionales, incluida la prestación de apoyo al Mecanismo Conjunto de 

Verificación y Vigilancia de Fronteras mediante el apoyo aéreo (pasajeros y 

cargamentos) sobre la base de cada caso particular.  La Misión también seguirá 

apoyando el Mecanismo mediante arreglos de grupos de trabajo sobre cuestiones 

logísticas, de seguridad, de operaciones y de comunicaciones, y vuelos de pasajeros 

de Entebbe a Wau a través de Yuba, con la Fuerza Provisional de Seguridad de las 

Naciones Unidas para Abyei (UNISFA). Asimismo, la UNMISS seguirá 

http://undocs.org/sp/A/RES/69/307
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proporcionando apoyo a la oficina de enlace de la UNISFA en Yuba, según resulte 

necesario.  

45. Además, el apoyo a la IGAD y su transición al Mecanismo de Vigilancia del 

Alto el Fuego y los Arreglos Transitorios de Seguridad se ampliará en consonancia 

con el nuevo mandato con un mayor alcance del apoyo a la aplicación del Acuerdo 

de Paz. Las grandes necesidades de apoyo previstas para el aporte de suministros de 

transporte aéreo para las patrullas del equipo de verificación y vigilancia del 

Mecanismo, que han de ser realizadas conjuntamente con oficiales de enlace militar 

de la UNMISS y personal de protección de la fuerza, incluso en las visitas a los 

lugares de acantonamiento, inicialmente requerirán que se incorporen a la flota 

aérea de la Misión otros cinco aviones.  

46. La UNMISS seguirá recabando el apoyo necesario del Centro de Control 

Integrado de Transporte y Desplazamientos, con sede en el Centro Regional de 

Servicios de Entebbe, para coordinar y optimizar el uso de los recursos disponibles, 

incluido el equipo de apoyo de aeronaves y de campos de aviación, el equipo de 

manipulación de materiales, la gestión del transporte y las funciones de garantía de 

la calidad conexas, y la capacitación del personal.  

47. El Centro Regional de Servicios de Entebbe seguirá proporcionando apoyo 

regional, incluso a la Misión, en lo relativo a la incorporación y la separación del 

servicio, las prestaciones y las nóminas, la presentación de información financiera, 

los servicios de personal uniformado, los pagos a proveedores, los derechos y los 

viajes oficiales, la tramitación de reclamaciones, servicios de caja, servicios  de 

capacitación y conferencias, control del transporte y los desplazamientos, y 

servicios de tecnología de la información. 

 

 

 D. Alianzas de colaboración, coordinación con el equipo 

en el país y misiones integradas 
 

 

48. El contexto de la cooperación para el desarrollo en Sudán del Sur seguirá 

siendo difícil durante el período 2016/17. Aunque el Marco de Asistencia de las 

Naciones Unidas para el Desarrollo correspondiente al período comprendido entre 

julio de 2014 y junio de 2016 se firmó en noviembre de 2014, no es óptimo para 

hacer frente a las necesidades de desarrollo actuales dentro del país.  

49. La Misión seguirá colaborando con el equipo de las Naciones Unidas y el 

equipo humanitario en el país para determinar y aplicar estrategias de apoyo a los 

retornos, la reintegración local y el reasentamiento, así como otras cuestiones 

relacionadas con la protección de los civiles. La UNMISS también continuará 

trabajando con el UNICEF para prestar asistencia en la identificación y liberación 

de los niños vinculados con grupos armados y otras cuestiones relacionadas con la 

supervisión y la investigación de los derechos humanos.  

50. A la luz del Acuerdo de Paz, habrá que intensificar las intervenciones de 

recuperación, consolidación de la paz y desarrollo, y al mismo tiempo seguir 

satisfaciendo las necesidades humanitarias más graves. Esto se hará mediante la 

elaboración y aplicación de un marco provisional de cooperación, que reemplazará 

el actual MANUD, que abarcará el período comprendido entre enero de 2016 y 

diciembre de 2017. Se espera que la Misión y el equipo de las Naciones Unidas en 

el país colaboren para definir las prioridades y esferas estratégicas de intervención y 
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aplicación para ofrecer resultados rápidos y transformacionales, sobre la base de sus 

respectivos marcos de planificación y ventajas comparativas. Esta colaboración 

también servirá como un mecanismo sólido para la creación de asociaciones y la 

rendición de cuentas mutua. 

51. Al mismo tiempo, la UNMISS y el equipo de las Naciones Unidas en el país 

apoyarán la aplicación del Acuerdo de Paz en el corto, mediano y largo plazo, 

mediante la planificación y la ejecución coordinadas, de conformidad con sus 

respectivas ventajas comparativas. Se espera que esto conduzca a una respuesta más 

integrada de las Naciones Unidas en Sudán del Sur. La Oficina del Coordinador 

Residente seguirá actuando como mecanismo de coordinación entre la UNMISS, el 

equipo de las Naciones Unidas y el equipo humanitario en el país y otros asociados 

sobre el terreno, en particular en los condados. Para apoyar este esfuerzo integrado, 

se pondrá en práctica una estrategia de alerta temprana a nivel de todo el sistema de 

las Naciones Unidas, que incluirá un enfoque coordinado de recopilación de 

información, vigilancia, verificación, alerta temprana y mecanismos de respuesta 

junto con la capacidad de llevar a cabo análisis ambientales.  

 

 

 E. Marcos de presupuestación basada en los resultados 
 

 

52. A fin de facilitar la presentación de los cambios propuestos en materia de 

recursos humanos, se han definido seis categorías de posibles medidas con respecto 

a la dotación de personal. 

 

  Dirección y gestión ejecutivas 
 

53. La dirección y gestión generales de la Misión correrán a cargo de la Oficina 

del Representante Especial del Secretario General.  

 

Cuadro 1 

Recursos humanos: dirección y gestión ejecutivas 
 

 

 Personal internacional  Voluntarios 

de las 

Naciones 

Unidas 

 

 

SGA- 

SSG 

D-2- 

D-1 

P-5- 

 P-4 

P-3- 

 P-2 

Servicio 

Móvil Subtotal 

Personal 

nacionala Total 

          
Oficina del Representante Especial del Secretario General          

 Puestos aprobados 2015/16 1 – 2 2 2 7 3 – 10 

 Puestos propuestos 2016/17 1 – 3 2 2 8 3 – 11 

 Cambio neto – – 1 – – 1 – – 1 

Asesores especiales          

 Puestos aprobados 2015/16 – – 1 – 2 3 2 1 6 

 Puestos propuestos 2016/17  – – 1 – 2 3 2 1 6 

 Cambio neto – – – – – – – – – 
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 Personal internacional  Voluntarios 

de las 

Naciones 

Unidas 

 

 

SGA- 

SSG 

D-2- 

D-1 

P-5- 

 P-4 

P-3- 

 P-2 

Servicio 

Móvil Subtotal 

Personal 

nacionala Total 

          
 Plazas temporarias aprobadas

b
 2015/16 – 2 1 – – 3 – – 3 

 Plazas temporarias propuestas
b
 2016/17 – 2 1 – – 3 – – 3 

 Cambio neto – – – – – – – – – 

 Subtotal – Asesores especiales          

 Aprobados 2015/16 – 2 2 – 2 6 2 1 9 

 Propuestos 2016/17 – 2 2 – 2 6 2 1 9 

 Cambio neto – – – – – – – – – 

Oficina del Jefe de Gabinete          

 Puestos aprobados 2015/16 – 1 2 2 3 8 4 1 13 

 Puestos propuestos 2016/17  – 1 2 2 3 8 4 1 13 

 Cambio neto – – – – – – – – – 

Dependencia de Protección de los Civiles          

 Puestos aprobados 2015/16 – – 4 1 – 5 – 1 6 

 Puestos propuestos 2016/17  – – 4 1 – 5 – 1 6 

 Cambio neto – – – – – – – – – 

Oficina de Apoyo sobre el Terreno          

 Puestos aprobados 2015/16 – – 1 1 1 3 1 1 5 

 Puestos propuestos 2016/17  – – 1 1 1 3 1 1 5 

 Cambio neto – – – – – – – – – 

Dependencia de Planificación Estratégica          

 Puestos aprobados 2015/16 – – 2 1 – 3 – 1 4 

 Puestos propuestos 2016/17  – – 2 1 – 3 – 1 4 

 Cambio neto – – – – – – – – – 

Dependencia de Mejores Prácticas          

 Puestos aprobados 2015/16 – – 1 1 – 2 1 – 3 

 Puestos propuestos 2016/17  – – – 1 – 1 1 – 2 

 Cambio neto – – (1) – – (1) – – (1) 

Dependencia de Asuntos Jurídicos          

 Puestos aprobados 2015/16 – – 3 2 1 6 5 3 14 

 Puestos propuestos 2016/17  – – 3 2 1 6 5 2 13 

 Cambio neto – – – – – – – (1) (1) 
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 Personal internacional  Voluntarios 

de las 

Naciones 

Unidas 

 

 

SGA- 

SSG 

D-2- 

D-1 

P-5- 

 P-4 

P-3- 

 P-2 

Servicio 

Móvil Subtotal 

Personal 

nacionala Total 

          
Equipo de Conducta y Disciplina          

 Puestos aprobados 2015/16 – 1 3 1 2 7 3 2 12 

 Puestos propuestos 2016/17  – 1 3 1 2 7 3 2 12 

 Cambio neto – – – – – – – – – 

Oficina del Representante Especial Adjunto  

del Secretario General (Asuntos Políticos)          

 Puestos aprobados 2015/16 1 – 1 2 2 6 3 – 9 

 Puestos propuestos 2016/17  1 – 1 2 2 6 3 – 9 

 Cambio neto – – – – – – – – – 

Oficina del Representante Especial Adjunto del Secretario General 

(Coordinador Residente/Coordinador de Asuntos 

Humanitarios/Representante Residente)        

 Puestos aprobados 2015/16 1 – 2 2 2 7 1 – 8 

 Puestos propuestos 2016/17  1 – 2 2 2 7 1 – 8 

 Cambio neto – – – – – – – – – 

 Total, Dirección ejecutiva          

 Puestos aprobados 2015/16 3 2 22 15 15 57 23 10 90 

 Puestos propuestos 2016/17 3 2 22 15 15 57 23 9 89 

 Cambio neto – – – – – – – (1) (1) 

 Plazas temporarias aprobadas
b
 2015/16 – 2 1 – – 3 – – 3 

 Plazas temporarias propuestas
b
 2016/17 – 2 1 – – 3 – – 3 

 Cambio neto – – – – – – – – – 

 Total, Dirección ejecutiva          

 Aprobados 2015/16 3 4 23 15 15 60 23 10 93 

 Propuestos 2016/17  3 4 23 15 15 60 23 9 92 

 Cambio neto – – – – – – – (1) (1) 

 
 a

 Incluye a los funcionarios nacionales del Cuadro Orgánico y al personal del Cuadro de Servicios Generales de contratación 

nacional. 
 b

 Financiados con cargo a los fondos para personal temporario general.  
 

 

 

  Personal internacional: sin cambios netos 
 

  Voluntarios de las Naciones Unidas: disminución de 1 plaza 
 

54. En el cuadro siguiente se resumen los cambios de la dotación de personal 

propuesta en cuanto a la dirección y gestión ejecutivas. 
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Cuadro 2 

Cambios en la dotación de personal: dirección y gestión ejecutivas 
 

 

Oficina/sección/dependencia 

Tipo de cambio 

propuesto en la 

dotación de personal 

Número  

de puestos  

y plazas Datos de los puestos y plazas Origen/destino 

     
Oficina del Representante Especial del 

Secretario General 

Reasignación 1 1 P-4 A la Dependencia de 

Mejores Prácticas 

Dependencia de Mejores Prácticas Reasignación (1) 1 P-4  

Dependencia de Asuntos Jurídicos Redistribución (1) 1 de los Voluntarios de las 

Naciones Unidas de 

contratación internacional 

Al Equipo para la 

Reforma Jurídica, 

componente 4 

Oficina del Representante Especial Adjunto 

del Secretario General (Coordinador 

Residente/ Coordinador de Asuntos 

Humanitarios) 

Supresión  (1) 1 P-3  

 Creación 1 1 P-3  

 Total (1)   

 

 

  Oficina del Representante Especial del Secretario General 
 

  Personal internacional: aumento de 1 puesto (reasignación de 1 puesto 

de categoría P-4) 
 

55. La Oficina del Representante Especial del Secretario General presta apoyo 

sustantivo sobre la coordinación, las políticas, la planificación, el análisis y el 

protocolo para la Representante Especial, que se encarga de la dirección y gestión 

ejecutivas en nombre del Secretario General para la ejecución del mandato de la 

Misión, de conformidad con la resolución 2252 (2015) del Consejo de Seguridad. 

Como resultado de la firma del Acuerdo de Paz, la Oficina necesita capacidad 

adicional para cubrir muchas tareas de planificación a corto y a más largo plazo, 

entre ellas el aumento de las actividades de coordinación dentro de la Misión y con 

el equipo de las Naciones Unidas en el país; la redacción y revisión de  documentos 

estratégicos, correspondencia y puntos de discusión; y la coordinación de las visitas 

de la comunidad diplomática y la Sede de las Naciones Unidas. Sobre la base de las 

necesidades operacionales de la Misión, se propone reasignar un puesto de Oficial 

de Coordinación de categoría P-4, que antes correspondía a un Oficial de Mejores 

Prácticas de la Dependencia de Mejores Prácticas.  

 

  Dependencia de Mejores Prácticas 
 

  Personal internacional: disminución de 1 puesto (reasignación de 1 puesto 

de categoría P-4) 
 

56. Se propone reasignar un puesto de Oficial de Mejores Prácticas de la 

Dependencia de Mejores Prácticas a la Oficina del Representante Especial del 

Secretario General, donde se convertirá en un puesto de Oficial de Coordinación de 

categoría P-4. En la Dependencia de Mejores Prácticas, los puestos cubiertos 

actualmente, uno de categoría P-3 y uno de funcionario nacional del Cuadro 

Orgánico, son suficientes para cumplir las responsabilidades de la Dependencia, que 

incluyen el intercambio de conocimientos, directrices institucionales y experiencia 

adquirida.  

http://undocs.org/sp/S/RES/2252(2015)
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  Dependencia de Asuntos Jurídicos 
 

  Voluntarios de las Naciones Unidas: disminución de 1 plaza (redistribución 

de 1 plaza de Voluntario de las Naciones Unidas de contratación 

internacional) 
 

57. Sobre la base de las prioridades de la Misión, se propone que un Oficial de 

Asuntos Jurídicos, una plaza de Voluntario de las Naciones Unidas de contratación 

internacional, se redistribuya de la Dependencia de Asuntos Jurídicos en el Equipo 

para la Reforma Jurídica. Se propone crear el Equipo para la Reforma Jurídica en el 

marco de la Dependencia de Asesoramiento sobre el Estado de Derecho en el 

componente 4, para prestar apoyo a la aplicación del Acuerdo de Paz, durante el 

ejercicio 2016/17, de conformidad con el mandato revisado en la resolución 2252 

(2015) del Consejo de Seguridad. Las funciones del Oficial de Asuntos Jurídicos 

estarán a cargo de la plantilla existente en el seno de la Dependencia de Asuntos 

Jurídicos.  

 

  Oficina del Representante Especial Adjunto del Secretario General 

(Coordinador Residente/Coordinador de Asuntos 

Humanitarios/Representante Residente) 
 

  Personal internacional: sin aumentos netos (creación de 1 puesto 

de categoría P-3 y supresión de 1 puesto de categoría P-3) 
 

58. La Oficina del Representante Especial Adjunto del Secretario General 

(Coordinador Residente/Coordinador de Asuntos Humanitarios) se encarga de 

prestar apoyo al Representante Especial del Secretario General para el logro de los 

objetivos generales de la Misión, según se detalla en las resoluciones pertinentes del 

Consejo de Seguridad, la más reciente de las cuales es la resolución 2252 (2015) del 

Consejo, donde se autoriza a la Misión a desempeñar tareas adicionales. La 

ejecución del mandato requerirá una dotación de personal adicional para garantizar 

que se cuente con suficientes conocimientos especializados y capacidad de 

coordinación dentro de la Oficina a fin de asegurar un enfoque coherente para 

apoyar el Acuerdo de Paz por las Naciones Unidas en Sudán del Sur, fortalecer la 

coordinación y la colaboración dentro del equipo de las Naciones Unidas en el país, 

y seguir entablando relaciones sólidas con otros asociados internacionales y 

bilaterales en el país. Por lo tanto, se propone crear un puesto de Oficial de 

Coordinación de categoría P-3, para cumplir tareas adicionales y apoyar la 

ejecución del mandato. 

59. Además, se propone suprimir un puesto de Auxiliar Especial de categoría P-3, 

en el marco de los esfuerzos de la Misión por eliminar los puestos que han estado 

vacantes durante dos años o más. El personal existente en la Oficina asumirá las 

funciones asociadas al puesto. 

  

http://undocs.org/sp/S/RES/2252(2015)
http://undocs.org/sp/S/RES/2252(2015)
http://undocs.org/sp/S/RES/2252(2015)
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Componente 1: protección de los civiles 
 

 

Logros previstos Indicadores de progreso  

  1.1 Mejor protección de los civiles mediante 

la participación y los procesos políticos 

1.1.1 Mayor número de iniciativas emprendidas por los 

gobiernos nacionales, estatales y de los condados y por 

agentes no estatales para proteger a la población civil 

(2014/15: 24; 2015/16: 10; 2016/17: 30) 

1.1.2 Mayor número de foros que apoyan la transformación 

del conflicto en todos los estados (2014/15:15; 2015/16: 40; 

2016/17: 40) 

Productos 

 • Concienciación de las autoridades nacionales sobre el mandato y las actividades de la UNMISS mediante la 

organización de 6 reuniones consultivas con representantes de la Asamblea Legislativa Nacional de 

Transición, incluidos el Presidente, los Vicepresidentes, el representante del partido minoritario y 

miembros de las comisiones especializadas 

 • Facilitación de soluciones no violentas a las tensiones y los conflictos mediante la celebración de reuniones 

mensuales con representantes del Gobierno de Transición de Unidad Nacional, los partidos políticos, los 

parlamentarios, las oficinas del Presidente y del Vicepresidente, los ministerios pertinentes, el grupo de 

mujeres parlamentarias y los elementos pertinentes de la oposición   

 • Promoción del espacio político necesario para entablar un diálogo político efectivo y estimulación de la 

participación plena y sin restricciones en iniciativas políticas nacionales y regionales mediante la 

organización de 6 reuniones con los interesados nacionales, incluidos los dirigentes de los partidos 

políticos, las organizaciones de la sociedad civil, los grupos confesionales y los grupos de mujeres  

 • Apoyo internacional eficaz y coherente al proceso de paz y la ejecución del mandato de la UNMISS 

mediante la celebración de 12 reuniones con la comunidad diplomática y los asociados donantes sobre la 

evolución y la dinámica de la situación política y las novedades conexas  

 • Promoción del mandato de la Misión de proteger a los civiles y velar por el retorno en condiciones de  

seguridad de los desplazados internos mediante la celebración de 500 reuniones con las autoridades y las 

fuerzas de seguridad de los estados y los condados, así como los principales dirigentes comunitarios y 

líderes de opinión, entre ellos los jóvenes y las mujeres en todos los estados, incluidas las zonas a las que 

regresa la población 

 • Apoyo a la preparación de estrategias integrales locales de gestión de conflictos para la protección de los 

civiles mediante la organización y celebración de 22 reuniones y 11 talleres con las autoridades de los 

estados, la sociedad civil y los dirigentes comunitarios, incluidos los jóvenes y las mujeres  

 • Promoción de la aplicación de medidas de mitigación de los conflictos en las zonas a las que podrían 

regresar los desplazados internos y las rutas por las que podrían hacerlo, y prestación de apoyo a estas 

medidas, mediante la celebración de 22 reuniones con las autoridades de los estados en todo el país  

 • Apoyo a las estrategias derivadas de iniciativas locales de participación y coordinación políticas y 

comienzo del trazado de mapas de los conflictos entre comunidades mediante la celebración de 12 

reuniones de asesoramiento y 2 talleres sobre gestión de conflictos para alentar a las comunidades de 

diferentes etnias y autoridades de la Zona Administrativa del Gran Pibor a mitigar los conflictos entre 

comunidades y la violencia generacional 
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 • Prevención y mitigación de los conflictos políticos y entre comunidades mediante la celebración de 12 

reuniones de promoción y 4 talleres sobre gestión de conflictos para ayudar a las comunidades de la Zona 

Administrativa del Gran Pibor y a las comunidades vecinas de Jonglei a preparar estrategias de 

participación y coordinación políticas 

 • Apoyo a la preparación de estrategias gestionadas localmente para combatir los conflictos entre 

comunidades y relacionados con la migración mediante la celebración de 12 reuniones preparatorias y 8 

talleres para prestar asistencia a las autoridades estatales y los dirigentes tradicionales, incluidos los jóvenes 

y las mujeres, en las zonas de Lagos, Warrap, Bahr El-Ghazal Occidental y Ecuatoria Occidental 

 • Promoción de las actividades de reconciliación y solución de conflictos a nivel local y nacional y prestación 

de apoyo a estas actividades mediante la celebración de 12 reuniones con agentes nacionales e 

internacionales que trabajan por la paz, incluida la preparación de una estrategia integral nacional sobre las 

actividades de fomento de la confianza  

 • Apoyo a la mitigación del conflicto entre las comunidades y los pastores nómadas visitantes mediante la 

organización y celebración de 4 reuniones con asociados de las Naciones Unidas y agentes internacionales 

para promover la aplicación y utilización de las estrategias de gestión de conflictos que hayan dado buenos 

resultados y fomentar la preparación de estrategias interinstitucionales integrales para pro teger a los civiles  

 • Promoción de la comprensión del mandato de la UNMISS desde el punto de vista técnico y apoyo a la 

preparación de estrategias integrales de ámbito estatal para proteger a los civiles mediante la organización y 

realización de 20 talleres con las autoridades nacionales y estatales, la sociedad civil y los dirigentes 

comunitarios, así como con posibles elementos perturbadores  

 • Concienciación sobre la prevención y la denuncia de casos de violencia sexual relacionada con los 

conflictos mediante la organización de una campaña nacional sobre esa cuestión y la prestación de apoyo a 

los supervivientes para que denuncien los incidentes ante el agente que corresponda  

 • Apoyo a las instituciones y organizaciones de la sociedad civil pertinen tes para aumentar la protección y la 

rendición de cuentas en lo que respecta a la violencia sexual relacionada con los conflictos mediante la 

preparación y la promoción de la ejecución de un plan de acción nacional contra la violencia sexual 

relacionada con los conflictos 

 • Inicio de una campaña en los medios de comunicación para concienciar al público sobre las cuestiones 

siguientes: a) la protección de los civiles, entre otras cosas mediante la publicación de 10 reportajes en 

sitios web o redes sociales, la organización y realización de 80 presentaciones sobre el mandato de la 

UNMISS destinadas a determinados grupos de mujeres y jóvenes y organizaciones de la sociedad civil, 

incluidos 4 debates o mesas redondas sobre la protección de los civiles (logro p revisto 1.1); b) la protección 

de las mujeres, los niños y los ancianos frente a la violencia sexual y por razón de género relacionada con 

los conflictos, entre otras cosas mediante la publicación de 3 reportajes en sitios web o redes sociales, 5 

anuncios de interés público sobre las iniciativas de la Misión para proteger a las mujeres, los niños y los 

ancianos, y 3 reportajes sobre los mecanismos tradicionales de solución de conflictos y las iniciativas 

locales de promoción de la paz (logro previsto 1.2); c) las iniciativas relacionadas con las actividades de la 

Misión relativas a las minas, entre otras cosas mediante reportajes sobre las zonas en que se han llevado a 

cabo el levantamiento y la remoción de las minas terrestres y los restos explosivos de gue rra (logro previsto 

1.2); y d) las actividades de retorno y reasentamiento, entre otras cosas mediante la publicación de 

reportajes mensuales en el sitio web o las plataformas en redes sociales de la UNMISS y de 3 reportajes en 

sitios web o plataformas en redes sociales para promover las actividades relativas a las minas, incluso las 

zonas desminadas y seguras para el reasentamiento, y la producción de 4 programas de radio sobre el 

reasentamiento para su emisión en Radio Miraya, en colaboración con las entidades pertinentes del equipo 

de las Naciones Unidas en el país (logro previsto 1.3)  
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Logros previstos Indicadores de progreso  

  1.2 Mejor protección de los civiles sometidos 

a amenazas de violencia física, 

independientemente del origen de la violencia, 

prestando una protección específica a las 

mujeres y los niños 

1.2.1  Menor número de bajas civiles, incidentes y amenazas 

físicas a civiles en el interior y en los alrededores de las bases 

de la UNMISS y las zonas que acogen desplazados internos y 

refugiados (2014/15: 1.430; 2015/16: 8.000; 2016/17: 5.000)  

1.2.2 Mayor proporción de conflictos entre comunidades en 

los estados y los condados que se han mitigado mediante 

mecanismos tradicionales, incluso con la participación de 

mujeres y jóvenes (2014/15: 20%; 2015/16: 30%; 2016/17: 

40%) 

1.2.3 Mayor número de mecanismos que apoyan la protección 

de las mujeres, los niños y los jóvenes frente a la violencia 

relacionada con los conflictos y por razón de género 

(2014/15: 1; 2015/16: 2; 2015/16: 6) 

 

1.2.4 Reconocimiento y desminado de zonas peligrosas 

contaminadas por minas terrestres y restos explosivos de 

guerra en el interior y los alrededores de las bases de la 

UNMISS y en las zonas donde pueden representar una 

amenaza para la población civil (2014/15: 1.757 zonas 

peligrosas despejadas; 2015/16: 1.100; 2016/17: 1.100)  

Productos 

 • Apoyo a la determinación de los riesgos y amenazas para la población civil, incluso utilizando mecanismos 

de alerta temprana, mediante la ejecución de 120 misiones conjuntas de la UNMISS sobre el terreno, según 

proceda, con los asociados nacionales e internacionales en zonas afectadas por conflictos y a las que 

regresa la población  

 • Organización y celebración de 22 talleres o actos sobre gestión de conflictos dirigidos a la población civil 

que vive en zonas propensas a conflictos, haciendo especial hincapié en promover la participación de las 

mujeres y los jóvenes en el diálogo por la paz 

 • Apoyo a 11 foros tradicionales de gestión de conflictos mediante 11 talleres sobre gestión de conflictos a 

nivel subnacional, con inclusión de las mujeres y los jóvenes, para promover los mecanismos tradicionales 

de gestión de conflictos 

 • Apoyo a 6 foros de gestión de conflictos de base comunitaria en los emplazamientos de protección de 

civiles de la UNMISS mediante 26 talleres/diálogos sobre gestión de confli ctos que ayuden a las 

comunidades desplazadas, incluidos las mujeres y los jóvenes, a resolver las controversias entre las 

comunidades  

 • Asistencia en la prevención y mitigación de conflictos entre comunidades mediante la ejecución de 6 

misiones conjuntas sobre el terreno en las zonas que visitan las comunidades internacionales nómadas de 

pastores y realización de 2 talleres para nómadas y comunidades de acogida, incluidos jóvenes y mujeres  

 • Asistencia en la gestión de conflictos o la preparación de acuerdos de paz mediante la ejecución de 36 

misiones conjuntas sobre el terreno y la realización de 18 talleres o conferencias para las comunidades 

migratorias de pastores y las comunidades agrícolas de acogida, en que participan mujeres  
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 • 770.880 días-persona de patrullaje móvil para proteger a la población civil mediante actividades que 

disuadan del uso de todas las formas de violencia, la creación de condiciones que propicien la prestación de 

asistencia humanitaria y el regreso y reasentamiento seguros y voluntarios de desplazados internos y 

refugiados, la protección del personal y los bienes de las Naciones Unidas y demás personal y bienes 

asignados en toda la zona de la Misión, la dotación de puestos de control fijos y móviles, y la realización de 

despliegues tácticos (48 efectivos por patrulla, 44 compañías durante 365 días)  

 • 3.120 horas de patrullaje aéreo para labores de apoyo del reconocimiento aéreo y la evaluación de las 

condiciones de seguridad destinadas a proteger a la población civil, crear  condiciones que faciliten la 

prestación de asistencia humanitaria y de asistencia a los agentes del desarrollo, y brindar protección al 

personal y los bienes de las Naciones Unidas y demás personal y bienes asignados en toda la zona de la 

Misión (12 horas al día, 5 días por semana durante 52 semanas)   

 • 4.160 días-persona de patrullaje móvil realizado por oficiales de enlace militar que operan en equipos 

integrados a nivel de las oficinas sobre el terreno (2 oficiales de enlace militar realizan 4 días d e patrullaje 

por semana durante 52 semanas desde 10 oficinas sobre el terreno) y 832 días -persona de patrullaje móvil 

en equipos integrados a nivel de los condados (2 oficiales de enlace militar por base de apoyo de condado 

realizan 4 días de patrullaje por semana durante 52 semanas en 2 bases) para disuadir del uso de todas las 

formas de violencia contra los civiles, en particular las mujeres y las niñas, tratar con las autoridades 

locales y los servicios uniformados, y reunir información de alerta temprana para las intervenciones de 

protección de civiles y la prevención de la violencia sexual y por razón de género, incluida la violencia 

sexual relacionada con los conflictos  

 • 105.120 días-persona de patrulla fija para prestar servicios de seguridad en los emplazamientos de la 

UNMISS de protección de civiles (48 efectivos protegen 6 emplazamientos de la UNMISS de protección de 

civiles durante 365 días)  

 • Preparación y aplicación de indicadores de alerta temprana sobre la violencia sexual relacionada co n los 

conflictos para su utilización en las misiones conjuntas y las patrullas  

 • En coordinación con agentes humanitarios, prestación de asesoramiento y apoyo técnicos para facilitar y 

vigilar la aplicación de planes de acción en todos los estados a fin de mitigar los problemas de protección 

en el interior y los alrededores de las bases de la UNMISS y en las zonas donde se encuentra la población 

vulnerable, como las mujeres y los niños 

 • Desminado de 1.100 zonas que se ha constatado o se sospecha que son peligrosas, y remoción o destrucción 

de 20.000 restos explosivos de guerra, entre ellos minas terrestres, en zonas que afectan a los 

emplazamientos de la UNMISS de protección de civiles y en que la presencia de dichos restos constituye 

una amenaza para los civiles, mediante la ejecución de labores de eliminación de municiones explosivas, 

desminado de  campos de batalla, estudios técnicos y de otro tipo y recuperación de tierras  

 • Formación de emergencia sobre el riesgo que entrañan las minas impartida a  200.000 civiles, conforme a 

las prioridades de la UNMISS, con especial atención a los niños; actividades de sensibilización mediante 

eventos de divulgación, como el Día Internacional de Información sobre el Peligro de las Minas y de 

Asistencia para las Actividades relativas a las Minas; difusión de mensajes informativos; y actividades de 

promoción ante el Gobierno para que el país pase a ser parte en la Convención sobre Municiones en 

Racimo y otros instrumentos que rigen las cuestiones relativas a las armas explosivas  

 • Capacidad de detección de munición de armas pequeñas y explosivos en las entradas y en el interior de los 

emplazamientos de la UNMISS de protección de civiles por 6 perros detectores de explosivos  
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 • 262.800 días-persona de unidades de policía constituidas de las Naciones Unidas (10 agentes por patrulla, 3 

patrullas por sección, 4 secciones por unidad de policía constituida, 6 unidades de policía constituidas 

durante 365 días) para patrullar, mantener la vigilancia, realizar controles de seguridad teniendo en cuenta 

las cuestiones de género y responder a los problemas de orden público en los emplazamientos de la 

UNMISS de protección de civiles  

 • 98.550 días operacionales de agentes de policía individuales de las Naciones Unidas en los e mplazamientos 

de la UNMISS de protección de civiles y las zonas con elevada concentración de desplazados (15 agentes 

de policía por turno, 3 turnos por día, 6 emplazamientos/puntos de concentración durante 365 días) para 

patrullar, mantener la presencia policial y tratar con las comunidades locales, incluida la realización de 

patrullas conjuntas con otros componentes de la Misión para supervisar e informar sobre las amenazas 

relacionadas con la seguridad y las violaciones de los derechos humanos  

 • 19.710 jornadas de oficiales penitenciarios individuales (6 oficiales penitenciarios por turno, con 3 turnos 

por día en 3 centros de detención durante 365 días) que prestan servicios administrativos, de seguridad y 

operacionales en los centros de detención de la UNMISS vinculados a los emplazamientos de protección de 

civiles de Yuba, Malakal, y Bentiu 

 • Gestión de los incidentes relacionados con la seguridad y de los delitos cometidos por desplazados internos 

en los emplazamientos de la UNMISS de protección de civiles mediante evaluaciones semanales de los 

riesgos que entraña la entrega de sospechosos, y reuniones mensuales de enlace con la policía, el Servicio 

Penitenciario de Sudán del Sur, el poder judicial y las fiscalías de Sudán del Sur para controlar y pro mover 

el respeto de las garantías procesales de los sospechosos entregados por la UNMISS, de conformidad con la 

política de diligencia debida en materia de derechos humanos 

 • En estrecha coordinación con asociados pertinentes de los emplazamientos de la UNMISS de protección de 

civiles, celebración de cursos dirigidos a 650 miembros y dirigentes de grupos comunitarios de vigilancia, 

incluidas mujeres, de los emplazamientos ubicados en Yuba, Bor, Bentiu y Malakal para prestar apoyo en 

materia de prevención del delito, seguridad y relaciones en la comunidad, y mecanismos oficiosos de 

mitigación y solución de controversias dirigidos por las propias comunidades  

Logros previstos Indicadores de progreso  

  1.3 Entorno protegido para el regreso y la 

reintegración de los desplazados internos y los 

refugiados en condiciones de seguridad y con 

carácter voluntario 

1.3.1  Número de desplazados desde diciembre de 2013 que 

han optado por el regreso o la reintegración de manera 

voluntaria (2014/15: 0; 2015/16: 2,2 millones; 2016/17: 

160.000) 

1.3.2  Reducción de la amenaza de minas terrestres y restos 

explosivos de guerra mediante el reconocimiento y la 

remoción para fomentar y apoyar un entorno más seguro para 

el regreso y reasentamiento voluntario de los desplazados 

internos y los refugiados (2014/15: remoción de minas 

terrestres y restos explosivos de guerra en 12,1 millones de 

metros cuadrados; 2015/16: 10 millones de metros cuadrados; 

2016/17: 10 millones de metros cuadrados) 

Productos 

 • Organización y ejecución de 20 misiones conjuntas sobre el terreno para evaluar el entorno del conflicto en 

los posibles lugares de regreso, y celebración de 10 talleres sobre gestión de conflictos con las 

comunidades en los lugares de regreso para apoyar la solución de los conflictos entre las comunidades de 

acogida y las personas que regresan 
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 • Organización y celebración de 12 reuniones con desplazados internos, incluidas mujeres, en los 

emplazamientos de la UNMISS de protección de civiles y otros lugares para info rmar sobre la situación en 

el lugar propuesto para el regreso o destino, y 12 talleres sobre gestión de conflictos para desplazados 

internos que muestran interés por regresar al lugar de origen o trasladarse a un lugar de destino y tengan 

esa intención 

 • En coordinación con el equipo de las Naciones Unidas en el país, el equipo humanitario en el país, el 

Gobierno y otros asociados pertinentes, preparación de una estrategia conjunta y de planes de acción 

conjuntos para sentar las bases y facilitar el regreso y la reintegración de los desplazados internos en 

condiciones de seguridad y con carácter voluntario 

 • 18 sesiones de capacitación dirigidas a los desplazados internos que se encuentran en emplazamientos de la 

UNMISS de protección de civiles y a la población vulnerable, como mujeres y niños, de otros 

emplazamientos para detectar problemas de protección y requisitos para el regreso y la reintegración 

sostenibles y en condiciones de seguridad 

 • Realización de encuestas a los desplazados internos que se encuentran en emplazamientos de la UNMISS 

de protección de civiles y a la población afectada por la violencia en otros emplazamientos para determinar 

los destinos preferidos para el reasentamiento y la reintegración, y elaboración de un informe al respect o  

 • Limpieza e inspección de 10 millones de metros cuadrados de terreno con miras a su restitución a las 

comunidades para apoyar el regreso en condiciones seguras y con carácter voluntario y la reanudación de 

las actividades de subsistencia  

 • Conclusión de 750 inspecciones de aldeas o poblaciones para eliminar de los edificios públicos, incluidas 

las escuelas, las municiones y existencias abandonadas 

 • Apoyo al proyecto de fomento de la confianza en la policía del Servicio de Policía Nacional de Sud án del 

Sur en Yuba, Malakal, Bentiu y Bor, mediante 16 seminarios y talleres de sensibilización y reuniones 

consultivas semanales con el Servicio de Policía, dirigentes comunitarios, organizaciones de la sociedad 

civil, representantes de las mujeres y otros interesados sobre las estrategias de protección civil, los 

derechos humanos, la policía de proximidad, el fomento de la confianza y las condiciones que favorecen el 

regreso voluntario de los desplazados internos 

Factores externos: El Gobierno asume la responsabilidad de proteger a los civiles y facilita un entorno seguro y 

estable que aliente y apoye el regreso y el reasentamiento de los desplazados internos. Entre los facilitadores se 

encontrarán las autoridades e instituciones locales, y también será propicia la libertad de circulación para 

patrullar. La prolongación de los combates y la ampliación de la crisis humanitaria, en particular la inseguridad 

alimentaria y la malnutrición, harán que más civiles soliciten protección en los emplazamientos de la  UNMISS. 

 

 

Cuadro 3 

Recursos humanos: componente 1, protección de los civiles 
 

 

Categoría          Total 

          I. Observadores militares          

 Aprobados 2015/16         166 

 Propuestos 2016/17         222 

 Cambio neto         56 

II. Efectivos de contingentes militares          

 Aprobados 2015/16         12 334  
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Categoría          Total 

           Propuestos 2016/17          12 778 

 Cambio neto         444 

III. Policía de las Naciones Unidas          

 Aprobados 2015/16          663  

 Propuestos 2016/17           763  

 Cambio neto         100 

IV.  Unidades de policía constituidas          

 Aprobados 2015/16          660  

 Propuestos 2016/17           1 160  

 Cambio neto         500 
 

V. Personal civil 

Personal nacional  Voluntarios 

de las 

Naciones 

Unidas 

 

SGA- 

SSG 

D-2- 

D-1 

P-5- 

P-4 

P-3- 

P-2 

Servicio 

Móvil  Subtotal 

Personal 

nacionala Total 

          
División de Asuntos Políticos          

 Puestos aprobados 2015/16 – –  3   2  –  5  2  –  7 

 Puestos propuestos 2016/17  – –  3   2  –  5  2  –  7 

 Cambio neto – – – – – – – – – 

División de Comunicaciones e Información Pública       

 Puestos aprobados 2015/16 –  1   3   3   4   11  32   8   51 

 Puestos propuestos 2016/17  –  1   3   3   3   10  30   8   48 

 Cambio neto – – – – (1) (1) (2) – (3) 

Sección de Socorro, Reintegración y Protección        

 Puestos aprobados 2015/16 –  1   4   8   2   15  23   11  49 

 Puestos propuestos 2016/17  –  1   4   8   2   15  23   7  45 

 Cambio neto – – – – – – – (4) (4) 

Oficina del Comandante de la Fuerza          

 Puestos aprobados 2015/16  1   2  – –  2   5  2  – 7 

 Puestos propuestos 2016/17   1   2  – –  2   5  2  – 7 

 Cambio neto – – – – – – – – – 

Oficina de los Coordinadores de Estado          

 Puestos aprobados 2015/16 –  3   7   10   10   30  21   16  67 

 Puestos propuestos 2016/17  –  3   7   10   10   30  64   16  110 

 Cambio neto – – – – – – 43 – 43 

División de Asuntos Civiles          

 Puestos aprobados 2015/16 –  1   10   10   1   22  30   37  89 
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V. Personal civil 

Personal nacional  Voluntarios 

de las 

Naciones 

Unidas 

 

SGA- 

SSG 

D-2- 

D-1 

P-5- 

P-4 

P-3- 

P-2 

Servicio 

Móvil  Subtotal 

Personal 

nacionala Total 

          
 Puestos propuestos 2016/17  –  1   10   10   1   22  22   31  75 

 Cambio neto – – – – – –  (8)  (6) (14) 

Oficina del Comisionado de Policía          

 Puestos aprobados 2015/16 –  2   11   1   4   18  3  – 21 

 Puestos propuestos 2016/17  –  2   8   2   3   15  2  – 17 

 Cambio neto – – (3) 1 (1) (3) (1) – (4) 

Dependencia de VIH/SIDA          

 Puestos aprobados 2015/16 – –  1   1   1   3  4   4  11 

 Puestos propuestos 2016/17  – –  1   1   1   3  4   4  11 

 Cambio neto – – – – – – – – – 

Centro Mixto de Análisis de la Misión          

 Puestos aprobados 2015/16 – –  2   8  –  10  3   2  15 

 Puestos propuestos 2016/17  – –  2   8  –  10  3   2  15 

 Cambio neto – – – – – – – – – 

 Plazas temporarias aprobadas
b
 2015/16 – – – – – –  10  – 10 

 Plazas temporarias propuestas
b
 2016/17 – – – – – –  10  – 10 

 Cambio neto – – – – – – – – – 

 Subtotal – Centro Mixto de Análisis de la Misión    

 Aprobados 2015/16 – –  2   8  –  10  13   2  25 

 Propuestos 2016/17 – –  2   8  –  10  13   2  25 

 Cambio neto – – – – – – – – – 

Dependencia de Género          

 Puestos aprobados 2015/16 – –  1   1  –  2  1  – 3 

 Puestos propuestos 2016/17  – –  1   1  –  2  1  – 3 

 Cambio neto – – – – – – – – – 

Dependencia de Protección Infantil          

 Puestos aprobados 2015/16 – – –  1  –  1  1   2  4 

 Puestos propuestos 2016/17  – – –  1  –  1  1   2  4 

 Cambio neto – – – – – – – – – 

 Subtotal, personal civil          

 Puestos aprobados 2015/16  1   10   42   45   24   122  122   80  324 

 Puestos propuestos 2016/17   1   10   39   46   22   118  154   70  342 

 Cambio neto – – (3) 1 (2) (4) 32 (10) 18 
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V. Personal civil 

Personal nacional  Voluntarios 

de las 

Naciones 

Unidas 

 

SGA- 

SSG 

D-2- 

D-1 

P-5- 

P-4 

P-3- 

P-2 

Servicio 

Móvil  Subtotal 

Personal 

nacionala Total 

          
 Plazas temporarias aprobadas

b
 2015/16 – – – – – –  10  – 10 

 Plazas temporarias propuestas
b
 2016/17 – – – – – –  10  – 10 

 Cambio neto – – – – – – – – – 

 Total, personal civil          

 Aprobados 2015/16  1   10   42   45   24   122  132   80  334 

 Propuestos 2016/17  1   10   39   46   22   118  164   70  352 

 Cambio neto – – (3) 1 (2) (4) 32 (10) 18 

 Total (I a V)          

 Aprobados 2015/16         14 157 

 Propuestos 2016/17          15 275 

 Cambio neto         1 118 

 

 
a
 Incluye a los funcionarios nacionales del Cuadro Orgánico y al personal nacional de Servicios Generales.  

 
b
 Financiados con cargo a los fondos para personal temporario general.  

 

 

 

  Personal internacional: disminución de 4 puestos 
 

  Personal nacional: aumento neto de 32 puestos 
 

  Voluntarios de las Naciones Unidas: disminución de 10 plazas 
 

60. El resumen de los cambios propuestos en la dotación de personal en el 

componente 1, protección de los civiles, se presenta en el cuadro que figura a 

continuación. 

 

Cuadro 4 

Cambios en la dotación de personal: componente 1, protección de los civiles  
 

 

Oficina/sección/dependencia 

Tipo de cambio 

propuesto en la 

dotación de personal 

Número  

de puestos  

y plazas Datos de los puestos y plazas Origen/destino 

     
División de Comunicaciones 

e Información Pública 

Supresión (3) 1 del Servicio Móvil y 2 de 

personal nacional de Servicios 

Generales 

 

Sección de Socorro, Reintegración 

y Protección 

Supresión (4) 4 de los Voluntarios de las 

Naciones Unidas de 

contratación internacional 

 

Oficina de los Coordinadores de 

Estado 

Redistribución 44 44 de personal nacional de 

Servicios Generales  
De la División de Asuntos 

Civiles 

Supresión (1) 1 de personal nacional de 

Servicios Generales 
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Oficina/sección/dependencia 

Tipo de cambio 

propuesto en la 

dotación de personal 

Número  

de puestos  

y plazas Datos de los puestos y plazas Origen/destino 

     División de Asuntos Civiles Redistribución (8) 8 de personal nacional de 

Servicios Generales 
En la Oficina de los 

Coordinadores de Estado 

 Supresión (6) 6 de los Voluntarios de las 

Naciones Unidas de 

contratación internacional 

 

Oficina del Comisionado de Policía Redistribución (3) 1 P-5, 1 P-4 y 1 de personal 

nacional de Servicios 

Generales 

En la Dependencia de 

Asesoramiento sobre el 

Estado de Derecho (P-5, 

Equipo de Asesoramiento 

sobre Justicia; P-4, Equipo 

de Prisiones; y personal 

nacional de Servicios 

Generales, Equipo para la 

Reforma Jurídica), 

componente 4 

 Reasignación (1) 1 del Servicio Móvil A la División de Asuntos 

Políticos, componente 4 

 Supresión (1) 1 P-4  

 Creación 1 1 P-3  

  Total 18   

 

 

  División de Comunicaciones e Información Pública  
 

  Personal internacional: disminución de 1 puesto (supresión de 1 puesto 

del Servicio Móvil) 
 

  Personal nacional: disminución de 2 puestos (supresión de 2 puestos de 

personal nacional de Servicios Generales) 
 

61. En el marco de los intentos de la Misión de suprimir los puestos que hayan 

estado vacantes durante al menos dos años, se propone suprimir un puesto de 

Administrador del Sitio Web del Servicio Móvil y dos puestos de Auxiliar de 

Información Pública de personal nacional de Servicios Generales. La plantilla actual 

de la División de Comunicaciones e Información Pública asumirá las funciones de 

esos puestos. 

 

  Sección de Socorro, Reintegración y Protección 
 

  Voluntarios de las Naciones Unidas: disminución de 4 plazas (supresión 

de 4 plazas de los Voluntarios de las Naciones Unidas de contratación 

internacional)  
 

62. Debido al cierre de seis bases de apoyo de condado en Nasser, Renk, Pariang, 

Gok Machar, Yirol Occidental y Turalei, la Misión propone que se supriman 50 

puestos y plazas de esas bases. De ellos, cuatro son plazas de Oficial de Retorno, 

Reintegración y Consolidación de la Paz de los Voluntarios de las Naciones Unidas 

de contratación internacional.  
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  Oficina de los Coordinadores de Estado 
 

  Personal nacional: aumento neto de 43 puestos (redistribución de 44 puestos 

de personal nacional de Servicios Generales y supresión de un puesto de 

personal nacional de Servicios Generales) 
 

63. La Oficina de los Coordinadores de Estado se compone de 10 oficinas 

repartidas por el territorio de Sudán del Sur, al frente de cada una de las cuales se 

encuentra un Coordinador de Estado, nombrado por la Representante Especial del 

Secretario General, que es el representante de las Naciones Unidas de más categoría 

a nivel estatal. La función primordial del Coordinador de Estado es dar coherencia 

en general a la aplicación del mandato de la Misión en el estado, preparar un plan de 

trabajo para la Oficina Estatal y vigilar la ejecución de los programas de esta, 

conforme a las prioridades de la Misión y a la orientación estratégica y de política 

del personal directivo superior. Los auxiliares de enlace comunitario, que 

pertenecen al personal nacional de Servicios Generales, prestan apoyo facilitador 

local, contribuyen a la vigilancia y la recogida de información, se ponen en contacto 

con las autoridades locales y los proveedores de servicios, y actúan como interfaz 

cultural de los componentes uniformado y civil de la Misión. Actualmente, esos 

puestos pertenecen a la División de Asuntos Civiles. Dado que los auxiliares de 

enlace comunitario desempeñan sus funciones en distintos componentes de la 

Misión a nivel estatal, se propone redistribuir 44 puestos de Auxiliar de Enlace 

Comunitario de la División de Asuntos Civiles, de los componentes 1, 3 y 4, en la 

Oficina de los Coordinadores de Estado. Con la redistribución se espera mejorar la 

coordinación, la gestión y la supervisión de esos puestos, conforme a las 

necesidades y prioridades de la Misión a nivel estatal.   

64. En el marco de los intentos de la Misión de suprimir los puestos que hayan 

estado vacantes durante al menos dos años, se propone suprimir un puesto de 

Auxiliar de Oficina de personal nacional de Servicios Generales.  La plantilla actual 

de la Oficina de los Coordinadores de Estado de Aweil desempeñará y asumirá las 

funciones de ese puesto. 

 

  División de Asuntos Civiles 
 

  Personal nacional: disminución de 8 puestos (redistribución de 8 puestos 

de personal nacional de Servicios Generales)  
 

  Voluntarios de las Naciones Unidas: disminución de 6 plazas (supresión 

de 6 plazas de los Voluntarios de las Naciones Unidas de contratación 

internacional) 
 

65. Se propone redistribuir 8 puestos de Auxiliar de Enlace Comunitario de 

personal nacional de Servicios Generales de la División de Asuntos Civiles en la 

Oficina de los Coordinadores de Estado, como parte de los 44 puestos de Auxiliar 

de Enlace Comunitario a los que se hace referencia en la sección sobre la Oficina de 

los Coordinadores de Estado. Además, seis plazas de Ofic ial de Asuntos Civiles de 

los Voluntarios de las Naciones Unidas de contratación internacional forman parte 

de los 50 puestos y plazas que la Misión ha propuesto suprimir debido al cierre de 

seis bases de apoyo de condado, en Nasser, Renk, Pariang, Gok Machar, Yirol 

Occidental y Turalei.  
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  Oficina del Comisionado de Policía 
 

  Personal internacional: disminución neta de 3 puestos (redistribución de 

1 puesto de P-5 y 1 puesto de P-4, reasignación de 1 puesto del Servicio 

Móvil, supresión de 1 puesto de P-4 y creación de 1 puesto de P-3) 
 

  Personal nacional: disminución de 1 puesto (redistribución de 1 puesto 

de personal nacional de Servicios Generales) 
 

66. De conformidad con la resolución 2252 (2015) del Consejo de Seguridad, la 

Misión se propone aumentar su capacidad para apoyar la aplicación del Acuerdo de 

Paz. A tal fin se contempla la creación de una nueva dependencia, la Dependencia 

de Asesoramiento sobre el Estado de Derecho, encuadrada en el componente 4, que 

exigirá realizar cambios en la plantilla que afectarán a las secciones, oficinas o 

dependencias de otros componentes de la Misión. A este respecto, se propone 

redistribuir tres puestos de la Oficina del Comisionado de Policía en la Dependencia 

de Asesoramiento sobre el Estado de Derecho: un puesto de Asesor Superior de 

Asuntos Penitenciarios de categoría P-5 en el Equipo de Asesoramiento sobre 

Justicia, un puesto de Oficial de Asuntos Penitenciarios de categoría P -4 en el 

Equipo de Prisiones y un puesto de Auxiliar Administrativo de personal nacional de 

Servicios Generales en el Equipo para la Reforma Jurídica.   

67. Atendiendo a las prioridades de la Misión, también se propone reasignar un 

puesto de Auxiliar de Logística del Servicio Móvil de la Oficina del Comisionado 

de Policía a la División de Asuntos Políticos, encuadrado en el componente 4, como 

Auxiliar Administrativo. Se prevé que con la reasignación de este puesto se consiga 

el apoyo adicional que necesita la División de Asuntos Políticos, cuya capacidad se 

propone aumentar como consecuencia de la revisión de su mandato, conforme a lo 

dispuesto en la resolución 2252 (2015) del Consejo de Seguridad. 

68. Asimismo, la Misión propone suprimir un puesto de Coordinador de la 

Protección de los Civiles de categoría P-4 debido al cierre de un emplazamiento de 

protección de civiles en Tomping (Yuba), al que se había asignado el puesto.  

69. Conforme a lo dispuesto en el Acuerdo de Paz, la Policía Conjunta Integrada 

se establecerá en Yuba, Bor, Bentiu y Malakal. Al objeto de coordinar el 

seguimiento, la presentación de informes y la evaluación de las operaciones de la 

Policía Conjunta Integrada en esos lugares, prestando especial atención a la gestión, 

la rendición de cuentas y la supervisión, la Misión propone crear un puesto de 

Coordinador de la Policía Conjunta Integrada de categoría P -3 con esas 

responsabilidades. El Coordinador de la Policía Conjunta Integrada proporcionará 

orientación estratégica y operacional a la Policía Conjunta Integrada en Yuba, Bor, 

Malakal y Bentiu, y actuará como enlace en la comunicación entre la UNMISS y el 

Servicio de Policía para que se adopte un enfoque coordinado de las operaciones de 

la Policía Conjunta Integrada, lo que contribuirá a fomentar la confianza entre las 

partes beligerantes y los desplazados internos.  

 

  

http://undocs.org/sp/S/RES/2252(2015)
http://undocs.org/sp/S/RES/2252(2015)
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Componente 2: vigilancia e investigación de las violaciones de los derechos humanos  
 

 

Logros previstos Indicadores de progreso  

  2.1 Un entorno que propicie la lucha contra la 

impunidad de los abusos y las violaciones de los 

derechos humanos y el derecho internacional 

humanitario cometidos por todas las partes en el 

conflicto 

2.1.1 Menor número confirmado de abusos y violaciones de 

los derechos humanos y el derecho internacional humanitario, 

incluidos aquellos que podrían constituir crímenes de guerra y 

crímenes de lesa humanidad (2014/15: 41; 2015/16: 35; 

2016/17: 33) 

2.1.2  Vigilancia, investigación, verificación y presentación de 

informes sobre el uso de municiones en racimo y otras armas 

convencionales cuyos efectos se consideran indiscriminados 

(2014/15: no se aplica; 2015/16: examen del 100% de los 

nuevos lugares contaminados con municiones en racimo 

detectados; 2016/17: 100%) 

Productos 

 • Seguimiento, investigación y verificación continuos de las denuncias de violaciones de los derechos 

humanos y el derecho internacional humanitario, con especial hincapié en las violaciones graves, las 

infracciones cometidas contra los niños, la violencia sexual y por razón de género, y la violencia sexual 

relacionada con los conflictos, y publicación de 5 informes públicos sobre la situación de los derechos 

humanos en Sudán del Sur 

 • Detección de las violaciones de los derechos humanos y contribución al mecanismo de alerta y respuesta 

tempranas de la Misión para detectar y prevenir las violaciones de los derechos humanos y darles respuesta 

mediante la ejecución de actividades semanales de vigilancia en todos los estados 

 • Apoyo a agentes de la sociedad civil, en particular grupos de mujeres, agentes de la justicia tradicional, 

defensores de los derechos humanos y periodistas, a fin de fomentar y promover una cultura de los 

derechos humanos mediante la ejecución de 30 operaciones de patrullaje de la población civil en zonas que 

pueden ser vulnerables a la violencia, para impedir y responder a las violaciones de los derechos humanos, 

incluida la violencia sexual y por razón de género y la violencia sexua l relacionada con los conflictos  

 • Seguimiento y evaluación semanales de los centros de detención de todos los estados mediante visitas a 

comisarías de policía, cárceles y centros de detención militar y centros de detención de los emplazamientos 

de la UNMISS de protección de civiles, a fin de velar por el cumplimiento de las normas internacionales de 

derechos humanos, y organización de 5 reuniones consultivas y talleres sobre los derechos de los detenidos 

para partes interesadas nacionales pertinentes, como los representantes de las mujeres  

 • Seguimiento de los procesos de justicia de transición y las medidas de rendición de cuentas adoptadas por 

los agentes gubernamentales y las fuerzas armadas, y de las personas detenidas en los emplazamientos de la 

UNMISS de protección de civiles y las personas entregadas a las autoridades nacionales por la Misión, 

mediante la prestación continua de asistencia técnica, asesoramiento y apoyo al poder judicial y otras 

instituciones encargadas del estado de derecho; y presentación de informes y recomendaciones y 

organización de actividades de sensibilización, incluidos 5 talleres, sobre mecanismos de justicia 

internacionales, regionales y nacionales y sobre la administración de justicia destinados a las partes 

interesadas nacionales pertinentes y la sociedad civil para velar por el cumplimiento de las normas 

internacionales relativas a las garantías procesales, la transparencia y la independencia   
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 • Organización de 10 talleres en los emplazamientos de la UNMISS de protección de civiles (Yuba, Bentiu, 

Bor y Malakal) y en otras zonas de concentración de desplazados internos con dirigentes comunitarios, 

jóvenes y grupos de mujeres para defender la promoción y protección de los derechos humanos, y de 10 

talleres con dirigentes comunitarios y organizaciones confesionales para promover la cultura de los 

derechos humanos y la coexistencia pacífica  

 • Prestación de asistencia técnica y apoyo a la Comisión Nacional de Revisión de la Constitución y otras 

autoridades competentes para preparar la carta constitucional de derechos y otros instrumentos relativos a 

los derechos humanos mediante la celebración de 10 reuniones de asesoramiento con la Comisión Nacional 

de Revisión de la Constitución, el Ministerio de Justicia, la Comisión de Derechos Humanos de Sudán del 

Sur, la Asamblea Legislativa Nacional y otros interesados pertinentes, como las organizaciones de la 

sociedad civil 

 • Apoyo durante el proceso constituyente mediante la emisión por radio de debates sobre la carta de derechos 

de la constitución permanente, que todavía no se ha redactado, y celebración de 5 consultas públicas 

inclusivas a nivel nacional y subnacional para facilitar una participación más a mplia en los debates 

constituyentes, que dé lugar a la presentación de declaraciones ante la Comisión Nacional de Revisión de la 

Constitución 

 • Apoyo institucional e intercambio de conocimientos mediante la realización de 5 talleres para 

representantes de la Comisión Nacional de Revisión de la Constitución, el Ministerio de Justicia, la 

Comisión de Derechos Humanos de Sudán del Sur, la Asamblea Legislativa Nacional y otros interesados 

pertinentes, como las organizaciones de la sociedad civil, sobre la car ta constitucional de derechos 

propuesta 

 • Organización y celebración de 20 actos con ocasión del Día Internacional de la Mujer, los 16 Días de 

Activismo contra la Violencia de Género y el Día de los Derechos Humanos, y distribución de material 

promocional para fomentar una cultura de los derechos humanos 

 • Promoción y apoyo para que el Gobierno pase a ser parte en la Convención sobre Municiones en Racimo y 

otros instrumentos pertinentes que rigen las cuestiones relativas a las armas explosivas  

 • Actividades de promoción y vigilancia del respeto del estado de derecho y las normas internacionales de 

derechos humanos por la Policía Conjunta Integrada y otros agentes vinculados a la administración de 

justicia en todos los estados mediante reuniones mensuales de planificación y coordinación y un 

seguimiento cotidiano de las detenciones prolongadas o arbitrarias y la violencia contra las mujeres, los 

niños y otros grupos vulnerables, incluida la capacitación de miembros de la Policía Conjunta Integrada y 

el Servicio Penitenciario en el ámbito de los derechos humanos, el derecho internacional humanitario y la 

ética profesional, en estricto cumplimiento de la política de diligencia debida de las Naciones Unidas en 

materia de derechos humanos 

 • Inicio de una campaña en los medios de comunicación para concienciar al público sobre las cuestiones 

siguientes: a) los derechos humanos, mediante la publicación de 3 reportajes en sitios web y plataformas de 

redes sociales en apoyo de las actividades para reducir las violaciones de los derechos humanos y 

sensibilizar sobre los abusos, la producción de 12 reportajes en vídeo y 12 reportajes fotográficos, y la 

organización y realización de 7 actividades de divulgación para conmemorar el Día de los Derechos 

Humanos y los 16 Días de Activismo contra la Violencia de Género a nivel subnacional (logro previsto 

2.1); b) la violencia sexual y por razón de género relacionada con los conflictos, mediante la publicación de 

3 reportajes al respecto; la organización y celebración, en colaboración con el UNICEF y otros agentes 

pertinentes, de 4 debates sobre la infancia; y la organización y celebración de 5 mesas redondas o debates 

sobre la violencia por razón de género (logro previsto 2.2); y c) la protección de la infancia y las 

infracciones graves, mediante la prestación de apoyo para la celebración de actividades de sensibilización, 

como la campaña nacional “Niños, No Soldados”, el Día del Niño Africano y el Día Universal del Niño 

(logro previsto 2.3) 
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Logros previstos Indicadores de progreso  

  2.2 Refuerzo de la vigilancia, la 

investigación, la verificación y la presentación 

de informes en relación con los abusos e 

infracciones cometidos contra mujeres, entre 

otros la violencia sexual relacionada con los 

conflictos 

2.2.1  Menor número confirmado de violaciones y abusos 

cometidos contra mujeres, entre otros la violencia sexual y 

por razón de género (2014/15: 167; 2015/16: 30; 2016/17: 40)  

2.2.2  Mayor número de informes sobre la violencia sexual y 

por razón de género relacionada con el conflicto en Sudán del 

Sur presentados por partes pertinentes, como grupos de 

mujeres y organizaciones de la sociedad civil nacionales 

(2014/15: 10; 2015/16: 3; 2016/17: 4) 

Productos 

 • Aplicación de las disposiciones de vigilancia, análisis y presentación de informes a nivel nacional y estatal 

como mecanismo de presentación de informes para detectar y prevenir la violencia sexual relacionada con 

los conflictos y darle respuesta, incluida la organización y celebración de 3 sesiones de capacitación para 

miembros del mecanismo al objeto de mejorar el intercambio de información precisa sobre los casos de 

violencia sexual relacionada con los conflictos y de 10 reuniones del Grupo de Trabajo de l mecanismo y la 

preparación y distribución de 4 informes sobre las modalidades, las tendencias y la respuesta en lo que 

respecta a la violencia sexual relacionada con los conflictos  

 • Organización y celebración de 3 reuniones con representantes de las partes en conflicto para vigilar y 

apoyar la aplicación del comunicado conjunto para hacer frente a la violencia sexual relacionada con los 

conflictos 

 • Preparación de directrices, en colaboración con los agentes pertinentes del equipo de las Naciones Un idas 

en el país, para aumentar la capacidad nacional y estatal de investigar los casos de violencia sexual 

relacionada con los conflictos y de defender el derecho de las víctimas a la justicia, la reparación y a recibir 

una indemnización cuando se produzcan incidentes de violencia sexual relacionada con los conflictos   

 • De conformidad con la resolución 1960 (2010) del Consejo de Seguridad, relativa a las mujeres y la paz y 

la seguridad, organización y celebración de 3 reuniones del Foro de Consulta Conjunto para mejorar la 

coordinación de los distintos agentes encargados de la promoción y la respuesta en lo que respecta a la 

violencia sexual relacionada con los conflictos  

 • Preparación de 1 informe anual sobre la violencia sexual relacionada con los conflictos en Sudán del Sur  

 • Organización y realización de 12 actividades de concienciación, en coordinación con las organizaciones de 

la sociedad civil pertinentes, para promover la prevención de la violencia sexual relacionada con los 

conflictos 

 • En colaboración con instituciones nacionales y organizaciones de la sociedad civil pertinentes, preparación 

y ejecución de un plan de trabajo, que deberá aprobar el Consejo de Ministros, para prevenir la violencia 

sexual relacionada con los conflictos y darle respuesta  

 • Promoción de la prevención de la violencia sexual y por razón de género y de la violencia contra los niños 

en los emplazamientos de la UNMISS de protección de civiles y en todos los estados de Sudán del Sur 

mediante la impartición de 22 talleres comunitarios, entre otras cosas utilizando medios impresos y 

programas de Radio Miraya 

http://undocs.org/sp/S/RES/1960(2010)
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Logros previstos Indicadores de progreso  

  2.3 Mejora por parte de los principales 

interesados de las medidas de prevención y del 

entorno de protección de los niños afectados 

por el conflicto armado, la violencia, los abusos 

y la explotación 

2.3.1  No aumenta el número de denuncias de casos de 

infracciones graves cometidas contra niños, entre ellas las 

relativas a niños ligados a fuerzas y grupos armados, la 

violencia y el abuso sexuales, los ataques en escuelas y 

hospitales, los secuestros y la denegación de asistencia 

humanitaria (2014/15: 669; 2015/16: 500; 2016/17: 500) 

2.3.2  Plena aplicación del acuerdo de renovación del 

compromiso del plan de acción revisado del Ejército de 

Liberación del Pueblo del Sudán para poner fin al 

reclutamiento y la utilización de niños y el compromiso del 

E/MLPS en la Oposición de poner fin a las infracciones 

graves contra niños 

Productos 

 • Vigilancia, investigación y verificación de las infracciones graves cometidas contra niños por las fuerzas y 

los grupos armados y denuncia de las infracciones ante el Grupo de Trabajo del Consejo de Seguridad sobre 

los Niños y los Conflictos Armados, conforme a lo dispuesto en la resolución 1612 (2005) del Consejo de 

Seguridad 

 • Impartición de 25 sesiones de capacitación para los agentes o asociados nacionales y locales y las 

organizaciones de la sociedad civil que se encargan de la protección de la infancia al objeto de reforzar el 

mecanismo de vigilancia, verificación, análisis y presentación de informes respecto de las infracciones y los 

abusos graves contra niños, y de 50 sesiones de capacitación, destinadas al Ejército de Liberación del 

Pueblo del Sudán, el E/MLPS en la Oposición, el Ministerio de Defensa y Asuntos relativos a los 

Veteranos, las autoridades estatales y locales y las organizaciones de la sociedad civil, sobre las cuestiones 

relativas a la protección infantil y las infracciones graves contra niños  

 • Apoyo a la inspección, la identificación, el registro y la liberación de los niños vinculados con el Ejército 

de Liberación del Pueblo del Sudán, el E/MLPS en la Oposición y los grupos a rmados conexos, con 

inclusión del rastreo y la reunificación de las familias y de actividades de reinserción en la comunidad  

 • Apoyo a la preparación de un plan de acción destinado a entidades gubernamentales y otras partes 

interesadas para la reinserción de los niños soldados    

 • Apoyo y vigilancia de la puesta en marcha del mecanismo de órdenes jerárquicas vigentes del Ejército de 

Liberación del Pueblo del Sudán y de las órdenes disciplinarias que prohíben y tipifican como delito el 

reclutamiento y la utilización de niños, la violación y la violencia sexual, los ataques y la ocupación o 

utilización de escuelas y hospitales por las fuerzas y los grupos armados, a fin de aumentar la rendición de 

cuentas y combatir la impunidad 

Factores externos: Las partes en conflicto se comprometen plenamente a cumplir el Acuerdo de Paz; el Ejército 

de Liberación del Pueblo del Sudán o el Ministerio de Defensa y Asuntos relativos a los Veteranos y el E/MLPS 

en la Oposición se comprometen plenamente a liberar a todos los niños vinculados con fuerzas y grupos 

armados, incluida la ejecución de un plan de acción, y el Ejército de Liberación del Pueblo del Sudán y el 

E/MLPS en la Oposición conceden acceso sin trabas a las zonas de acantonamiento durante el proceso de 

inspección, verificación, identificación y registro de niños soldados.  

 

 

http://undocs.org/sp/S/RES/1612(2005)
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Cuadro 5 

Recursos humanos: componente 2, vigilancia e investigación de las violaciones 

de los derechos humanos 
 

 

Personal civil 

Personal internacional  

Personal 

nacionala 

Voluntarios 

de las 

Naciones 

Unidas Total 

SGA- 

SSG 

D-2- 

D-1 

P-5- 

P-4 

P-3- 

P-2 

Servicio 

Móvil Subtotal 

          
División de Derechos Humanos          

 Puestos aprobados 2015/16 –  1   18   22   2   43   32   35   110  

 Puestos propuestos 2016/17  –  1   18   22   2   43   32   29   104  

 Cambio neto – – – – – – – (6) (6) 

Dependencia de Protección Infantil          

 Puestos aprobados 2015/16 – –  3   6   1   10   11   7   28  

 Puestos propuestos 2016/17  – –  3   6   1   10   11   7   28  

 Cambio neto – – – – – – – – – 

Dependencia de Género          

 Puestos aprobados 2015/16 – –  2   2   1   5   8   2   15  

 Puestos propuestos 2016/17  – –  2   2   1   5   8   2   15  

 Cambio neto – – – – – – – – – 

          
División de Comunicaciones e Información Pública         

 Puestos aprobados 2015/16 – –  2   2   3   7   25   4   36  

 Puestos propuestos 2016/17  – –  2   2   3   7   25   4   36  

 Cambio neto – – – – – – – – – 

 Total          

 Aprobados 2015/16 –  1   25   32   7   65   76   48   189  

 Propuestos 2016/17 –  1   25   32   7   65   76   42   183  

 Cambio neto – – – – – – – (6) (6) 

 

 
a
 Incluye a los funcionarios nacionales del Cuadro Orgánico y al personal nacional de Servicios Generales.  

 

 

 

  Voluntarios de las Naciones Unidas: disminución de 6 plazas 
 

70. El resumen de los cambios propuestos en la dotación de personal en el 

componente 2, vigilancia e investigación de las violaciones de los derechos 

humanos, se presenta en el cuadro 6. 
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Cuadro 6 

Cambios en la dotación de personal: componente 2, vigilancia e investigación de las violaciones 

de los derechos humanos 
 

 

Oficina/sección/dependencia 

Tipo de cambio 

propuesto en la 

dotación de personal 

Número  

de puestos  

y plazas Datos de los puestos y plazas Origen/destino 

     División de Derechos Humanos  (6) 6 de los Voluntarios de las 

Naciones Unidas de 

contratación internacional 

 

  Total (6)   

 

 

  División de Derechos Humanos 
 

  Voluntarios de las Naciones Unidas: disminución de 6 plazas (supresión de 6 plazas 

de los Voluntarios de las Naciones Unidas de contratación internacional)  
 

71. Debido al cierre de seis bases de apoyo de condado en Nasser, Renk, Pariang, 

Gok Machar, Yirol Occidental y Turalei, la Misión propone que se supriman 50 

puestos y plazas de esas bases. De ellos, 6 son plazas de los Voluntarios de las 

Naciones Unidas de contratación internacional.  

 

Componente 3: creación de las condiciones necesarias para prestar asistencia humanitaria  
 

 

Logros previstos Indicadores de progreso  

  3.1 Un entorno seguro y protegido que 

facilite el acceso humanitario 

3.1.1  Sin aumentos en el número de casos en que se impide 

que los trabajadores humanitarios accedan a las zonas 

afectadas debido a la inseguridad (2014/15: 739; 2015/16: 

420; 2016/17: 420) 

3.1.2  Kilómetros de verificación de rutas, operaciones de 

desminado o escoltas de convoyes e inspecciones de rutas 

realizados en determinadas rutas prioritarias para paliar la 

amenaza de las minas terrestres y los restos explosivos de 

guerra y permitir la libre circulación de los agentes 

humanitarios y de las Naciones Unidas (2014/15: 2.350 km de 

caminos desminados/verificados; 2015/16: 1.705 km; 

2016/17: 2.500 km) 

Productos 

 • Ejecución de planes de acción en todos los estados para mejorar el acceso y ofrecer un entorno seguro y 

protegido a los agentes humanitarios, por ejemplo en los emplazamientos de la UNMISS de protección de 

civiles 

 • Verificación y desminado de las rutas prioritarias y escoltas de convoyes e inspecciones de rutas para 

garantizar la libre circulación de los agentes humanitarios y el personal de socorro en condiciones más 

seguras, y verificación y desminado de todas las pistas de aterrizaje de helicópteros en un plazo de 72 horas 

a partir de la asignación de la misión por la UNMISS 
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 • 21.840 días-persona de patrullaje móvil realizados por la unidad fluvial para facilitar el acceso a los 

emplazamientos de protección de civiles a lo largo del Nilo Blanco, a cargo de las Naciones Unidas y otros 

organismos humanitarios (2 emplazamientos, 35 efectivos por día, 6 patrullas por semana durante 52 

semanas) 

 • Contribuciones a la evaluación de la situación en el entorno del conflicto desde una perspectiva local 

destinadas a las organizaciones humanitarias nacionales e internacionales mediante sesiones informativas 

mensuales, según corresponda  

 • Inicio de una campaña en los medios de comunicación para concienciar al público sobre las cuestiones 

siguientes: a) las actividades relativas a las minas, como el desminado y la verificación de las rutas, 

mediante la publicación de 3 reportajes en sitios web y plataformas de redes sociales y la producción de 6 

reportajes en vídeo y 6 reportajes fotográficos para las plataformas de la UNMISS en redes sociales y los 

medios de comunicación locales e internacionales (logro previsto 3.1); y b) las actividades para prevenir los 

incidentes relacionados con la seguridad y darles respuesta, como las destinadas a capacitar y prestar 

asistencia a los grupos comunitarios de vigilancia de los emplazamientos de protección de civiles, mediante 

la publicación de 3 reportajes en sitios web y plataformas de redes sociales y la emisión de 4 programas en 

Radio Miraya (logro previsto 3.2) 

Logros previstos Indicadores de progreso  

  3.2 Mayor seguridad y libertad de circulación 

del personal de las Naciones Unidas y del 

personal designado, sus bienes e instalaciones 

3.2.1  Menor número de incidentes relacionados con la 

seguridad provocados en el interior y los alrededores de los 

emplazamientos de la UNMISS de protección de civiles por 

todas las partes en conflicto (2014/15: 1.832; 2015/16: 950; 

2016/17: 920) 

 3.2.2  Sin aumentos en el número de incidentes relacionados 

con la seguridad y violaciones del Acuerdo sobre el Estatuto 

de las Fuerzas que afectan al personal de las Naciones Unidas 

y al personal designado, sus bienes e instalaciones en todo 

Sudán del Sur (2014/15: 463; 2015/16: 250; 2016/17: 250)  

 3.2.3 Mayor número de miembros del personal a los que se 

conciencia sobre las minas terrestres o los restos explosivos 

de guerra en el marco del programa de capacitación sobre 

enfoques seguros en entornos sobre el terreno, los cursos de 

orientación inicial para oficiales de enlace militar y previa 

solicitud de los componentes de la Misión y los asociados 

para el desarrollo (2014/15: 1.505; 2015/16: 1.700, 2016/17: 

1.800) 

Productos 

 • Capacitación para sensibilizar a 1.800 miembros del personal humanitario y de la UNMISS sobre las minas 

terrestres y los restos explosivos de guerra, a fin de que conozcan mejor las amenazas y el modo en que se 

debe operar en una zona minada 

 • Difusión de información sobre actividades relativas a las minas y orientación a las partes interesadas y los 

asociados, incluidos mapas y actualizaciones, sobre la ejecución de las operaciones en este ámbito, los 

accidentes ocasionados por minas o restos explosivos de guerra y las amenazas nuevas o existentes que 

plantean estos artefactos 
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 • 254.040 días-persona de patrulla fija para prestar servicios de seguridad en todas las bases de la UNMISS 

(24 efectivos al día para proteger 29 emplazamientos (12 cuarteles gene rales de batallón, 10 oficinas sobre 

el terreno, 5 bases de operaciones de compañía y 2 bases de apoyo de condado) durante 365 días)  

 • Actividades de promoción y enlace cotidiano con la Dependencia de Protección Diplomática, los 

funcionarios de inmigración y los encargados de la seguridad aeroportuaria de ámbito nacional en relación 

con la libre circulación del personal de las Naciones Unidas, incluidas las violaciones del Acuerdo sobre el 

Estatuto de las Fuerzas 

Factores externos: Respeto constante por los desplazados internos del carácter civil e imparcial de los 

emplazamientos de protección de civiles; efecto de la situación económica en la seguridad en el interior y los 

alrededores de los emplazamientos de protección; desempeño de funciones policiales  por la Policía Conjunta 

Integrada cerca de los emplazamientos de protección; respeto por los agentes militares y los grupos armados de 

la libertad de circulación y la inviolabilidad de los emplazamientos de protección; y aceptación por las 

autoridades locales de la ejecución de proyectos de efecto rápido que faciliten el acceso humanitario.  

 

 

Cuadro 7 

Recursos humanos: componente 3, creación de las condiciones necesarias para prestar 

asistencia humanitaria 
 

 

Personal civil 

Personal internacional  

Personal 

nacionala 

Voluntarios 

de las 

Naciones 

Unidas Total 

SGA- 

SSG 

D-2- 

D-1 

P-5- 

P-4 

P-3- 

P-2 

Servicio 

Móvil Subtotal 

          
División de Asuntos Civiles          

 Puestos aprobados 2015/16 – – 2 6 – 8 25 5 38 

 Puestos propuestos 2016/17  – – 2 6 – 8 7 5 20 

 Cambio neto – – – – – – (18) – (18) 

Sección de Socorro, Reintegración y Protección          

 Puestos aprobados 2015/16 – – 2 4 1 7 11 6 24 

 Puestos propuestos 2016/17  – – 2 4 1 7 11 5 23 

 Cambio neto – – – – – – – (1) (1) 

División de Comunicaciones e Información Pública          

 Puestos aprobados 2015/16 – – 1 1 1 3 9 2 14 

 Puestos propuestos 2016/17  – – 1 1 1 3 9 2 14 

 Cambio neto – – – – – – – – – 

 Total          

 Aprobados 2015/16 – – 5 11 2 18 45 13 76 

 Propuestos 2016/17 – – 5 11 2 18 27 12 57 

 Cambio neto – – – – – – (18) (1) (19) 

 

 
a
 Incluye a los funcionarios nacionales del Cuadro Orgánico y al personal nacional de Servicios Generales.  
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  Personal nacional: disminución de 18 puestos 
 

  Voluntarios de las Naciones Unidas: disminución de 1 plaza 
 

72. El resumen de los cambios propuestos en la dotación de personal en el 

componente 3, creación de las condiciones necesarias para prestar asistencia 

humanitaria, se presenta en el cuadro que figura a continuación.  

 

Cuadro 8 

Cambios en la dotación de personal: componente 3, creación de las condiciones 

necesarias para prestar asistencia humanitaria 
 

 

Oficina/sección/dependencia 

Tipo de cambio 

propuesto en la 

dotación de personal 

Número  

de puestos  

y plazas Datos de los puestos y plazas Origen/destino 

     División de Asuntos Civiles Redistribución (18) 18 del personal nacional de 

Servicios Generales 

En la Oficina de los 

Coordinadores de 

Estado, componente 1 

Sección de Socorro, Reintegración y 

Protección 
Supresión (1) 1 de los Voluntarios de las 

Naciones Unidas de 

contratación internacional 

 

 Total (19)   

 

 

  División de Asuntos Civiles 
 

  Personal nacional: disminución de 18 puestos (redistribución de 18 puestos 

de personal nacional de Servicios Generales) 
 

73. La Misión propone redistribuir 18 puestos de Auxiliar de Enlace Comunitario 

de personal nacional de Servicios Generales de la División de Asuntos Civiles en la 

Oficina de los Coordinadores de Estado (componente 1), como parte de los 44 

puestos de Auxiliar de Enlace Comunitario a los que se hace referencia en la sección 

sobre la Oficina de los Coordinadores de Estado.  

 

  Sección de Socorro, Reintegración y Protección 
 

  Voluntarios de las Naciones Unidas: disminución de 1 plaza (supresión 

de 1 plaza de los Voluntarios de las Naciones Unidas de contratación 

internacional) 
 

74. Debido al cierre de seis bases de apoyo de condado en Nasser, Renk, Pariang, 

Gok Machar, Yirol Occidental y Turalei, la Misión propone suprimir 50 puestos y 

plazas de esas bases, incluida 1 plaza de Oficial de Retorno, Reintegración y 

Consolidación de la Paz de los Voluntarios de las Naciones Unidas de contratación 

internacional. 
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Componente 4: apoyo a la aplicación del Acuerdo de Paz 
 

 

Logros previstos Indicadores de progreso 

4.1 Las instituciones creadas con arreglo al 

Acuerdo para supervisar y coordinar su 

cumplimiento reciben apoyo y desempeñan sus 

funciones 

4.1.1 Celebración de reuniones periódicas de la Comisión 

Mixta de Seguimiento y Evaluación con la participación de 

todas las partes, a fin de supervisar la aplicación del Acuerdo 

de Paz (2015/16: no se aplica; 2016/17: 12) 

 

4.1.2 Funcionamiento de los 12 equipos de vigilancia y 

verificación del Mecanismo de Vigilancia del Alto el Fuego y 

los Arreglos Transitorios de Seguridad y pronta respuesta a las 

denuncias de violación del alto el fuego y vigilancia periódica 

de las zonas de acantonamiento por estos equipos 

 

4.1.2 Pleno funcionamiento del Centro Conjunto de 

Operaciones, en consonancia con el Acuerdo de Paz 

Productos 

 • Apoyo a las actividades llevadas a cabo por la Comisión Mixta de Seguimiento y Evaluación para 

supervisar la aplicación del Acuerdo de Paz mediante la participación en 14 reuniones de la Comisión, 

incluida la interposición de buenos oficios 

 • Promoción de un apoyo común y coherente de la comunidad internacional para la Comisión Mixta de 

Seguimiento y Evaluación y la aplicación del Acuerdo de Paz mediante la celebración de 14 reuniones con 

organizaciones asociadas internacionales, el cuerpo diplomático y entidades regionales 

 • Asesoramiento mediante la celebración de consultas con el Gobierno de Transición de Unidad Nacional, 

cuando sea necesario, incluida la interposición de buenos oficios ante las partes para resolver cuestiones 

contenciosas; y apoyo para la formulación de políticas nacionales sobre la base de un proceso de adopción 

de decisiones transparente, participativo y responsable, incluida la participación de la mujer a todos los 

niveles de gobierno 

 • Organización y realización de 6 reuniones con los partidos políticos y la sociedad civil del país, entre ellos 

los representantes de grupos de mujeres, para promover la apertura del espacio político a un espectro más 

amplio de agentes políticos y de la sociedad civil, con debates sobre la participación en los procesos y 

acontecimientos políticos y la cambiante dinámica política, incluido el mandato de la UNMISS y su función 

de apoyo a los procesos políticos y de paz, así como al Acuerdo de Paz, y celebración de reuniones 

mensuales con las partes interesadas de Sudán del Sur (sociedad civil, grupos confesionales, representantes 

de las personas con discapacidad, grupos de jóvenes, organizaciones de mujeres e instituciones académicas) 

para examinar cuestiones fundamentales y fomentar y apoyar la partic ipación plena e inclusiva en los 

procesos políticos 

 • Apoyo para gestionar y mitigar los conflictos y asistencia en la recogida de información que tiene en cuenta 

las cuestiones de género, mediante la realización de 36 reuniones y 12 misiones conjuntas c on los equipos 

de vigilancia y verificación del Mecanismo de Vigilancia del Alto el Fuego y los Arreglos Transitorios de 

Seguridad en la región del Alto Nilo para que se pueda aplicar el Acuerdo  

 • Elaboración de una lista de verificación de género para que la utilicen los equipos de vigilancia y 

verificación que servirá para incorporar la perspectiva de género en las actividades de vigilancia y 

verificación  
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 • Apoyo al Mecanismo de Vigilancia del Alto el Fuego y los Arreglos Transitorios de Seguridad, l o que 

incluye facilitar el despliegue de los equipos de vigilancia y verificación mediante el enlace diario con el 

Comité Técnico Conjunto de la IGAD para coordinar las operaciones, y organización de 2 reuniones al mes 

para abordar las cuestiones relativas al apoyo al Mecanismo 

 • 87.600 días de patrullaje móvil en equipos integrados en apoyo de 12 equipos del Mecanismo de Vigilancia 

del Alto el Fuego y los Arreglos Transitorios de Seguridad para reforzar la vigilancia del alto el fuego y los 

arreglos transitorios de seguridad (20 soldados x 12 equipos del Mecanismo para 365 días)  

 • Apoyo, incluso en materia administrativa, logística y de vivienda, a los equipos de vigilancia y verificación 

del Mecanismo de Vigilancia del Alto el Fuego y los Arreglos Transitorios de Seguridad  

 • Publicación de vídeos, fotografías y otros documentos sobre el apoyo que presta la Misión para el 

cumplimiento del Acuerdo de Paz, incluida la organización y realización de mesas redondas para su emisión 

por Radio Miraya a fin de que se conozcan las funciones y responsabilidades de los agentes que prestan 

apoyo a la aplicación del Acuerdo, y difusión de un programa semanal de teatro para promover la paz y la 

reconciliación 

 • Apoyo para la planificación y el establecimiento de los arreglos transitorios de seguridad convenidos, 

incluida la creación y el funcionamiento del Centro Conjunto de Operaciones  

Logros previstos Indicadores de progreso 

4.2 Institucionalización del Acuerdo de Paz 

tanto en la Constitución provisional como en la 

permanente, y modificación completa o 

redacción de leyes en apoyo del programa más 

amplio de reformas, de conformidad con el 

Acuerdo de Paz 

4.2.1 Acuerdo sobre las propuestas de modificación 

constitucional y los elementos básicos de un proyecto de 

constitución permanente, con la celebración de consultas 

públicas representativas a cargo de la Comisión Nacional de 

Revisión de la Constitución, y redacción de tres leyes en 

ámbitos fundamentales que precisan una reforma para la 

aplicación del Acuerdo de Paz 

Productos 

 • Interposición de buenos oficios, asesoramiento y apoyo para la creación y el buen funcionamiento de la 

Comisión Nacional de Revisión de la Constitución mediante reuniones semanales con representantes del 

Gobierno de Transición de Unidad Nacional 

 • Organización de tres talleres con miembros de la Comisión Nacional de Revisión de la Constitución para 

promover la adopción de normas y mejores prácticas aceptadas a nivel internacional en el proceso de 

elaboración de una constitución permanente 

 • Coordinación del apoyo internacional al proceso de revisión constitucional para que la prestación de 

asistencia sea coherente y uniforme, mediante la creación de un foro consultivo de máximos responsables y 

un grupo consultivo técnico  

 • Asesoramiento, asistencia técnica y apoyo a la Comisión Nacional de Revisión de la Constitución, incluso 

en materia de incorporación de la perspectiva de género, para la redacción de una constitución permanente  

 • Organización de tres mesas redondas con determinados grupos destinatarios de partes interesadas de Sudán 

del Sur a fin de crear conciencia sobre cuestiones fundamentales que influyen en el proceso de consulta 

pública para la elaboración de la constitución permanente, y de fomentar una participación más ampli a en el 

proceso 

 • Asesoramiento, asistencia técnica y apoyo al Gobierno de Transición de Unidad Nacional en el proceso de 

determinación, examen y redacción de leyes fundamentales en consonancia con los ámbitos de reforma 

señalados en el Acuerdo de Paz 
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Logros previstos Indicadores de progreso 

4.3 Celebración de elecciones conforme a las 

normas internacionales tras el período de 

transición 

4.3.1 Pleno funcionamiento de la Comisión Electoral Nacional 

y avance de los preparativos para las elecciones dentro de los 

plazos previstos, de conformidad con el calendario para el 

Acuerdo de Paz 

Productos 

 • Asistencia técnica a la Comisión Electoral Nacional en coordinación con el equipo de las Naciones Unidas 

en el país y los asociados internacionales, incluido asesoramiento sobre los códigos electorales necesarios y 

su redacción 

Logros previstos Indicadores de progreso 

4.4 Entorno seguro gracias a que el Gobierno 

de Transición de Unidad Nacional aborda de 

manera exhaustiva las cuestiones relacionadas 

con la reforma del sector de la seguridad y el 

desarme, la desmovilización y la reintegración a 

través de la Junta de Examen Estratégico de la 

Defensa y la Seguridad 

4.4.1 Ultimación de una hoja de ruta exhaustiva para la 

transformación del sector de la seguridad por parte de la Junta 

de Examen Estratégico de la Defensa y la Seguridad, que 

servirá de base para los procesos de desarme, desmovilización 

y reintegración, y de reforma del sector de la seguridad  

Productos 

 • Interposición de buenos oficios para alentar y apoyar un acuerdo político sobre desarme, desmovilización y 

reintegración y reforma del sector de la seguridad, mediante contactos periódicos con la Junta de Examen 

Estratégico de la Defensa y la Seguridad, la Comisión Mixta de Seguimiento y Evaluación, y los 

funcionarios del Gobierno de Transición  

 • Asesoramiento técnico y asistencia para la elaboración de una estrategia amplia de desarme, 

desmovilización y reintegración y reforma del sector de la seguridad , en consonancia con las normas 

internacionales y las cuestiones de género, mediante la participación en reuniones de trabajo con 

representantes del Gobierno de Transición de Unidad Nacional y otros interesados pertinentes, según sea 

necesario 

Logros previstos Indicadores de progreso 

4.5 La Policía Conjunta Integrada está en 

funcionamiento y presta servicios de seguridad 

en Yuba, Bentiu, Bor y Malakal, conforme al 

Acuerdo de Paz 

4.5.1 Aprobación y aplicación de todos los documentos 

estratégicos y operacionales básicos para la Policía Conjunta 

Integrada, incluidas las atribuciones, la estrategia global y el 

concepto de las operaciones 

 4.5.2 Los agentes de la Policía Conjunta Integrada que han 

recibido capacitación están desplegados y ejecutan 

operaciones, bajo una estructura de mando funcional y 

vinculados al resto del sistema de justicia penal (2016/17: 

5.400) 

Productos 

 • Preparación de un plan de estudios amplio para 5.400 agentes de la Policía Conjunta Integrada mediante la 

celebración de reuniones mensuales de coordinación y la contribución a la labor de subcomités específicos, 

y asistencia técnica y apoyo para elaborar documentos estratégicos y operacionales vinculados a la cadena 

de justicia penal, como el concepto de las operaciones, las atribuciones y una estrategia general para la 

Policía Conjunta Integrada  
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 • Asesoramiento y supervisión diarios para las operaciones de la Policía Conjunta Integrada mediante una 

capacidad integrada a fin de asegurar el respeto de los marcos jurídicos nacionales y las normas 

internacionales en Yuba, Bentiu, Bor y Malakal 

Factores externos: Contacto continuo de los signatarios con las instituciones y los mecanismos del Acuerdo de 

Paz y plazos para su aplicación; el clima político sigue siendo lo suficientemente abierto para debatir cuestiones 

fundamentales en foros inclusivos; los agentes militares y los grupos armados respetan la libe rtad de circulación 

del personal de la UNMISS y los equipos de vigilancia y verificación del Mecanismo de Vigilancia del Alto el 

Fuego y los Arreglos Transitorios de Seguridad; los equipos de vigilancia y verificación cuentan con recursos 

suficientes para llevar a cabo labores de vigilancia; la Policía Conjunta Integrada cuenta con recursos suficientes 

para poder desplegarse sobre el terreno; la Policía Conjunta Integrada recibe el apoyo político de las autoridades 

y las instituciones de seguridad locales.  

 

 

Cuadro 9 

Recursos humanos: componente 4, apoyo a la aplicación del Acuerdo de Paz 
 

 

Categoría    Total 

     
I. Personal proporcionado por los gobiernos     

 Aprobados 2015/16    – 

 Propuestos 2016/17     78 

 Cambio neto    78 
 

II. Personal civil 

Personal internacional  Voluntarios 

de las 

Naciones 

Unidas 

 

SGA-

SSG 

D-2-

D-1 

P-5- 

P-4 

P-3- 

P-2 

Servicio 

Móvil Subtotal 

Personal 

nacionala Total 

          
Centro Conjunto de Operaciones          

 Puestos aprobados 2015/16 – –  2  5   1   8  –  4  12 

 Puestos propuestos 2016/17  – –  2  5   1   8  –  4  12 

 Cambio neto – – – – – – – – – 

División de Asuntos Políticos          

 Puestos aprobados 2015/16 –  1   4  4   1   10   2 –  12 

 Puestos propuestos 2016/17  –  1   5   5   2   13   5 –  18 

 Cambio neto – –  1   1   1   3   3 – 6 

División de Asuntos Civiles          

 Puestos aprobados 2015/16 – –  1   1  –  2   25  5  32 

 Puestos propuestos 2016/17  – –  1   1  –  2   7  4  13 

  Cambio neto – – – – – – (18) (1) (19) 

División de Comunicaciones e Información Pública         

 Puestos aprobados 2015/16 – – – –  1   1   4  1  6 

 Puestos propuestos 2016/17  – – – –  1   1   4  1  6 

 Cambio neto – – – – – – – – – 



A/70/791 
 

 

16-03823 46/88 

 

II. Personal civil 

Personal internacional  Voluntarios 

de las 

Naciones 

Unidas 

 

SGA-

SSG 

D-2-

D-1 

P-5- 

P-4 

P-3- 

P-2 

Servicio 

Móvil Subtotal 

Personal 

nacionala Total 

          
Dependencia de Asesoramiento sobre el Estado de Derecho        

 Puestos aprobados 2015/16 – – – – – – – – – 

 Puestos propuestos 2016/17  –  1   9   2   1  13 1 2 16 

  Cambio neto – 1 9 2 1 13 1 2 16 

 Total, personal civil          

 Puestos aprobados 2015/16 –  1   7   10   3   21   31  10  62 

 Puestos propuestos 2016/17  –  2   17   13   5   37   17  11  65 

 Cambio neto –  1   10   3   2   16   (14)  1  3 

 Total (I-II)          

 Aprobados 2015/16          62 

 Propuestos 2016/17           143 

 Cambio neto         81 

 
 a 

Incluye a los funcionarios nacionales del Cuadro Orgánico y al personal nacional de Servicios Generales.  
 

 

 

  Personal internacional: aumento neto de 16 puestos 
 

  Personal nacional: disminución neta de 14 puestos 
 

  Voluntarios de las Naciones Unidas: aumento neto de 1 plaza  
 

 

75. El resumen de los cambios propuestos en la dotación de personal en el 

componente 4, apoyo a la aplicación del Acuerdo de Paz, se presenta en el cuadro 

que figura a continuación.  

 

Cuadro 10 

Cambios en la dotación de personal: componente 4, apoyo a la aplicación 

del Acuerdo de Paz 
 

 

Oficina/sección/dependencia 

Tipo de cambio 

propuesto en la 

dotación de personal 

Número  

de puestos  

y plazas Datos de los puestos y plazas Origen/destino 

     
Centro Conjunto de 

Operaciones 

Reasignación (1) 1 del Servicio Móvil A la Oficina del Oficial 

Administrativo Estatal – 

Operaciones  

 Redistribución 1 1 del Servicio Móvil De la Oficina del Oficial 

Administrativo Estatal – 

Operaciones  
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Oficina/sección/dependencia 

Tipo de cambio 

propuesto en la 

dotación de personal 

Número  

de puestos  

y plazas Datos de los puestos y plazas Origen/destino 

     
División de Asuntos Políticos Creación 5 1 P-4, 1 P-3 y 3 de funcionario 

nacional del Cuadro Orgánico 

 

 Reasignación 1 1 del Servicio Móvil De la Oficina del Comisionado de 

Policía, componente 1 

División de Asuntos Civiles Redistribución (18) 18 de personal nacional de 

Servicios Generales 

En la Oficina del Coordinador de 

Estado, componente 1 

 Reasignación (1) 1 de los Voluntarios de las 

Naciones Unidas de 

contratación internacional 

A la Dependencia de 

Asesoramiento sobre el Estado de 

Derecho, componente 4 

Dependencia de 

Asesoramiento  

sobre el Estado de Derecho 

Creación 11 1 D-1, 4 P-5, 3 P-4, 2 P-3 y 1 

del Servicio Móvil 

 

 Redistribución 3 1 P-5, 1 P-4, 1 de personal 

nacional de Servicios Generales  

De la Oficina del Comisionado de 

Policía, componente 1 

 Redistribución 1 1 de los Voluntarios de las 

Naciones Unidas de 

contratación internacional 

De la Dependencia de Asuntos 

Jurídicos, dirección y gestión 

ejecutivas 

 Reasignación 1 1 de los Voluntarios de las 

Naciones Unidas de 

contratación internacional 

De la División de Asuntos Civiles, 

componente 4 

 Total 3   

 

 

  Centro Conjunto de Operaciones 
 

  Personal internacional: sin cambios netos (reasignación de 1 puesto del Servicio 

Móvil y redistribución de 1 puesto del Servicio Móvil)  
 

76. El Centro Conjunto de Operaciones es el núcleo integrado de vigilancia de la 

información, presentación de informes y conciencia situacional de la UNMISS, y el 

principal canal de comunicación con el Centro de Situación de Mantenimiento de la 

Paz y con otras operaciones. El Centro presta apoyo a la actividad de respuesta de la 

Misión ante las crisis y las situaciones de emergencia, alertando de inmediato a sus 

directivos sobre los incidentes que se producen en la zona de operaciones de la 

Misión y coordinando la respuesta conforme a las orientaciones de estos. A fin de 

reforzar las operaciones del Centro, se propone redistribuir un puesto de Auxiliar 

Administrativo del Servicio Móvil de la Oficina del Oficial Administrativo Estatal – 

Operaciones. Actualmente, el Centro carece de una capacidad específica para hacer 

frente a cuestiones relacionadas con los recursos humanos, la capacitación y la 

logística dentro del Centro y que cumpla responsabilidades en dichos ámbitos. El 

Auxiliar Administrativo prestará apoyo administrativo y logístico específico para 

que los funcionarios del Centro puedan atender a sus funciones y responsabilidades, 

y puedan cumplirlas. También se propone reasignar un puesto de Oficial de 

Sistemas de Información del Servicio Móvil a la Oficina del Oficial Administrativo 

Estatal – Operaciones, conforme a las necesidades operacionales de la Misión. 
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  División de Asuntos Políticos 
 

  Personal internacional: aumento de 3 puestos (creación de 1 puesto de P-4 

y de 1 puesto de P-3 y reasignación de 1 puesto del Servicio Móvil) 
 

  Personal nacional: aumento de 3 puestos (creación de 3 puestos de funcionario 

nacional del Cuadro Orgánico) 
 

76. En virtud de la resolución 2252 (2015) del Consejo de Seguridad, 

específicamente del párrafo 8 d), la UNMISS tiene el mandato de apoyar la 

aplicación del Acuerdo de Paz. Además de las obligaciones que le conciernen con 

arreglo a mandatos anteriores, se prevé que parte de la responsabilidad por el 

cumplimiento de las tareas establecidas en la resolución 2252 (2015) del Consejo de 

Seguridad recaerá en la División de Asuntos Políticos. En particular, la División, a 

petición de las Partes en el Acuerdo, deberá proporcionar apoyo al Comité Nacional 

de Reforma Constitucional, al Gobierno de Transición de Unidad Nacional y a la 

Comisión Nacional de Revisión de la Constitución para contribuir, por un lado, al 

proceso de redacción de una constitución permanente, lo que incluirá la prestación 

de asistencia técnica, en estrecha coordinación y colaboración con la Dependencia 

de Asesoramiento sobre el Estado de Derecho, cuya creación se propone, y otros 

componentes de la Misión y, por otro, a las consultas públicas durante el proceso de 

elaboración de la constitución. En consecuencia, la División de  Asuntos Políticos 

proporcionará apoyo, asesoramiento y orientación a la Misión en sus esfuerzos por 

reforzar la aplicación del Acuerdo de Paz y los arreglos transitorios, incluido el 

examen y la reforma de los procesos constitucionales y los procesos polí ticos 

conexos.  

77. Por tanto, a fin de que la Misión tenga mayor capacidad para cumplir sus 

responsabilidades adicionales, se propone crear dos puestos de Oficial de Asuntos 

Políticos, de categorías P-4 y P-3. Se prevé que con ellos se dispondrá de los 

expertos técnicos necesarios para contar con una capacidad suficiente para ocuparse 

de las cuestiones relacionadas con la revisión y la reforma constitucionales en el 

proceso político de transición general, los procesos para los arreglos de transición 

relacionados con la revisión y reforma fundamentales de la Constitución, y el 

proceso previsto de elaboración de una constitución permanente.  

78. Además, se propone crear tres puestos de funcionario nacional del Cuadro 

Orgánico de Oficial de Asuntos Políticos, que, entre otras cosas, facilitarán y 

apoyarán la labor de la División de Asuntos Políticos para establecer contactos 

periódicos y exhaustivos con el Comité Nacional de Reforma Constitucional, la 

Comisión Nacional de Revisión de la Constitución, la Asamblea Legisla tiva 

Nacional de Transición, el Gobierno de Transición de Unidad Nacional, los partidos 

políticos y diversas organizaciones de la sociedad civil, y prestarán asistencia para 

la realización de las tareas y el cumplimiento de las responsabilidades técnicas 

conexas. 

79. Asimismo, se propone reasignar un puesto de Auxiliar de Logística de la 

Oficina del Comisionado de Policía y convertirlo en un puesto de Auxiliar 

Administrativo. Se prevé que con la reasignación propuesta del puesto se consiga el 

apoyo adicional que necesita la División de Asuntos Políticos, cuya capacidad 

aumentará como consecuencia del mandato revisado dispuesto en la resolución 2252 

(2015) del Consejo de Seguridad. 
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  División de Asuntos Civiles 
 

  Personal nacional: disminución de 18 puestos (redistribución de 18 puestos 

de personal nacional de Servicios Generales) 
 

  Voluntarios de las Naciones Unidas: disminución de 1 plaza (reasignación de 

1 plaza de los Voluntarios de las Naciones Unidas de contratación 

internacional) 
 

80. Se propone redistribuir 18 puestos de personal nacional de Servicios Generales 

de Auxiliar de Enlace Comunitario de la División de Asuntos Civiles en el contexto 

de la redistribución de 44 Auxiliares de Enlace Comunitario en la Oficina de los 

Coordinadores de Estado dentro del componente 1. Además, conforme a la prioridad 

de la Misión de aumentar la capacidad necesaria para cumplir el mandato revisado 

que se indica en la resolución 2252 (2015) del Consejo de Seguridad, se propone 

reasignar a un Oficial de Asuntos Civiles de los Voluntarios de las Naciones Unidas 

de contratación internacional a la Dependencia de Asesoramiento sobre el Estado de 

Derecho propuesta, en calidad de Oficial de Estado de Derecho. El Oficial de 

Estado de Derecho proporcionará un apoyo fundamental en materia de análisis y 

redacción a los asesores superiores, gracias al cual estos últimos podrán prestar un 

apoyo oportuno a la Representante Especial del Secretario General y a los 

interesados pertinentes del Acuerdo de Paz. 

 

  Dependencia de Asesoramiento sobre el Estado de Derecho 
 

  Personal internacional: aumento de 13 puestos (creación de 1 puesto de D-1, 

4 de P-5, 3 de P-4, 2 de P-3 y 1 del Servicio Móvil, redistribución de 1 puesto 

de P-5 y 1 de P-4) 
 

  Personal nacional: aumento de 1 puesto (redistribución de 1 puesto de personal 

nacional de Servicios Generales) 
 

  Voluntarios de las Naciones Unidas: aumento de 2 plazas (redistribución de 

1 plaza de los Voluntarios de las Naciones Unidas de contratación 

internacional y reasignación de 1 plaza de los Voluntarios de las Naciones 

Unidas de contratación internacional) 
 

81. En virtud de la resolución 2252 (2015) del Consejo de Seguridad, la Misión 

tiene el mandato de apoyar la aplicación del Acuerdo de Paz. Con vistas a reforzar 

su capacidad para cumplir el mandato revisado, se propone crear una Dependencia 

de Asesoramiento sobre el Estado de Derecho. La Dependencia de Asesoramiento 

sobre el Estado de Derecho, que tendrá carácter consultivo, prestará apoyo a la 

función de vigilancia y evaluación de la Comisión Mixta de Seguimiento y 

Evaluación y proporcionará asesoramiento técnico a la Junta de Exame n Estratégico 

de la Defensa y la Seguridad, si esta lo solicita. Al mismo tiempo, prestará apoyo 

técnico para la elaboración de estrategias nacionales de reforma del sector de la 

seguridad y de desarme, desmovilización y reintegración. La Dependencia asist irá a 

la Representante Especial del Secretario General en la interposición de sus buenos 

oficios ante la Comisión y se coordinará con otros interesados en los ámbitos de la 

reforma del sector de la seguridad y el desarme, la desmovilización y la 

reintegración, según sea necesario. Asimismo, la Dependencia apoyará la creación y 

el funcionamiento inicial de la Policía Conjunta Integrada, prestando asesoramiento 

y orientación técnica, junto con las actividades de la Policía de las Naciones Unidas 

relacionadas con la Policía Conjunta Integrada. La Dependencia abordará y 
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reforzará los vínculos entre la Policía Conjunta Integrada y cuestiones 

penitenciarias y de justicia más generales, y velará por que la Misión y otros 

interesados traten dichas cuestiones desde una perspectiva armonizada y 

coordinada. También supervisará el funcionamiento de los centros de detención de 

la UNMISS en los emplazamientos de protección pertinentes y coordinará la entrega 

de sospechosos a las autoridades nacionales, según proceda. En estrecha 

cooperación con la División de Asuntos Políticos, la Dependencia proporcionará 

asistencia y asesoramiento técnicos sobre el proceso de elaboración de la 

constitución y también promoverá y apoyará técnicamente la institucionalización 

del programa de reforma esbozado en el Acuerdo de Paz por medio de leyes 

relativas a distintos ámbitos, como el sector de la seguridad, el uso de la tierra y la 

gestión de las finanzas públicas. También velará por que las actuaciones llevadas a 

cabo sean complementarias. Con la creación de la Dependencia de Asesoramiento 

sobre el Estado de Derecho también se quiere conseguir que la Misión adopte un 

enfoque integrado y coherente en apoyo del Acuerdo de Paz en esta etapa crítica, en 

particular con respecto al apoyo prestado a la Policía Conjunta Integrada y a los 

agentes e instituciones nacionales y regionales.  

82. La Dependencia de Asesoramiento sobre el Estado de Derecho estará integrada 

por cinco subdependencias: a) la Oficina del Jefe y Dirección de la Dependencia de 

Asesoramiento sobre el Estado de Derecho, b) el Equipo de Prisiones, c) el Equipo 

para la Reforma Jurídica, d) el Equipo de Reforma del Sector de la Seguridad y 

Desarme, Desmovilización y Reintegración y e) el Equipo de Asesoramiento sobre 

Justicia. La Dependencia de Asesoramiento sobre el Estado de Derecho que se 

propone dependerá del Representante Especial Adjunto del Secretario General 

(Asuntos Políticos) para asegurar una estrecha cooperación con la División de 

Derechos Humanos y la Oficina del Comisionado de Policía y mantener la 

uniformidad con las estructuras jerárquicas. En el siguiente cuadro se presenta un 

desglose más detallado de la dotación de personal propuesta para las 

subdependencias de la Dependencia de Asesoramiento sobre el Estado de Derecho.  

 

Cuadro 11 

Dotación de personal propuesta: Dependencia de Asesoramiento sobre el Estado de Derecho 
 

 

Oficina/sección/dependencia 

Tipo de cambio 

propuesto en la 

dotación de personal 

Número  

de puestos  

y plazas 

Datos de los  

puestos y plazas Origen/destino 

     
Dependencia de Asesoramiento 

sobre el Estado de Derecho – 

Oficina del Jefe y Dirección de la 

Dependencia  

Creación 2 1 D-1 y 1 del Servicio Móvil  

Reasignación  1 1 de los Voluntarios de las 

Naciones Unidas de 

contratación internacional 

De la División de Asuntos 

Civiles, componente 4 

Equipo de Prisiones Creación 1 1 P-5  

 Redistribución 1 1 P-4 De la Oficina del 

Comisionado de Policía 

Equipo para la Reforma Jurídica Creación 1 1 P-5  

 Redistribución 1 1 de los Voluntarios de las 

Naciones Unidas de 

contratación internacional 

De la Dependencia de 

Asuntos Jurídicos, dirección 

y gestión ejecutivas 

 Redistribución 1 1 de personal nacional de 

Servicios Generales  

De la Oficina del 

Comisionado de Policía 
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Oficina/sección/dependencia 

Tipo de cambio 

propuesto en la 

dotación de personal 

Número  

de puestos  

y plazas 

Datos de los  

puestos y plazas Origen/destino 

     
Equipo de RSS y DDR

a
 Creación 3 1 P-5, 1 P-4, 1 P-3  

Equipo de Asesoramiento sobre 

Justicia 

Creación 4 1 P-5, 2 P-4, 1 P-3  

 Redistribución 1 1 P-5 De la Oficina del 

Comisionado de Policía 

 Total 16   

 
 a 

Equipo de Reforma del Sector de la Seguridad y Desarme, Desmovilización y Reintegración. 
 

 

 

  Oficina del Jefe y Dirección de la Dependencia de Asesoramiento 

sobre el Estado de Derecho 
 

83. Se propone crear una Oficina del Jefe y Dirección, encabezada por un Asesor 

Principal de Estado de Derecho y Jefe de la Dependencia de Asesoramiento sobre el 

Estado de Derecho, de categoría D-1, para dirigir las actividades y proporcionar 

orientación. El titular del puesto aportará capacidad experta estratégica en materia 

de estado de derecho y ámbitos conexos a fin de prestar servicios de asesoramiento 

adecuados a la Representante Especial del Secretario General, cuando esta 

desempeñe sus funciones de buenos oficios, y a las instituciones pertinentes del 

Acuerdo de Paz; capacidad de gestión directiva para proporcionar orientación 

estratégica y supervisión administrativa a los equipos pertenecientes a la 

Dependencia; y visión y liderazgo estratégicos para la colaboración con otros 

componentes de la Misión e interesados externos a fin de asegurar un apoyo 

coordinado a la aplicación del Acuerdo de Paz. 

84. Para prestar apoyo al Jefe de la Dependencia y la Dirección, también se propone 

crear un puesto de Auxiliar Administrativo del Servicio Móvil, cuyo titular prestará 

apoyo administrativo fundamental al Asesor Principal de Estado de Derecho y a 

otros equipos de la Dependencia de Asesoramiento sobre el Estado de Derecho. De 

esta manera, la Dependencia podrá proporcionar apoyo oportuno a la Representante 

Especial del Secretario General y al Gobierno de Transición de Unidad Nacional. El 

Auxiliar Administrativo también se ocupará de la coordinación de los procesos 

administrativos con otras secciones, oficinas o dependencias dentro de la UNMISS.  

85. Teniendo en cuenta que para la Misión es prioritario aumentar la capacidad 

necesaria para cumplir el mandato revisado que se indica en la resolución 2252 

(2015) del Consejo de Seguridad, también se propone reasignar a un Oficial de 

Asuntos Civiles de los Voluntarios de las Naciones Unidas de contratación 

internacional de la División de Asuntos Civiles y convertirlo en Oficial de Estado de 

Derecho. El Oficial de Estado de Derecho proporcionará un apoyo fundamental en 

materia de análisis y redacción a los asesores superiores, gracias a lo cual será 

posible prestar apoyo oportuno a la Representante Especial del Secretario General y 

a los interesados pertinentes del Acuerdo de Paz. 

 

  Equipo de Prisiones 
 

86. Se propone crear un Equipo de Prisiones en la Dependencia de Asesoramiento 

sobre el Estado de Derecho, que se ocuparía primordialmente de la gestión y el 
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funcionamiento de los centros de detención en los emplazamientos de protección de 

civiles. El equipo también velaría por que los sospechosos recibieran un trato 

adecuado, en el caso de delitos cometidos por los desplazados internos en los 

emplazamientos de la UNMISS de protección de civiles. Asimismo, realizaría 

evaluaciones semanales de los riesgos que entraña la entrega de sospechosos y 

celebraría reuniones mensuales de enlace con la policía, el Servicio Penitenciario 

Nacional, el poder judicial y la Fiscalía para vigilar y promover el respeto de las 

garantías procesales de los sospechosos entregados por la UNMISS, de conformidad 

con la política de diligencia debida en materia de derechos humanos.  

87. Se propone crear un puesto de P-5 de Oficial Superior de Asuntos Penitenciarios 

(Centros de Detención) para dirigir y gestionar el equipo, incluida la prestación de 

servicios de supervisión en los ámbitos administrativo, de seguridad y operacional 

de los centros de detención en los emplazamientos de protección de civiles en Yuba, 

Malakal y Bentiu. El Oficial Superior de Asuntos Penitenciarios recibirá el apoyo de 

un Oficial de Asuntos Penitenciarios de categoría P-4 y 78 funcionarios 

proporcionados por el Gobierno, cuyo despliegue se dispone en la resolución 2252 

(2015) del Consejo de Seguridad para dirigir la gestión de los centros de detención.  

88. Se ha propuesto redistribuir al Oficial de Asuntos Penitenciarios de categoría P -4 

de la Oficina del Comisionado de Policía del componente 1. El Oficial de Asuntos 

Penitenciarios prestará apoyo al Oficial Superior de Asuntos Penitenciarios en la 

gestión de los centros de detención en Yuba, Bentiu y Malakal, y velará por que los 

sospechosos reciban un trato adecuado de los oficiales de asuntos penitenciarios de 

la Misión y las autoridades nacionales durante el proceso de entrega de los 

detenidos y con posterioridad.  

 

  Equipo para la Reforma Jurídica 
 

89. Se propone crear un Equipo para la Reforma Jurídica para prestar asistencia y 

asesoramiento técnicos en el proceso de elaboración de la constitución. También se 

propone que este respalde y promueva el programa de reforma mediante la 

legislación, como se indica en el Acuerdo de Paz. Para que el equipo pueda cumplir 

las responsabilidades propuestas, será necesario contar con una capacidad  

especializada y experta en reforma jurídica para que el Asesor Principal de Estado 

de Derecho, en estrecha cooperación con la División de Asuntos Políticos, pueda 

prestar un apoyo de calidad sustantiva suficiente al Gobierno de Transición de 

Unidad Nacional y a la Comisión Nacional de Revisión de la Constitución en 

relación con el análisis estratégico y técnico, la redacción de documentos jurídicos y 

el asesoramiento sobre políticas.  

90. Se propone crear un puesto de Oficial Superior de Asuntos Judiciales de 

categoría P-5 para gestionar y dirigir al Equipo para la Reforma Jurídica. El Oficial 

Superior de Asuntos Judiciales también proporcionará capacidad estratégica de 

coordinación para la planificación conjunta y la celebración de reuniones periódicas 

con otros componentes de la Misión e interesados externos con miras a la 

armonización del apoyo prestado en relación con el Acuerdo de Paz a la Comisión 

Nacional de Revisión de la Constitución y a otras instituciones pertinentes, como el 

poder judicial.  

91. A fin de apoyar al equipo, también se propone redistribuir a un Oficial de 

Asuntos Judiciales de los Voluntarios de las Naciones Unidas de contratación 

internacional de la Dependencia de Asuntos Jurídicos y a un Auxiliar Administrativo 
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del personal nacional de Servicios Generales de la Oficina del Comisionado de 

Policía. El Oficial de Asuntos Judiciales desempeñará tareas fundamentales, entre 

las que cabe destacar la recopilación de datos, la prestación de apoyo analítico y de 

redacción de documentos al Oficial Superior de Asuntos Judiciales para ayudar a la 

Comisión Nacional de Revisión de la Constitución y asegurar la coordinación con 

otras partes interesadas, y el suministro de documentación para fines internos. El 

Auxiliar Administrativo prestará apoyo administrativo a diario, en coordinación con 

la División de Apoyo a la Misión, contribuirá a la gestión interna de la información 

para que esta se almacene de forma adecuada y apropiada, facili tará la difusión 

oportuna de información dentro de la Misión y, en coordinación con los interesados 

nacionales, ayudará a que se celebren reuniones de manera oportuna.  

 

  Equipo de Reforma del Sector de la Seguridad y Desarme, Desmovilización 

y Reintegración 
 

92. Se propone crear un Equipo de Reforma del Sector de la Seguridad y Desarme, 

Desmovilización y Reintegración para velar por que el Gobierno de Transición de 

Unidad Nacional aborde las cuestiones relacionadas con la reforma del sector de la 

seguridad y el desarme, la desmovilización y la reintegración por conducto de la 

Junta de Examen Estratégico de la Defensa y la Seguridad, utilizando la hoja de ruta 

para la transformación del sector de la seguridad como base para formular 

estrategias nacionales de desarme, desmovilización y reintegración, y de reforma del 

sector de la seguridad. A ese respecto, se propone crear tres puestos: uno de Oficial 

Superior de Reforma del Sector de la Seguridad y Desarme, Desmovilización y 

Reintegración de categoría P-5, y dos de Oficial de Reforma del Sector de la 

Seguridad y Desarme, Desmovilización y Reintegración, uno de categoría P -4 y otro 

de categoría P-3.  

93. El Oficial Superior de Reforma del Sector de la Seguridad y Desarme, 

Desmovilización y Reintegración proporcionará liderazgo sustantivo y de gestión 

para la capacidad de reforma del sector de la seguridad y de desarme, 

desmovilización y reintegración de la Misión, y se encargará de la coordinación 

estratégica y técnica con otros interesados. El Oficial de categoría P -4 proporcionará 

apoyo sustantivo en materia de políticas y análisis al Oficial Superior y 

desempeñará funciones de coordinación de naturaleza técnica. El Oficial de 

categoría P-3 prestará apoyo al Oficial Superior y al Oficial de categoría P -4 

mediante la recopilación y el análisis de información procedente de distintos 

interesados y la redacción de informes, exposiciones informativas y evaluaciones.  

 

  Equipo de Asesoramiento sobre Justicia 
 

94. Se propone crear un Equipo de Asesoramiento sobre Justicia para l a 

coordinación institucional de la Policía Conjunta Integrada y el fortalecimiento de 

los vínculos entre la Policía Conjunta Integrada y cuestiones penitenciarias y de 

justicia más generales. El equipo se encargará de la elaboración de documentos 

estratégicos y operacionales, así como de la formulación de planes de estudio y la 

prestación de apoyo a las actividades de capacitación. También prestará 

asesoramiento en relación con las operaciones de la Policía Conjunta Integrada que 

se realizarán en forma integrada teniendo muy presentes las cuestiones relativas al 

estado de derecho, en estrecha cooperación con los componentes pertinentes de la 

Misión, y supervisará dichas operaciones. A este respecto, se propone redistribuir a 

un Asesor Superior de Asuntos Penitenciarios (Políticas y Enlace), de categoría P-5, 
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de la Oficina del Comisionado de Policía dentro del componente 1. Además, se 

propone crear cuatro puestos: uno de Oficial Superior de Estado de Derecho, de 

categoría P-5, uno de Investigador (Experto en Derecho Penal Internacional) y uno 

de Oficial de Asuntos Judiciales (Experto en Derecho Penal Internacional), ambos 

de categoría P-4, y uno de Oficial de Coordinación de Estado de Derecho, de 

categoría P-3.  

95. Se propone redistribuir al Asesor Superior de Asuntos Penitenciarios (Políticas 

y Enlace) de la Oficina del Comisionado de Policía. Este, junto con el Oficial 

Superior de Estado de Derecho, puesto cuya creación también se propone, se 

encargará de la coordinación institucional en apoyo de la Policía Conjunta Integrada 

y de la prestación de apoyo consultivo en materia de justicia y asuntos 

penitenciarios, desde un punto de vista estratégico, al Gobierno de Transición de 

Unidad Nacional y otros interesados nacionales para fortalecer el estado de derecho 

en Sudán del Sur. Los titulares de esos puestos también se ocuparán de establecer y 

mantener un vínculo adecuado entre la Policía Conjunta Integrada y el sistema 

penitenciario nacional. Al mismo tiempo, prestarán apoyo a la Policía Conjunta 

Integrada de conformidad con el derecho y las normas internacionales brindando 

asesoramiento y asistencia técnica. Los titulares de esos puestos posibilitarán la 

aplicación del enfoque exhaustivo de la Misión para abordar las cuestiones relativas 

a la justicia penal. 

96. El Investigador y el Oficial de Asuntos Judiciales, ambos expertos en derecho 

penal internacional, prestarán asesoramiento con respecto a la posible contribución de 

la Misión a la rendición oficial de cuentas por delitos penales y asistencia técnica con 

respecto a la posible reanudación de las investigaciones policiales y otras funciones de 

enjuiciamiento, para lo cual las instituciones de transición deberán formular 

estrategias de investigación y enjuiciamiento en lo que respecta a las violaciones del 

derecho internacional humanitario, los crímenes de lesa humanidad, los crímenes de 

guerra y otros crímenes atroces y crímenes que atizan los conflictos violentos en el 

marco más amplio de un concepto de justicia de transición. El Investigador ayudará a 

fortalecer la capacidad de la Policía Conjunta Integrada, llevando a cabo labores de 

planificación y asesoramiento relacionadas con posibles formas de apoyo y 

capacitación sobre los elementos básicos de la investigación de delitos graves, como 

la preparación y gestión de planes de investigación, la realización de entrevistas 

delicadas y complejas, por ejemplo, a testigos especialmente vulnerables, y la gestión 

de pruebas de protección de testigos para asegurar que los autores de delitos graves 

hagan frente a su responsabilidad penal en apoyo de la aplicación del Acuerdo de Paz. 

El Oficial de Asuntos Judiciales prestará asistencia con el análisis en profundidad del 

marco jurídico e institucional relativo a la responsabilidad penal por delitos graves en 

Sudán del Sur, con el fin de asesorar sobre la reforma legislativa necesaria para 

asegurar que los autores de delitos graves hagan frente a su responsabilidad penal en 

apoyo de la aplicación del Acuerdo de Paz. 

97. El Oficial de Coordinación de Estado de Derecho será el vínculo inmediato con 

otros componentes de la Misión con respecto al apoyo a la Policía Conjunta 

Integrada, y prestará apoyo al Asesor Superior de Asuntos Penitenciarios (Políticas 

y Enlace) y al Oficial Superior de Estado de Derecho en el Equipo de 

Asesoramiento sobre Justicia para el establecimiento y mantenimiento de un vínculo 

claro entre la Policía Conjunta Integrada y otros elementos de justicia nacionales y 

locales. 
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Componente 5: apoyo 
 

 

Logros previstos Indicadores de progreso 

5.1 Mayor eficiencia y eficacia del apoyo 

logístico, administrativo y en materia de 

seguridad prestado a la Misión 

5.1.1 Mantenimiento de una tasa de disponibilidad de 

vehículos del 80%, como mínimo, para los vehículos ligeros 

de pasajeros y del 65% para los vehículos pesados (2014/15: 

82% para los vehículos ligeros de pasajeros y 90% para los 

vehículos pesados; 2015/16: 80% para los vehículos ligeros de 

pasajeros y 65% para los vehículos pesados; 2016/17: 85% 

para los vehículos ligeros de pasajeros y 75% para los 

vehículos pesados) 

Mejora de los servicios  

 • Mejora continua del uso de los activos aéreos y apoyo cada vez mayor a la aplicación del Acuerdo de Paz y 

las actividades del Mecanismo de Vigilancia del Alto el Fuego y los Arreglos Transitorios de Seguridad 

mediante la reconfiguración de la flota aérea actual y adicional a fin de aprovechar la capacidad disponible 

al tiempo que se mantienen los niveles de servicio y el uso de la flota aérea regional en Entebbe y el 

acuerdo de servicios a largo plazo relativo a un avión de pasajeros de fuselaje ancho, con objeto de 

aprovechar los medios contratados y los nuevos contratos para la rotación, el despliegue y la repatriación de 

personal de los contingentes militares 

 • Aplicación y perfeccionamiento continuos del concepto de operaciones de la cadena de suministro de la 

Misión, a fin de prestar servicios de manera efectiva y eficiente en toda la zona de la Misión mediante la 

vigilancia de los indicadores clave del desempeño para asegurar que los objetivos se cuantifican, se mejo ran 

y se logran 

 • Mayor acceso a los servicios centralizados gracias a que está previsto aumentar la capacidad del ancho de 

banda de Internet y utilizar servicios que combinan la fibra y el satélite para favorecer el uso generalizado 

de las aplicaciones basadas en Internet, tales como Umoja, y mejora de las configuraciones satelitales en la 

Misión, conforme al ancho de banda por satélite utilizado en todas las misiones sobre el terreno  

 • Mejor gestión de los proyectos de instalaciones e infraestructura mediante el mayor uso del equipo de 

gestión de proyectos de la Misión con mecanismos de desarrollo y vigilancia de proyectos más claros  

 • Ejecución de un programa de mantenimiento para las carreteras entre Bor y Yuba, Yuba y Rumbek, 

Rumbek y Wau, y Wau y Bentiu, para mejorar y aumentar el número de operaciones de transporte terrestre 

de carga durante la estación seca, lo que reducirá, por un lado, el costo del transporte de materiales y, por 

otro, el uso de activos aéreos para entregar materiales en esos emplazamientos  

Personal militar, civil y de policía 

 • Emplazamiento, rotación, alojamiento y repatriación de hasta 13.000 efectivos de contingentes militares, 

incluidos 396 oficiales de Estado Mayor, 222 observadores militares y 12.382 soldados, 763 agentes de 

policía de las Naciones Unidas, 1.160 agentes de las unidades de policía constituidas y 78 oficiales de 

asuntos penitenciarios 

 • Verificación, vigilancia e inspección del equipo de propiedad de los contingentes y la autonomía logística 

del personal militar y de policía en 19 puntos geográficos y 98 emplazamientos de unidades uniformadas  

 • Almacenamiento y suministro de raciones, raciones de combate y agua para un máximo de 15.050 efectivos 

militares, agentes de las unidades de policía constituidas y funcionarios civiles 

 • Administración de un máximo de 2.961 funcionarios civiles, incluidos 961 de contratación internacional, 

1.480 de contratación nacional y 442 Voluntarios de las Naciones Unidas  
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 • Aplicación de un programa de conducta y disciplina para todo el personal militar, civil y de policía que 

incluya actividades de capacitación, prevención, vigilancia y medidas disciplinarias  

Instalaciones e infraestructura 

 • Funcionamiento, mantenimiento y reparación de las instalaciones militar es y de las unidades de policía 

constituidas en 10 cuarteles generales en los estados, 3 bases de apoyo de condado y 5 bases de operaciones 

de las compañías, 620 edificios de paredes rígidas en la Casa de las Naciones Unidas y reparación y 

mantenimiento de 1.950 alojamientos y locales de oficinas prefabricados en toda la zona de la Misión  

 • Reclasificación de un hospital en Yuba del nivel II al nivel III con la construcción de alojamientos de 

paredes rígidas para el personal que trabaja en el hospital y un centro médico de nivel II en Bentiu  

 • Funcionamiento y mantenimiento de 68 depuradoras de agua de propiedad de las Naciones Unidas, 90 

depuradoras de aguas residuales y 195 generadores de propiedad de las Naciones Unidas en 15 

emplazamientos, incluido el almacenamiento y suministro de 26,1 millones de litros de diésel, aceite y 

lubricantes 

 • Mantenimiento, renovación y reparación de 3.000 km de carreteras, 10 aeródromos en 10 cuarteles 

generales en los estados, 5 aeródromos en Bentiu, Malakal, Yambio, Torit y Rumbek, y 14 pistas de 

aterrizaje de helicópteros en 14 emplazamientos 

 • Construcción de una pista corta de despegue e instalación portuaria para lanchas en Malakal y almacenes y 

talleres de reparación de vehículos en 4 cuarteles generales  

 • Mantenimiento de la infraestructura de seguridad interna y del perímetro en 10 emplaz amientos de la 

Misión 

Transporte terrestre 

 • Funcionamiento y mantenimiento de 2.088 vehículos de propiedad de las Naciones Unidas y equipo 

especializado, en consonancia con el nuevo mandato de la UNMISS, incluidos 29 vehículos blindados, en 

10 talleres en la capital de cada estado 

 • Suministro de 6,3 millones de litros de diésel, aceite y lubricantes para transporte terrestre  

 • Servicio diario de transporte de ida y vuelta los 7 días de la semana para un promedio de 1.386 funcionarios 

de las Naciones Unidas por día desde su alojamiento hasta la zona de la misión  

 • Servicio ampliado de convoyes de transporte pesado en 5 emplazamientos (Bor, Bentiu, Malakal, Wau y 

Yuba) 

Transporte aéreo 

 • Funcionamiento y mantenimiento de 9 aviones y 23 helicópteros, incluidos 9 aviones de tipo militar y 

suministro de 25,6 millones de litros de combustible para helicópteros y aviones  

 • Dedicación de 26.797 horas de vuelo en total, a saber, 7.763 horas de  vuelo en aviones y 19.034 horas de 

vuelo en helicópteros 

 • Prestación de servicios de extinción de incendios para pistas de aterrizaje en las capitales de los estados 

donde la UNMISS opera vuelos 

Transporte naval 

 • Funcionamiento y mantenimiento de una unidad fluvial con 20 embarcaciones de propiedad de los 

contingentes y suministro de 0,7 millones de litros de combustible, aceite y lubricantes  
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Comunicaciones 

 • Servicio técnico y mantenimiento de una red de satélites compuesta por 2 estaciones terrestres centrales que 

proporcionan servicios de telefonía, fax, vídeo y transmisión de datos  

 • Servicio técnico y mantenimiento de 42 sistemas terminales de muy pequeña apertura (VSAT), 

48 centralitas telefónicas y 80 enlaces de microondas 

 • Servicio técnico y mantenimiento de 943 transmisores-receptores móviles de alta frecuencia, 1.452 

transmisores-receptores móviles de frecuencia ultraalta (UHF) y muy alta (VHF), y 4.370 radios de mano 

de VHF y UHF 

 • Servicio técnico y mantenimiento de 26 emisoras de radio FM en 4 instalaciones de realización de 

programas de radio 

Tecnología de la información 

 • Servicio técnico y mantenimiento de 26 servidores, 711 computadoras de escritorio, 4.256 computadoras 

portátiles, 1.012 impresoras, 200 transmisores digitales y 41 redes de área local (LAN) y redes de área 

extendida (WAN) para 5.354 cuentas de usuarios 

 • Apoyo cartográfico y actividades de determinación de la posición basadas en el Sistema de Posicionamiento 

Global en la zona de responsabilidad de la Misión y suministro de 7.000 mapas a diversos clientes; 

mantenimiento de un sitio web del sistema de información geográfica en la intranet  

Servicios médicos 

 • Funcionamiento y mantenimiento de 11 dispensarios de nivel I de propiedad de las Naciones Uni das, 25 

dispensarios de nivel I de propiedad de los contingentes, 4 hospitales de nivel II de propiedad de los 

contingentes, 1 hospital de nivel III de propiedad de los contingentes y sistemas de evacuación por tierra y 

aire en toda la zona de la Misión para todo el personal de las Naciones Unidas y la población local en caso 

de urgencia 

 • Mantenimiento de la capacidad de evacuación por tierra y aire en toda la zona de la Misión en todos los 

emplazamientos de las Naciones Unidas, incluidos 3 hospitales de nivel III en Uganda, 2 hospitales de nivel 

IV en Kenya y 3 hospitales de nivel IV en Egipto para la prestación de servicios médicos en caso de 

situaciones con un elevado número de bajas 

 • Funcionamiento y mantenimiento de servicios de asesoramiento y análisis confidencial y voluntario en 

relación con el VIH/SIDA para todo el personal de la Misión 

 • Envío de consejeros del personal a las capitales de los estados y las bases de apoyo de condado para 

proporcionar asistencia psicológica y sesiones de intervención inmediata en sucesos traumáticos en las 

48 horas siguientes a la notificación de un incidente crítico  

Seguridad 

 • Servicios de seguridad las 24 horas del día, los 7 días de la semana, en toda la zona de la Misión, con 

inclusión de servicios de escolta las 24 horas del día para el personal superior de la Misión y los 

funcionarios visitantes de alto nivel y gestión del centro de control del sistema integrado de seguridad que 

está plenamente equipado con métodos automatizados de control de acceso,  detección de intrusos, detección 

de movimientos por vídeo y documentos de identidad con fotografía, incluidos sistemas de televisión de 

circuito cerrado 

 • Orientación inicial en tareas de seguridad y adiestramiento básico para casos de incendio y simula cros de 

incendios para todo el personal nuevo de la misión 
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 • Control de acceso y mantenimiento de la seguridad en los emplazamientos de protección de civiles dentro 

de los recintos de la UNMISS y evaluaciones de los riesgos y las amenazas para la segurid ad, con inclusión 

de estudios de la seguridad de las instalaciones para detectar posibles mejoras físicas en los emplazamientos 

de protección de civiles dentro de los recintos de la UNMISS 

 • Evaluaciones de las carreteras a fin de abrir nuevas pistas y facilitar las condiciones para la prestación de 

asistencia humanitaria y los derechos humanos 

 

 

Cuadro 12 

Recursos humanos: componente 5, apoyo 
 

 

 

Personal internacional  Voluntarios 

de las 

Naciones 

Unidas 

 

SGA- 

SSG 

D-2- 

 D-1 

P-5- 

 P-4 

P-3- 

 P-2 

Servicio 

Móvil Subtotal 

Personal 

nacionala Total 

      
Oficina del Director de Apoyo a la Misión      

 Puestos aprobados 2015/16 – 1 5 10 22 38 19 7 64 

 Puestos propuestos 2016/17 – 1 6 9 24 40 19 8 67 

 Cambio neto – – 1 (1) 2 2 – 1 3 

Oficina del Director Adjunto de Apoyo a la Misión          

 Puestos aprobados 2015/16 – 1 16 7 41 65 188 25 278 

 Puestos propuestos 2016/17  – 1 16 7 41 65 176 20 261 

 Cambio neto – – – – – – (12) (5) (17) 

Gestión de la cadena de suministro          

 Puestos aprobados 2015/16 – 1 15 30 88 134 300 96 530 

 Puestos propuestos 2016/17  – 1 15 30 92 138 303 97 538 

 Cambio neto – – – – 4 4 3 1 8 

Prestación de Servicios de Logística          

 Puestos aprobados 2015/16 – 1 18 26 90 135 481 150 766 

 Puestos propuestos 2016/17  – 1 18 26 90 135 464 149 748 

 Cambio neto – – – – – – (17) (1) (18) 

Tecnología de la Información Geoespacial y las Telecomunicaciones        

 Puestos aprobados 2015/16 – – 4 5 58 67 109 24 200 

 Puestos propuestos 2016/17  – – 4 5 58 67 93 24 184 

 Cambio neto – – – – – – (16) – (16) 

Sección de Seguridad          

 Puestos aprobados 2015/16 – – 2 34 150 186 118 – 304 

 Puestos propuestos 2016/17  – – 2 34 150 186 118 – 304 

 Cambio neto – – – – – – – – – 
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Personal internacional  Voluntarios 

de las 

Naciones 

Unidas 

 

SGA- 

SSG 

D-2- 

 D-1 

P-5- 

 P-4 

P-3- 

 P-2 

Servicio 

Móvil Subtotal 

Personal 

nacionala Total 

      
 Plazas de personal temporario aprobadas

b
 2015/16 – – – 5 27 32 – – 32 

 Plazas de personal temporario propuestas
b
 2016/17 – – – 5 27 32 – – 32 

 Cambio neto – – – – – – – – – 

 Subtotal – Sección de Seguridad          

 Aprobados 2015/16 – – 2 39 177 218 118 – 336 

 Propuestos 2016/17 – – 2 39 177 218 118 – 336 

 Cambio neto – – – – – – – – – 

 Total – Apoyo          

 Puestos aprobados 2015/16 – 4 60 112 449 625 1 215 302 2 142 

 Puestos propuestos 2016/17 – 4 61 111 455 631 1 173 298 2 102 

 Cambio neto – – 1 (1) 6 6 (42) (4) (40) 

 Plazas de personal temporario aprobadas
b
 2015/16 – – – 5 27 32 – – 32 

 Plazas de personal temporario propuestas
b
 2016/17 – – – 5 27 32 – – 32 

 Cambio neto – – – – – – – – – 

 Total – Apoyo          

 Aprobados 2015/16 – 4 60 117 476 657 1 215 302 2 174 

 Propuestos 2016/17  – 4 61 116 482 663 1 173 298 2 134 

 Cambio neto – – 1 (1) 6 6 (42) (4) (40) 

 
 a 

Incluye a los funcionarios nacionales del Cuadro Orgánico y al personal nacional de Servicios Generales.  
 b 

Con cargo a los fondos para personal temporario general. 
 

 

 

  Personal internacional: aumento de 6 puestos 
 

  Personal nacional: disminución neta de 42 puestos 
 

  Voluntarios de las Naciones Unidas: disminución neta de 4 puestos  
 

98. El resumen de los cambios propuestos en la dotación de personal en el 

componente 5, apoyo, se presenta en el cuadro que figura a continuación.  
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Cuadro 13 

Cambios en la dotación de personal: componente 5, apoyo 
 

 

Oficina/sección/dependencia 

Tipo de cambio 

propuesto en la 

dotación de personal 

Número de 

puestos y 

plazas 

Datos de los  

puestos y plazas Origen/destino 

     
Oficina del Director de Apoyo  

a la Misión 

    

Centro de Apoyo a la Misión y 

Dependencia del Equipo de Propiedad 

de los Contingentes 

Reclasificación 1 1 P-4  

Reclasificación (1) 1 P-3  

 Creación 2 2 del Servicio Móvil  

 Reasignación 1 1 de los Voluntarios de las 

Naciones Unidas de 

contratación internacional 

De la Sección de 

Ingeniería 

Oficina del Director Adjunto de 

Apoyo  

a la Misión 

    

Oficina de Apoyo a los Voluntarios de 

las Naciones Unidas 

Supresión (1) 1 de personal nacional de 

Servicios Generales  

 

Oficina del Oficial Administrativo 

Estatal – Operaciones 

Supresión (16) 11 de personal nacional de 

Servicios Generales, 5 de los 

Voluntarios de las Naciones 

Unidas de contratación 

internacional 

 

 Redistribución (1) 1 del Servicio Móvil En el Centro Conjunto de 

Operaciones 

 Reasignación 1 1 del Servicio Móvil Del Centro Conjunto de 

Operaciones 

Gestión de la Cadena de Suministro     

Sección de Aviación Creación 8 4 del Servicio Móvil, 3 de 

personal nacional de Servicios 

Generales, 1 de los Voluntarios 

de las Naciones Unidas de 

contratación internacional 

 

Prestación de Servicios de Logística     

Sección de Servicios Generales Supresión  (8) 8 de personal nacional de 

Servicios Generales  

 

Sección de Ingeniería Supresión (6) 6 de personal nacional de 

Servicios Generales  

 

 Reasignación (1) 1 de los Voluntarios de las 

Naciones Unidas de 

contratación internacional 

A la Dependencia del 

Centro de Apoyo a la 

Misión y el Equipo de 

Propiedad de los 

Contingentes 

Sección de Transportes Creación 5 5 de personal nacional de 

Servicios Generales  

 

 Supresión (8) 8 de personal nacional de 

Servicios Generales  
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Oficina/sección/dependencia 

Tipo de cambio 

propuesto en la 

dotación de personal 

Número de 

puestos y 

plazas 

Datos de los  

puestos y plazas Origen/destino 

     
Tecnología de la Información 

Geoespacial y las Telecomunicaciones  

Supresión  (16) 16 de personal nacional de 

Servicios Generales  

 

Sección de Seguridad Reasignación 1 1 del Servicio Móvil  

 Reasignación (1) 1 del Servicio Móvil  

 Total (40)   

 

 

  Oficina del Director de Apoyo a la Misión 
 

  Personal internacional: aumento de 2 puestos (creación de 2 puestos del Servicio 

Móvil y reclasificación de un puesto de P-3 en un puesto de P-4) 
 

  Voluntarios de las Naciones Unidas: aumento de 1 plaza (reasignación de 1 plaza 

de los Voluntarios de las Naciones Unidas de contratación internacional) 
 

  Centro de Apoyo a la Misión y Dependencia del Equipo de Propiedad 

de los Contingentes 
 

99. El Centro de Apoyo a la Misión se encarga principalmente de coordinar todas 

las actividades de apoyo logístico dentro de la Misión. Se espera que los 1.100 

efectivos uniformados adicionales autorizados en virtud de la resolución 2252 

(2015) del Consejo de Seguridad aumenten la escala y las responsabilidades de la 

oficina. Debido al incremento del volumen de trabajo y la coordinación necesaria a 

raíz del mayor número de efectivos uniformados, se propone reclasificar un puesto 

de Oficial de Logística de la categoría P-3 en la categoría P-4 en la Dependencia de 

Operaciones del Centro de Apoyo a la Misión. El nivel de experiencia requerido 

significa que es necesario que un Oficial de Logística de categoría P -4 dirija la 

Dependencia para abordar tanto los problemas logísticos cotidianos como la 

necesidad continua de intervenciones de emergencia y la planificación para 

imprevistos.  

100. Dentro del Centro de Apoyo a la Misión también se propone crear un puesto de 

Jefe de la Dependencia de Planes del Centro de Apoyo a la Misión, de categoría 

SM-7. La Dependencia de Planes del Centro de Apoyo a la Misión es el centro de 

coordinación en la Misión para todas las actividades de planificación logística 

relacionadas con el despliegue de tropas y fuerzas de policía, la elaboración de 

planes de apoyo logístico y la coordinación con todas las partes interesadas, 

incluido el personal civil y uniformado, y el Gobierno de Sudán del Sur, según sea 

necesario. La planificación del apoyo logístico en los emplazamientos de protección 

de civiles y para las ampliaciones de campamentos, lo cual incluye la adquisición de 

terrenos y locales, es una función particular que ha contribuido de manera 

significativa a la cartera anterior de requisitos de planificación. Un Jefe de la 

categoría SM-7 proporcionará el nivel de conocimientos especializados necesarios 

para gestionar las operaciones de la Dependencia de Planes del Centro de Apoyo a 

la Misión, teniendo en cuenta, al mismo tiempo, la inestabilidad política y la frágil 

situación de la seguridad. El titular del puesto propuesto también necesitará 

equilibrar los principios operacionales de la flexibilidad y la capacidad de respuesta 

con una gestión eficaz del riesgo. 

http://undocs.org/sp/S/RES/2252(2015)
http://undocs.org/sp/S/RES/2252(2015)
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101. La Dependencia del Equipo de Propiedad de los Contingentes tiene el mandato 

de llevar a cabo inspecciones del equipo de propiedad de los contingente s para fines 

de reembolso. Debido al incremento del número de personal uniformado, también se 

propone crear un puesto de Auxiliar del Equipo de Propiedad de los Contingentes 

del Servicio Móvil para disponer de capacidad adicional. El titular del puesto 

prestará apoyo adicional con las inspecciones del equipo pesado y la autonomía 

logística, y redactará los informes conexos. Además, también se propone reasignar 

una plaza de Supervisor de Proyectos de los Voluntarios de las Naciones Unidas de 

contratación internacional de la Sección de Ingeniería y convertirlo en Auxiliar del 

Equipo de Propiedad de los Contingentes, a fin de aumentar la capacidad de la 

Dependencia del Equipo de Propiedad de los Contingentes para realizar 

inspecciones. 

 

  Oficina del Director Adjunto de Apoyo a la Misión 
 

  Personal internacional: sin cambios netos (redistribución de 1 puesto 

del Servicio Móvil y reasignación de 1 puesto del Servicio Móvil)  
 

  Personal nacional: disminución de 12 puestos (supresión de 12 puestos 

del personal nacional de Servicios Generales) 
 

  Voluntarios de las Naciones Unidas: disminución de 5 plazas (supresión 

de 5 plazas de los Voluntarios de las Naciones Unidas de contratación 

internacional) 
 

  Oficina de Apoyo a los Voluntarios de las Naciones Unidas 
 

102. En el marco de los esfuerzos de la Misión por suprimir los puestos que han 

estado vacantes durante dos años o más, se propone suprimir un puesto del personal 

nacional de Servicios Generales de Auxiliar Administrativo. La plantilla actual de la 

Oficina de Apoyo a los Voluntarios de las Naciones Unidas asumirá las funciones de 

este puesto.  

 

  Oficina del Oficial Administrativo Estatal – Operaciones  
 

103. Se propone suprimir un total de 16 puestos y plazas en la Oficina del Oficial 

Administrativo Estatal – Operaciones. Debido al cierre de seis bases de apoyo de 

condado en Nasser, Renk, Pariang, Gok Machar, Yirol Occidental y Turalei, la 

Misión propone suprimir 50 puestos y plazas en dichas bases. De esos 50 puestos y 

plazas, 5 son plazas de Oficial Administrativo de los Voluntarios de las Naciones 

Unidas de contratación internacional y 9 son puestos de Auxiliar de Idiomas del 

personal nacional de Servicios Generales. Además, se propone suprimir dos puestos 

del personal nacional de Servicios Generales de Auxiliar Administrativo, en el 

marco de los esfuerzos de la Misión por suprimir los puestos que han estado 

vacantes durante dos años o más. El personal actual de la Oficina asumirá las 

funciones asociadas a dichos puestos. 

104. Se propone reasignar un puesto de Oficial de Sistemas de Información del 

Servicio Móvil del Centro Conjunto de Operaciones a la Oficina Estatal de Malakal 

como Oficial Administrativo. En consonancia con la resolución 2252 (2015) del 

Consejo de Seguridad, el incremento del número del personal uniformado y el 

apoyo adicional al Mecanismo de Vigilancia del Alto el Fuego y los Arreglos 

Transitorios de Seguridad y a la Comisión Mixta de Seguimiento y Evaluación 

requerirán mayor apoyo de la Misión. A ese respecto, el Oficial Administrativo 

http://undocs.org/sp/S/RES/2252(2015)
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podrá proporcionar un apoyo crucial para la ejecución del mandato, la Estrategia 

Global de Apoyo a las Actividades sobre el Terreno y otros procesos institucionales. 

El Oficial Administrativo planificará, organizará, coordinará, ejecutará y supervisará 

las actividades de todas las operaciones de apoyo a la Misión relacionadas con el 

estado. También se propone redistribuir un puesto de Auxiliar Administrativo del 

Servicio Móvil en el Centro Conjunto de Operaciones, en respuesta a las 

necesidades operacionales.  

 

  Gestión de la Cadena de Suministro 
 

  Personal internacional: aumento de 4 puestos (creación de 4 puestos 

del Servicio Móvil) 
 

  Personal nacional: aumento de 3 puestos (creación de 3 puestos de personal 

nacional de Servicios Generales) 
 

  Voluntarios de las Naciones Unidas: aumento de 1 plaza (creación de 1 plaza 

de los Voluntarios de las Naciones Unidas de contratación internacional)  
 

  Sección de Aviación 
 

106. La Sección de Aviación se encarga de prestar servicios de aviación y, al mismo 

tiempo, asegurar el cumplimiento estricto de los reglamentos de la aviación del país 

receptor, las normas y prácticas recomendadas que se establecen en los anexos del 

Convenio sobre Aviación Civil Internacional, los reglamentos de los países que 

aportan contingentes y las Normas Aeronáuticas aplicables al Transporte Aéreo en 

Operaciones de Mantenimiento de la Paz y Humanitarias.  

107. A fin de mejorar la capacidad de la Sección de Aviación, se propone la 

creación de 5 puestos y plazas de Auxiliar de Operaciones Aéreas: 4 puestos del 

Servicio Móvil y 1 plaza de los Voluntarios de las Naciones Unidas de contratación 

internacional. El manual de aviación del Departamento de Operaciones de 

Mantenimiento de la Paz especifica que el cuartel general de la Misión debe contar 

con 1 Seguidor de Vuelos Superior de Tráfico Aéreo y 2 Auxiliares de Seguimiento 

de Vuelos de Tráfico Aéreo. Además, la Junta de Investigación del Departamento de 

Apoyo a las Actividades sobre el Terreno recomienda que los seguidores de vuelos 

sean contratados como personal internacional. La Dependencia de Operaciones 

Aéreas de Yuba actualmente cuenta con un funcionario de contratación internacional 

asignado como Seguidor de Vuelos, que se encarga de velar por que se suministre 

toda la información pertinente a las tripulaciones y demás personal operativo. Por 

consiguiente, se propone la creación de tres puestos de Auxiliar de Operaciones 

Aéreas del Servicio Móvil, a fin de mejorar la capacidad de la Sección de Aviación 

relativa a la localización de aeronaves y procedimientos de trazado. Además, se 

propone la creación, en la Dependencia de Verificación Técnica de la Sección de 

Aviación, de 2 puestos de Auxiliar de Operaciones Aéreas, 1 del Servicio Móvil y 1 

de los Voluntarios de las Naciones Unidas de contratación internacional. Los 

titulares de esos puestos contribuirán a la supervisión general en materia financiera, 

operacional y de seguridad de las tripulaciones y asegurarán la observancia de los 

controles internos. 

108. También se propone la creación de tres puestos de personal nacional de 

Servicios Generales en la Sección de Aviación. Dos de los puestos se proponen 

como Auxiliares de Operaciones Aéreas en la Dependencia de Terminales Aéreas 

para las operaciones de rampa, debido al aumento del número de activos aéreos y 
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las actividades adicionales previstas. Dada la magnitud de las plataformas de la 

UNMISS y la complejidad de las operaciones de vuelo, se realizan operaciones de 

rampa simultáneas que requieren varios controladores de rampa en todo momento 

para poder utilizar de manera óptima el escaso espacio de plataformas y rampas. 

Además, también se propone la creación de un puesto de Auxiliar de Bombero de 

Rescate de Aviación en el Cuadro de Servicios Generales de contratación nacional 

para mejorar la capacidad de la Misión en los servicios de prevención de incendios 

de aviación. 

 

  Prestación de Servicios de Logística 
 

  Personal nacional: disminución de 17 puestos (supresión de 17 puestos 

de personal nacional de Servicios Generales) 
 

  Voluntarios de las Naciones Unidas: disminución de 1 plaza (supresión 

de 1 plaza de los Voluntarios de las Naciones Unidas de contratación 

internacional) 
 

  Sección de Servicios Generales 
 

109. Se propone la supresión de un total de ocho puestos en la Sección de Servicios 

Generales. La Misión ha seleccionado 50 puestos y plazas para suprimirlos como 

resultado del cierre de seis bases de apoyo de condado en Nasser, Renk, Pariang, 

Gok Machar, Yirol Occidental y Turalei. De esos 50 puestos, 6 son puestos de 

Auxiliar de Gestión de Locales, todos los cuales pertenecen a la categoría de 

personal nacional de Servicios Generales. Además, se propone la supresión de 2 

puestos de personal nacional de Servicios Generales, 1 puesto de Auxiliar de 

Gestión de la Información y 1 puesto de Auxiliar de Correo, como parte de las 

iniciativas de la Misión para suprimir los puestos que han estado vacantes durante 

dos o más años. El personal existente en la Sección asumirá  las funciones 

correspondientes a esos puestos. 

 

  Sección de Ingeniería 
 

110. Como resultado del cierre de seis bases de apoyo de condado en Nasser, Renk, 

Pariang, Gok Machar, Yirol Occidental y Turalei, la Misión ha propuesto la 

supresión de 50 puestos y plazas de esas bases. De esos 50 puestos y plazas, 6 son 

puestos de Auxiliar de Ingeniería, todos los cuales pertenecen a la categoría de 

personal nacional de Servicios Generales. Además, también se propone que se 

reasigne un puesto de Supervisor de Proyectos, de los Voluntarios de las Naciones 

Unidas de contratación internacional al Centro de Apoyo a la Misión y la 

Dependencia del Equipo de Propiedad de los Contingentes como Auxiliar del 

Equipo de Propiedad de los Contingentes. Se propone la reasignación a fin  de 

mejorar la capacidad de la Dependencia del Equipo de Propiedad de los 

Contingentes para realizar inspecciones. 

 

  Sección de Transportes 
 

111. De los 50 puestos y plazas que la Misión propone suprimir, debido al cierre de 

seis bases de apoyo de condado en Nasser, Renk, Pariang, Gok Machar, Yirol 

Occidental y Turalei, 6 son puestos de Conductor del Cuadro de Servicios Generales 

de contratación nacional en la Sección de Transportes. También se propone la 

supresión de 2 puestos de personal nacional de Servicios Generales, 1 de Auxiliar de 
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Transporte y 1 de Técnico de Vehículos, como parte de las iniciativas de la Misión 

para suprimir los puestos que han estado vacantes durante dos o más años.  

112. Durante el ejercicio 2016/17, la Misión prevé un aumento de la demanda de 

servicios de reparación y mantenimiento de activos adicionales. Esos activos 

provienen de las bases de apoyo de condado cerradas, que han sido redistribuidos en 

las oficinas estatales de la Misión. Además, la Misión tiene previsto brindar más 

apoyo logístico en relación con los equipos del Mecanismo de Vigilancia del Alto el 

Fuego y los Arreglos Transitorios de Seguridad, de conformidad con la resolución 

2252 (2015) del Consejo de Seguridad. Por lo tanto, se propone la creación de 5 

puestos de Técnico de Vehículos del Cuadro de Servicios Generales de contratación 

nacional, a fin de atender el aumento previsto de la demanda de prestación de 

servicios, con la correspondiente propuesta de supresión de 5 puestos de personal 

nacional de Servicios Generales en Tecnología de la Información Geoespacial y las 

Telecomunicaciones. 

 

  Tecnología de la Información Geoespacial y las Telecomunicaciones 
 

  Personal nacional: disminución de 16 puestos (supresión de 16 puestos 

de personal nacional de Servicios Generales) 
 

113. Se propone la supresión de un total de 16 puestos de personal nacional de 

Servicios Generales de Tecnología de la Información Geoespacial y las 

Telecomunicaciones. Se propone la supresión de 5 puestos de personal nacional de 

Servicios Generales, a saber, 3 puestos de Técnico de Telecomunicaciones y 2 

puestos de Técnico en Tecnología de la Información, lo que corresponde a la 

propuesta de creación de 5 puestos de Técnico de Vehículos en la Sección de 

Transportes, a fin de responder al aumento previsto de la demanda de servicios de 

reparación de vehículos. Además, se propone la supresión de 6 puestos de Técnico 

de Telecomunicaciones y 4 puestos de Técnico en Tecnología de la Información, 

todos del personal nacional de Servicios Generales, como parte de las iniciativas de 

la Misión para suprimir los puestos que han estado vacantes durante dos o más años. 

Además, como parte de los 50 puestos y plazas que se propone suprimir como 

resultado del cierre de seis bases de apoyo de condado en Nasser, Renk, Pariang, 

Gok Machar, Yirol Occidental y Turalei, se propone la supresión de 1 puesto de 

personal nacional de Servicios Generales de Auxiliar de Tecnología de la 

Información. El personal existente en Tecnología de la Información Geoespacial y 

las Telecomunicaciones asumirá las funciones correspondientes a esos puestos.  

 

  Sección de Seguridad 
 

  Personal internacional: sin cambio neto (reasignación de 1 puesto 

del Servicio Móvil dentro de la Sección) 
 

114. El Oficial Jefe de Seguridad tiene responsabilidades que entrañan la 

interacción frecuente con el personal directivo superior y diversas secciones dentro 

de la Misión. El Oficial Jefe de Seguridad también asiste a varias reuniones con el 

Grupo de Gestión de la Seguridad, el Grupo de Trabajo del Grupo de Gestión de la 

Seguridad, el equipo de las Naciones Unidas en el país, el equipo humanitario en el 

país, la Célula de Seguridad y el Grupo Superior de Gestión, así como a otras 

reuniones operacionales y administrativas. Para desempeñar eficazmente esas 

funciones, el Oficial Jefe de Seguridad requiere un Auxiliar Administrativo especial 

que se encargará de ejecutar las operaciones diarias de la dirección y gestionar los 
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asuntos administrativos de la Sección de Seguridad. Por consiguiente, se propone 

que se reasigne un puesto de Oficial de Seguridad a un puesto de Auxiliar 

Administrativo. El Auxiliar Administrativo también mejorará la coordinación con 

otras oficinas competentes, como los Oficiales de Coordinación de la Segurida d 

sobre el Terreno en los estados y otros componentes de la Misión.  
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 II. Recursos financieros 
 

 

 A. Generalidades 
(En miles de dólares de los Estados Unidos. Ejercicio presupuestario comprendido entre el 1 de julio 

y el 30 de junio.) 

 

Categoría 

Gastos 

 (2014/15) 

Fondos 

asignadosa 

(2015/16) 

Estimaciones 

de gastos 

 (2016/17) 

 Diferencia 

Monto Porcentaje 

(1) (2) (3) (4)=(3)-(2) (5)=(4)÷(2) 

      Personal militar y de policía      

 Observadores militares 7 982,3 8 103,4 10 416,8 2 313,4 28,5 

 Contingentes militares 348 223,5 399 910,1 414 687,3 14 777,2 3,7 

 Policía de las Naciones Unidas 30 989,0 31 244,6 32 347,7 1 103,1 3,5 

 Unidades de policía constituidas 15 943,9 19 399,2 33 594,9 14 195,7 73,2 

Subtotal 403 138,7 458 657,3 491 046,7 32 389,4 7,1 

Personal civil      

 Personal internacional  170 728,7 172 031,0 172 444,7 413,7 0,2 

 Personal nacional  44 697,7 41 043,4 45 439,4 4 396,0 10,7 

 Voluntarios de las Naciones Unidas 19 270,0 18 898,8 21 348,4 2 449,6 13,0 

 Personal temporario general 4 411,5 5 674,3 5 682,0 7,7 0,1 

 Personal proporcionado por los gobiernos 194,1 – 3 031,3 3 031,3 – 

Subtotal 239 302,0 237 647,5 247 945,8 10 298,3 4,3 

Gastos operacionales      

 Observadores electorales civiles – – – – – 

 Consultores 830,5 570,8 518,2 (52,6) (9,2) 

 Viajes oficiales 7 993,2 6 129,8 5 885,5 (244,3) (4,0) 

 Instalaciones e infraestructura 115 095,8 107 055,8 88 198,2 (18 857,6) (17,6) 

 Transporte terrestre 24 455,3 21 395,7 21 680,4 284,7 1,3 

 Transporte aéreo 130 568,8 146 356,4 162 129,6 15 773,2 10,8 

 Transporte naval 3 061,1 1 879,5 1 677,1 (202,4) (10,8) 

 Comunicaciones 11 450,3 13 878,1 15 157,2 1 279,1 9,2 

 Tecnología de la información 24 995,7 18 092,0 16 267,3 (1 824,7) (10,1) 

 Gastos médicos 1 953,2 2 809,1 1 957,5 (851,6) (30,3) 

 Equipo especial – – – – – 

 Suministros, servicios y equipo de otro tipo 78 535,3 70 297,2 66 790,7 (3 506,5) (5,0) 

 Proyectos de efecto rápido 1 000,0 1 000,0 1 000,0 – – 

Subtotal 399 939,2 389 464,4 381 261,7 (8 202,7) (2,1) 

 Necesidades en cifras brutas 1 042 379,9 1 085 769,2 1 120 254,2 34 485,0 3,2 

Ingresos en concepto de contribuciones del personal 18 824,9 18 175,1 18 855,7 680,6 3,7 

 Necesidades en cifras netas 1 023 555,0 1 067 594,1 1 101 398,5 33 804,4 3,2 

Contribuciones voluntarias en especie (presupuestadas) – – – – – 

 Total de necesidades 1 042 379,9 1 085 769,2 1 120 254,2 34 485,0 3,2 

 

 a Incluye recursos financieros para 91 puestos y plazas, incluidos 35 puestos de contratación internacional (1 P -5, 3 P-4, 6 P-3, 1 P-2 y 

24 del Servicio Móvil), 54 puestos de contratación nacional (6 de funcionario nacional del Cuadro Orgánico y 48 de perso nal 

nacional de Servicios Generales) y 2 plazas de los Voluntarios de las Naciones Unidas de contratación internacional, y gastos  

operacionales en relación con el Centro Regional de Servicios de Entebbe, que se incluyeron en el presupuesto aprobado para e l 

ejercicio 2015/16. Para el ejercicio 2016/17, esas necesidades quedan recogidas en el proyecto de presupuesto para el Centro 

Regional de Servicios, de conformidad con lo dispuesto en la resolución 69/307 de la Asamblea General. 
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 B. Contribuciones no presupuestadas 
 

 

115. A continuación figura el valor estimado de las contribuciones no 

presupuestadas para el período comprendido entre el 1 de julio de 2016 y el 30 de 

junio de 2017: 

 

(En miles de dólares de los Estados Unidos) 

 

 

Categoría Valor estimado 

  Acuerdo sobre el estatuto de las fuerzas
a
 4 474,9 

Contribuciones voluntarias en especie (no presupuestadas)
b
 47 609,4 

 Total 52 084,3 

 

 
a
 Representa las tasas por utilización de aeropuertos y de frecuencias de radio. 

 
b
 Las contribuciones corresponden principalmente a los costos teóricos del arrendamiento de 

tierras, que ascienden a 40,4 millones de dólares.  
 

 

 

 C. Ganancias en eficiencia 
 

 

116. En las estimaciones de gastos para el período comprendido entre el 1  de julio 

de 2016 y el 30 de junio de 2017 se tienen en cuenta las siguientes iniciativas para 

aumentar la eficiencia: 

 

(En miles de dólares de los Estados Unidos)  

 

Categoría Monto Iniciativa 

   
Instalaciones e 

infraestructura 

143,1 Reducción del consumo de combustible diésel mediante la 

instalación de una central eléctrica híbrida solar y diésel de 200 

kW, que proporcionará energía ininterrumpida y limpia al centro 

de datos y la sala de equipo de terminal de muy pequeña apertura 

en Tomping (Yuba) 

Instalaciones e 

infraestructura 

99,4 Reducción del consumo de combustible diésel mediante la 

instalación de centrales eléctricas híbridas solares y diésel de 75 

kW para salas de equipo de tecnología de la información 

geoespacial y las telecomunicaciones en cinco oficinas sobre el 

terreno 

 Total 242,5  

 

 

 D. Factores de vacantes 
 

 

117. En las estimaciones de gastos para el período comprendido entre el 1 de julio 

de 2016 y el 30 de junio de 2017 se han tenido en cuenta los siguientes factores de 

vacantes: 
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(Porcentaje) 

 

Categoría 

Efectivo 

2014/15 

Presupuestadoa 

2015/16 

Previsto 

2016/17 

    Personal militar y de policía    

 Observadores militares (3,9) 5,0 5,0 

 Contingentes militares 6,7 5,0 5,0 

 Policía de las Naciones Unidas 5,7 5,0 10,0 

 Unidades de policía constituidas 20,3 12,0 1,5 

Personal civil    

 Personal internacional 17,6 15,0 15,0 

 Personal nacional    

  Funcionarios nacionales del Cuadro Orgánico 21,3 10,0 10,0 

  Personal nacional del Cuadro de Servicios Generales  24,7 30,0 15,0 

 Voluntarios de las Naciones Unidas (contratación 

internacional) 20,2 20,0 15,0 

 Voluntarios de las Naciones Unidas (contratación 

nacional) 92,7 0,0 33,0 

 Plazas temporarias
b
    

  Personal internacional 54,1 30,0 30,0 

  Personal nacional 56,3 30,0 30,0 

 Personal proporcionado por los gobiernos
c
 8,5 – 2,0 

 

 
a
 Las cifras hacen referencia al personal civil de la UNMISS y excluyen los 91 puestos y 

plazas propuestos dentro del Centro Regional de Servicios de Entebbe. Se han aprobado 

tasas de vacantes del 5% para el personal internacional, del 50% para los funcionarios 

nacionales del Cuadro Orgánico, del 17% para el personal nacional de Servicios Generales y 

del 2% para los Voluntarios de las Naciones Unidas de contratación internacional.  

 
b
 Con cargo a los fondos para personal temporario general. 

 
c
 De conformidad con la resolución 2155 (2014) del Consejo de Seguridad, el alcance del 

mandato de la Misión excluía la creación de capacidad y todas las plazas de personal 

proporcionado por los gobiernos se suprimieron a partir de enero de 2015. En el presupuesto 

correspondiente a 2015/16 no se incluyeron créditos para personal proporcionado por los 

gobiernos. Respecto del presupuesto correspondiente a 2016/17, el Consejo de Seguridad, en 

su resolución 2252 (2015), autorizó el despliegue de hasta 78 funcionarios proporcionados 

por los gobiernos. 
 

 

 

118. En los factores propuestos de demora en el despliegue del personal militar y de 

policía y en las tasas de vacantes propuestas del personal civil se tienen en cuenta 

las tendencias históricas de despliegue, las tasas de vacantes actuales y las 

proyecciones para el ejercicio 2016/17. Respecto de los contingentes militares, la 

policía de las Naciones Unidas, las unidades de policía constituidas y el personal 

proporcionado por los gobiernos, los factores de demora en el despliegue se aplican 

al despliegue gradual en el ejercicio 2016/17.  

 

 

 E. Equipo de propiedad de los contingentes: equipo pesado 

y autonomía logística 
 

 

119. Las necesidades para el período comprendido entre el 1 de julio de 2016 y el 

30 de junio de 2017 se basan en las tasas estándar de reembolso en concepto de 
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equipo pesado (en arrendamientos con servicios de conservación) y autonomía 

logística por un monto total de 132.677.900 dólares, desglosado como sigue:  

 

(En miles de dólares de los Estados Unidos)  

 

Categoría 

Cifra estimada 

Contingentes 

 militares 

Unidades de  

policía constituidas Total 

    
Equipo pesado 77 889,9 4 951,6 82 841,5 

Autonomía logística 46 664,7 3 171,7 49 836,4 

 Total 124 554,6 8 123,3 132 677,9 

 

 

 

Factores aplicables a la Misión Porcentaje Fecha efectiva 

Fecha del 

último examen 

    
A. Aplicables a la zona de la Misión    

 Factor por condiciones ambientales 

extremas 2,5 1 de julio de 2014 1 de julio de 2014 

 Factor por intensificación de las 

condiciones operacionales 2,9  1 de julio de 2014 1 de julio de 2014 

 Factor por actos hostiles o abandono 

forzado 4,3  1 de julio de 2014 1 de julio de 2014 

B. Aplicable al país de origen    

 Factor por transporte adicional  0,0-4,0   

 

 

 F. Capacitación 
 

 

120. Las necesidades de recursos estimadas en materia de capacitación para el 

período comprendido entre el 1 de julio de 2016 y el 30 de junio de 2017 son las 

siguientes: 

 

(En miles de dólares de los Estados Unidos)  

 

Categoría Cifra estimada 

  
Consultores  

 Consultores de capacitación 289,0 

Viajes oficiales  

 Viajes oficiales, capacitación 2 607,5 

Suministros, servicios y equipo de otro tipo  

 Honorarios, suministros y servicios relacionados con la capacitación 1 288,4 

 Total 4 184,9 
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121. El número de participantes previsto para el período comprendido entre el 1 de  

julio de 2016 y el 30 de junio de 2017, frente a períodos anteriores, es el siguiente:  

(Número de participantes) 

 

 

Personal internacional  Personal nacional   Personal militar y de policía 

Efectivo 

2014/15 

Previsto 

2015/16 

Propuesto 

2016/17 

 Efectivo 

2014/15 

Previsto 

2015/16 

Propuesto 

2016/17 

 Efectivo 

2014/15 

Previsto 

2015/16 

Propuesto 

2016/17 

            
Capacitación interna 643 803 1 446  639 1 795 1 654  34 286 440 

Capacitación externa
a
 167 259 391  48 118 113  14 11 67 

 Total 810 1 062 1 837  687 1 913 1 767  48 297 507 

 

 
a
 Incluye la capacitación en la Base Logística de las Naciones Unidas y fuera de la zona de la Misión.  

 

 

 

122. El programa de capacitación propuesto refleja las prioridades de la Misión 

para el ejercicio 2016/17, incluido el fortalecimiento de la capacidad sustantiva y 

técnica del personal de la Misión, la mejora de las aptitudes de liderazgo, gestión y 

desarrollo organizativo, y la concienciación sobre cuestiones relacionadas con el 

género, los derechos humanos y los principios humanitarios. También se seguirá 

impartiendo la orientación inicial obligatoria a todo el personal civil y uniformado, 

incluidos los asesores policiales y los oficiales de enlace militar y del Estado Mayor. 

El aumento del número de funcionarios de contratación internacional y del personal 

uniformado que se prevé que van a participar en diversos cursos de capacitación se 

corresponde con la prioridad de la Misión de llevar a cabo actividades clave, de 

conformidad con la resolución 2252 (2015) del Consejo de Seguridad. 

 

 

 G. Servicios de detección y remoción de minas  
 

 

123. Las necesidades de recursos estimadas para prestar servicios de detección y 

remoción de minas durante el período comprendido entre el 1 de julio de 2016 y el 

30 de junio de 2017 son las siguientes: 

 

(En miles de dólares de los Estados Unidos)  

 

Categoría Valor estimado 

  
Suministros, servicios y equipo de otro tipo  

 Servicios de detección y remoción de minas 40 731,9 

 

 

124. Los recursos necesarios propuestos para los servicios de detección y remoción 

de minas incluyen fondos para el personal internacional y nacional (7.050.176 

dólares); contratos para: a) 2 equipos de verificación y desminado de rutas para 

proporcionar capacidad técnica a fin de evaluar las carreteras y remover de ellas 

minas terrestres y restos explosivos de guerra, b) hasta 14 equipos de tareas 

múltiples con capacidad de remoción de minas y eliminación de municiones 

explosivas, c) 5 equipos integrados con capacidad de remoción encargados de 

reconocer las zonas peligrosas y desminarlas, y d) 6 equipos de perros detectores de 

explosivos (29.223.388 dólares); viajes y capacitación (569.170 dólares); y equipo 

de remoción de restos explosivos de guerra, equipo de oficina y gastos 
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operacionales (819.604 dólares). El saldo corresponde a los gastos gestionados 

localmente y los gastos indirectos relativos al asociado en la ejecución del Servicio 

de las Naciones Unidas de Actividades Relativas a las Minas, a saber, la Oficina de 

las Naciones Unidas de Servicios para Proyectos, que ascienden a 1.129.886 dólares 

y 1.939.638 dólares, respectivamente. 

125. En la sección I.E (componentes 1 y 3) se presenta información pormenorizada 

sobre las actividades de la UNMISS relativas a las minas.  

 

 

 H. Proyectos de efecto rápido 
 

 

126. Las necesidades de recursos en concepto de proyectos de efecto rápido 

estimadas para el período comprendido entre el 1 de julio de 2016 y el 30 de junio 

de 2017, frente a períodos anteriores, son las siguientes:  

 

(En miles de dólares de los Estados Unidos)  

 

 

Período Monto 

Número  

de proyectos 

   
1 de julio de 2014 a 30 de junio de 2015 (monto efectivo)  1 000 17 

1 de julio de 2015 a 30 de junio de 2016 (monto aprobado)  1 000 23 

1 de julio de 2016 a 30 de junio de 2017 (monto propuesto)  1 000 20 

 

 

127. Los proyectos de efecto rápido de la Misión se centrarán en esferas clave de 

conformidad con la resolución 2252 (2015) del Consejo de Seguridad. Los 

proyectos de efecto rápido previstos para 2016/17 incluirán la construcción y 

rehabilitación de infraestructura, instalaciones de abastecimiento de agua y 

saneamiento, escuelas de enseñanza primaria y establecimientos de salud. Esos 

proyectos contribuirán a proteger a los desplazados internos dentro y fuera de los 

emplazamientos de protección de civiles. Los proyectos de efecto rápido también 

contribuirán a facilitar la prestación de asistencia humanitaria y el regreso, el 

reasentamiento y la reintegración de los desplazados internos.  

 

 

 III. Análisis de las diferencias1 
 

 

 Diferencia 

Observadores militares 2.313,4 28,5% 

 

 • Mandato: cambios en la escala o el alcance del mandato 
 

128. El aumento de las necesidades obedece principalmente al despliegue de un 

máximo de 222 observadores militares en el ejercicio 2016/17, frente a 166 

observadores militares proporcionados durante el ejercicio 2015/16.  

  

__________________ 

 
1
 Las diferencias de recursos se expresan en miles de dólares de los Estados Unidos. Se analizan 

las diferencias cuando se ha producido un aumento o una disminución de al menos el 5% o 

100.000 dólares. 
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 Diferencia 

Contingentes militares 14.777,2 3,7% 

 

 • Mandato: cambios en la escala o el alcance del mandato 
 

129. El aumento de las necesidades obedece principalmente al despliegue gradual 

de hasta 12.778 efectivos de contingentes militares, o fondos para un promedio de 

12.098 a lo largo del ejercicio, con inclusión de una tasa de vacantes del 5%, de 

conformidad con la resolución 2252 (2015) del Consejo de Seguridad. En 

comparación, en el presupuesto 2015/16 se consignaron créditos para el despliegue 

de un máximo de 12.334 efectivos de contingentes militares, o fondos para un 

promedio de 11.717, con inclusión de una tasa de vacantes del 5%. Además, el 

aumento de las necesidades obedece al incremento de la tasa de reembolso a los 

países que aportan contingentes, por un monto de 1.365 dólares mensuales a partir 

del 1 de julio de 2016, aplicado en el presupuesto correspondiente a 2016/17, de 

conformidad con la resolución 68/281 de la Asamblea General, frente al monto de 

1.332 dólares mensuales a partir del 1 de julio de 2014 utilizado en el presupuesto 

correspondiente a 2015/16.  

 

 Diferencia 

Policía de las Naciones Unidas 1.103,1 3,5% 

 

 • Mandato: cambios en la escala o el alcance del mandato 
 

130. El aumento de las necesidades obedece principalmente al despliegue gradual 

de hasta 763 agentes de policía de las Naciones Unidas, o fondos para un promedio 

de 661 agentes de policía de las Naciones Unidas, con inclusión de una tasa de 

vacantes del 10%, de conformidad con la resolución 2252 (2015) del Consejo de 

Seguridad. Como resultado de ello, han aumentado las necesidades de recursos para 

dietas por misión y viajes de emplazamiento, rotación y repatr iación. En 

comparación, en el presupuesto 2015/16 se consignaron créditos para el despliegue 

de un máximo de 663 agentes de policía de las Naciones Unidas, o fondos para un 

promedio de 630 agentes de policía de las Naciones Unidas, con inclusión de una 

tasa de vacantes del 5%. 

 

 Diferencia 

Unidades de policía constituidas 14.195,7 73,2% 

 

 • Mandato: cambios en la escala o el alcance del mandato y cambios en la 

tasa de reembolso de conformidad con la resolución 68/281 de la Asamblea 

General 
 

131. El aumento de las necesidades obedece principalmente al despliegue gradual 

de hasta 1.160 agentes de unidades de policía constituidas, o fondos para un 

promedio de 992 a lo largo del ejercicio, con inclusión de una tasa de vacantes del 

1,5%, de conformidad con la resolución 2252 (2015) del Consejo de Seguridad. En 

comparación, en el presupuesto correspondiente a 2015/16 se consignaron créditos 

para el despliegue de un máximo de 660 agentes de unidades de policía constituidas, 

o fondos para un promedio de 581 agentes, con inclusión de una tasa de vacantes 

del 12%. Además, el aumento de las necesidades obedece al incremento de la  tasa 
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de reembolso a los países que aportan fuerzas de policía, por un monto de 1.365 

dólares mensuales a partir del 1 de julio de 2016 aplicado en el presupuesto 

correspondiente a 2016/17, de conformidad con la resolución 68/281 de la Asamblea 

General, frente al monto de 1.332 dólares mensuales a partir del 1 de julio de 2014 

utilizado en el presupuesto correspondiente a 2015/16.  

 

 Diferencia 

Personal internacional 413,7 0,2% 

 

 • Mandato: cambios en la escala o el alcance del mandato 
 

132. El presupuesto de 2016/17 prevé la creación que se propone de 21 puestos 

adicionales de contratación internacional, como parte de la capacidad especializada, 

principalmente para desempeñar las tareas adicionales relacionadas con el apoyo a 

la aplicación del Acuerdo de Paz, de conformidad con el mandato revisado de la 

resolución 2252 (2015) del Consejo de Seguridad. Ello ha dado lugar a un aumento 

de las necesidades relativas a los sueldos del personal de contratación internacional, 

las contribuciones del personal y la prestación por peligrosidad. La diferencia se ve 

compensada en parte por la disminución de las necesidades relacionada con la 

supresión propuesta de tres puestos de contratación internaciona l a causa de las 

necesidades operacionales, y la exclusión de 35 puestos de contratación 

internacional (1 P-5, 3 P-4, 6 P-3, 1 P-2 y 24 del Servicio Móvil) relacionados con 

el Centro Regional de Servicios de Entebbe, de conformidad con la resolución 

69/307 de la Asamblea General. Además, la diferencia se ve compensada por la 

disminución de las necesidades atribuible al ajuste de la estimación de los gastos 

comunes de personal al 85,6% de los sueldos netos totales, sobre la base de los 

gastos efectivos correspondientes al período comprendido entre el 1 de julio de 

2014 y el 30 de junio de 2015, frente a la estimación del 88% para el ejercicio 

2015/16. 

 

 Diferencia 

Personal nacional 4.396,0 10,7% 

 

 • Mandato: cambios en la escala o el alcance del mandato 
 

133. El aumento de las necesidades obedece principalmente a la aplicación de una 

menor tasa de vacantes para el personal nacional de Servicios Generales del 15% en 

comparación con el 30% aplicado durante el ejercicio 2015/16. Además, el aumento 

de las necesidades obedece a la creación que se propone de ocho puestos de 

personal nacional de Servicios Generales y tres puestos de funcionario del Cuadro 

Orgánico de contratación nacional, para desempeñar las tareas adicionales 

relacionadas con el apoyo a la aplicación del Acuerdo de Paz, de conformidad con el 

mandato revisado de la resolución 2252 (2015) del Consejo de Seguridad. La 

diferencia se ve compensada en parte por la disminución de las necesidades 

relacionadas con la propuesta de supresión de 53 puestos de personal nacional de 

Servicios Generales, que comprende las debidas al cierre de seis bases de apoyo de 

condado (28), los puestos que han estado vacantes durante más de dos años (20) y 

otras necesidades operacionales (5). Además, la diferencia se ve compensada en 

parte por la exclusión de 54 puestos de personal de contratación nacional (6 de 

funcionario del Cuadro Orgánico de contratación nacional y 48 de personal nacional 

http://undocs.org/sp/A/RES/68/281
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de Servicios Generales) relacionados con el Centro Regional de Servicios de 

Entebbe, de conformidad con la resolución 69/307 de la Asamblea General. 

 

 Diferencia 

Voluntarios de las Naciones Unidas 2.449,6 13,0% 

 

 • Parámetros de los gastos: cambios en las condiciones de servicio de los 

Voluntarios de las Naciones Unidas y disminución de las tasas de vacantes 
 

134. El aumento de las necesidades obedece principalmente a los costos revisados 

relacionados con los cambios en las condiciones de servicio de los Voluntarios de 

las Naciones Unidas, que incluyen sustituir la prestación por peligrosidad por la 

aplicación de un suplemento de bienestar, y aplicar una tasa de vacantes inferior 

para los Voluntarios de las Naciones Unidas del 15% frente al 20% aplicado durante 

el ejercicio 2015/16. La diferencia se ve compensada en parte por la disminución de 

las necesidades vinculada a la supresión de 22 plazas de los Voluntarios de las 

Naciones Unidas de contratación internacional debido al cierre de seis bases de 

apoyo de condado y la exclusión de dos plazas de los Voluntarios de las Naciones 

Unidas de contratación internacional relacionadas con el Centro Regional de 

Servicios de Entebbe, de conformidad con la resolución 69/307 de la Asamblea 

General. 

 

 Diferencia 

Personal proporcionado por los gobiernos 3.031,3 – 

 

 • Mandato: cambios en la escala o el alcance del mandato 
 

135. El proyecto de presupuesto refleja la adición de 78 Oficiales Penitenciarios de 

conformidad con el mandato revisado de la resolución 2252 (2015) del Consejo de 

Seguridad. En el presupuesto para 2016/17 se prevén créditos para el despliegue 

gradual de un máximo de 78 Oficiales Penitenciarios o fondos para un promedio de 

73 efectivos a lo largo del ejercicio, con inclusión de una tasa de vacantes del 2%.  

 

 Diferencia 

Consultores (52,6) (9,2%) 

 

 • Gestión: menores insumos e iguales productos 
 

136. La disminución de las necesidades obedece principalmente a la exclusión de 

las necesidades de recursos para consultores en apoyo a la Misión previstas en el 

ejercicio 2015/16 que ya no se requieren en el ejercicio 2016/17. La diferencia se ve 

contrarrestada en parte por el aumento de las necesidades relativas a la contratación 

de consultores adicionales de capacitación para impartir cursos sobre los procesos 

de participación política y la redacción de una constitución, de conformidad con el 

mandato revisado con arreglo a lo dispuesto en la resolución 2252 (2015) del 

Consejo de Seguridad. 

 

http://undocs.org/sp/A/RES/69/307
http://undocs.org/sp/A/RES/69/307
http://undocs.org/sp/S/RES/2252(2015)
http://undocs.org/sp/S/RES/2252(2015)


A/70/791 
 

 

16-03823 76/88 

 

 Diferencia 

Viajes oficiales (244,3) (4,0%) 

 

 • Gestión: menores productos e insumos 
 

137. La disminución de las necesidades obedece principalmente a la reducción de 

los recursos necesarios previstos para viajes no relacionados con la capacitación 

fuera de la zona de la Misión debido a necesidades operacionales. La diferencia se 

ve contrarrestada en parte por el aumento de las necesidades para sufragar viajes 

relacionados con consultas políticas en apoyo de la aplicación del Acuerdo de Paz, 

cursos de capacitación relacionados con la asistencia humanitaria en situaciones de 

conflicto y posteriores a conflictos, y procesos de participación política, de 

conformidad con el mandato revisado, con arreglo a lo dispuesto en la resolución 

2252 (2015) del Consejo de Seguridad. 

 

 Diferencia 

Instalaciones e infraestructura (18.857,6) (17,6%) 

 

 • Factores externos: cambio de los precios de mercado 
 

138. La disminución de las necesidades obedece principalmente a lo siguiente: a) la 

adquisición prevista de menos artículos de equipo, que se limita a la reposición 

esencial, por ejemplo, de instalaciones prefabricadas y equipo de alojamiento, 

equipo de seguridad, equipo de oficina y mobiliario de oficina; b) la conclusión 

prevista de proyectos en emplazamientos y campamentos para el alojamiento del 

personal uniformado en el ejercicio 2015/16, lo que dio lugar a una disminución de 

los recursos necesarios para los servicios de reforma y renovación; c) la 

disminución del costo previsto del combustible de 0,97 dólares por litro aplicado en 

el ejercicio 2016/17, frente a 1,17 dólares por litro aplicado en el ejercicio 2015/16; 

y d) la adquisición prevista de un menor número de piezas de repuesto y suministros 

de defensa sobre el terreno debido a la disponibilidad de existencias. La diferencia 

se ve contrarrestada en parte por el aumento de las necesidades para servicios de 

arquitectura y demolición, debido a la construcción prevista de un hospital de nivel 

III, un centro médico de nivel II, instalaciones para talleres de reparación de 

vehículos y almacenes de paredes rígidas, y el aumento del volumen previsto de 

necesidades de combustible de 26,1 millones de litros en el ejercicio 2016/17, frente 

a 24,1 millones de litros en el ejercicio 2015/16.  

 

 Diferencia 

Transporte terrestre 284,7 1,3% 

 

 • Gestión: más productos e insumos 
 

139. El aumento de las necesidades se debe principalmente a lo siguiente: a) el 

alquiler de equipo de construcción y camiones volquete para la excavación de 

desagües y cauces para conductos de agua; b) el mantenimiento del sistema de 

gestión del parque automotor y de localización de vehículos, y gastos adicionales 

para los servicios de apoyo a las operaciones de transporte y de talleres, y c) la 

adquisición de dos camiones de recuperación de equipo adicionales para apoyar las 

actividades del personal uniformado, en consonancia con la resolución 2252 (2015) 

http://undocs.org/sp/S/RES/2252(2015)
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del Consejo de Seguridad. La diferencia se ve compensada en parte por la 

disminución de las necesidades debido a la reducción de las adquisiciones de piezas 

de repuesto, artículos de equipo de taller de reparación de vehículos y vehículos 

para fines especiales, y el menor costo previsto del combustible diésel de 0,93 

dólares por litro aplicado en el ejercicio 2016/17, frente al costo de 1,16 dólares por 

litro aplicado en el ejercicio 2015/16. 

 

 Diferencia 

Transporte aéreo 15.773,2 10,8% 

 

 • Mandato: cambios en la escala o el alcance del mandato 
 

140. El aumento de las necesidades obedece principalmente a un cambio en la 

composición de la flota de helicópteros, a un aumento de las horas de vuelo de los 

helicópteros, que pasaron a 19.034 horas de vuelo en el ejercicio 2016/17 de 16.634 

horas de vuelo en el ejercicio 2015/16, y a los recursos necesarios para un sistema 

aéreo no tripulado, de conformidad con las resoluciones del Consejo de Seguridad 

2241 (2015) y 2252 (2015). 

 

 Diferencia 

Transporte naval (202,4) (10,8%) 

 

 • Factores externos: cambio de los precios de mercado 
 

141. La disminución de las necesidades obedece principalmente al menor costo 

previsto del combustible de 1,12 dólares por litro aplicado en el ejercicio 2016/17, 

frente al costo de 2,00 dólares por litro aplicado en el ejercicio 2015/16. La 

diferencia se ve contrarrestada en parte por la adquisición prevista de dos buques de 

desembarco marino para reforzar las rutas de suministros fluviales. 

 

 Diferencia 

Comunicaciones 1.279,1 9,2% 

 

 • Gestión: más productos e insumos 
 

142. El aumento de las necesidades obedece principalmente a la aplicación de los 

servicios satelitales por fibra debido a las necesidades adicionales de conectividad 

con Internet y la reposición en el ejercicio 2016/17 de los conmutadores de red que 

han llegado al final de su vida útil.  

 

 Diferencia 

Tecnología de la información (1.824,7) (10,1%) 

 

 • Gestión: menores insumos e iguales productos 
 

143. Las menores necesidades obedecen principalmente a la desaparición de la 

necesidad de gastos de apoyo indirectos en relación con Umoja y las necesidades 

relacionadas con la mejora de los conmutadores TETRA, en comparación con los 

créditos incluidos en el presupuesto aprobado para el ejercicio 2015/16. 
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 Diferencia 

Servicios médicos (851,6) (30,3%) 

 

 • Gestión: menores productos e insumos 
 

144. La disminución de las necesidades obedece principalmente a la menor 

adquisición prevista de equipo y suministros médicos en el ejercicio 2016/17 debido 

a la adquisición de esos artículos por parte de la Misión en el ejercicio 2015/16.  

 

 Diferencia 

Suministros, servicios y equipo de otro tipo (3.506,5) (5,0%) 

 

 • Gestión: menores productos e insumos 
 

145. La disminución de las necesidades obedece principalmente a la disminución de 

los activos previstos para adquisición y circulación en el ejercicio 2016/17 frente al 

ejercicio 2015/16, lo que da lugar a una reducción de las necesidades respecto de 

otros gastos de flete y gastos conexos; a los créditos para los servicios de 

mantenimiento de transporte terrestre consignados en la partida de transporte 

terrestre que anteriormente se consignaron en esta partida presupuestaria en el 

ejercicio 2015/16; y a la disminución de las necesidades para servicios de 

almacenamiento en el ejercicio 2016/17 frente al ejercicio 2015/16. La diferencia se 

ve contrarrestada en parte por el aumento de las necesidades de servicios de 

remoción de minas, debido a un aumento previsto de las actividades relacionadas 

con la situación de seguridad imperante. 

 

 

 IV. Medidas que deberá adoptar la Asamblea General 
 

 

146. Las medidas que deberá adoptar la Asamblea General en relación con la 

financiación de la Misión son las siguientes: 

 a) Consignar la suma de 1.120.254.200 dólares para el mantenimiento 

de la Misión durante el período de 12 meses comprendido entre el 1 de julio de 

2016 y el 30 de junio de 2017; 

 b) Prorratear la suma de 93.354.517 dólares para el mantenimiento de 

la Misión durante el período comprendido entre el 1 y el 31 de julio de 2016; 

 c) Prorratear la suma de 1.026.899.683 dólares para el período 

comprendido entre el 1 de agosto de 2016 y el 30 de junio de 2017, a razón de 

93.354.517 dólares mensuales, si el Consejo de Seguridad decide prorrogar el 

mandato de la Misión. 

 

 

  



 
A/70/791 

 

79/88 16-03823 

 

 V. Resumen de las medidas adoptadas para aplicar las 
decisiones y solicitudes formuladas por la Asamblea 
General en sus resoluciones 69/260 B y 69/307, 
incluidas las solicitudes y recomendaciones de la 
Comisión Consultiva en Asuntos Administrativos y 
de Presupuesto refrendadas por la Asamblea  
 

 

 A. Asamblea General  
 

 

Financiación de la Misión de las Naciones Unidas en Sudán del Sur  

(Resolución 69/260 B) 

 

Decisión o solicitud Medidas adoptadas para cumplir la decisión o solicitud  

Solicita al Secretario General que haga todo lo 

posible por asegurar que todos los proyectos de 

construcción se terminen a tiempo y que la Sede 

continúe realizando una supervisión eficaz (párr.10)  

La Misión ha mejorado su gestión de los proyectos 

mediante la creación de un equipo de gestión de 

proyectos y un equipo de proyectos integrados. Esos 

equipos aprueban y supervisan los proyectos de la 

Misión. El equipo de proyectos integrados se reúne 

periódicamente para dar seguimiento a los progresos 

y asesorar al equipo de gestión de proyectos sobre el 

progreso de la labor o recomendar cambios.  

Solicita también al Secretario General que vele por la 

ejecución oportuna de los proyectos de efecto rápido 

previstos (párr.11) 

Con la oportuna puesta en marcha de proyectos de 

efecto rápido para el ejercicio 2015/16, la Misión ha 

hecho progresos en cuanto a asegurar la 

planificación, ejecución y conclusión oportunas de 

los proyectos. Se han racionalizado los mecanismos 

de seguimiento y los asociados en la ejecución 

reciben suficiente información antes de firmar los 

memorandos de entendimiento. Sobre la base de las 

enseñanzas extraídas de experiencias anteriores, la 

Misión seguirá procurando obtener mejoras a ese 

respecto. 

 

 

Cuestiones intersectoriales 

(Resolución 69/307) 

 

Decisión o solicitud Medidas adoptadas para cumplir la decisión o solicitud 

Hace notar la importancia del Manual de Coeficientes y 

Costos Estándar como un eficaz instrumento de 

referencia normalizado y unificado para asegurar la 

credibilidad, la uniformidad y la transparencia, e insta 

al Secretario General a que prosiga sus esfuerzos para 

armonizar las tenencias de activos con el Manual, 

tomando debidamente en consideración la situación 

El proyecto de presupuesto de la Misión refleja costos 

unitarios de los activos que se basan en el Manual de 

Coeficientes y Costos Estándar. La UNMISS sigue 

procurando ajustar sus existencias de vehículos y de 

tecnología y equipo de la información y las 

comunicaciones en consonancia con los coeficientes 

estándar presentados en el Manual. 

http://undocs.org/sp/A/RES/69/260
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Decisión o solicitud Medidas adoptadas para cumplir la decisión o solicitud 

sobre el terreno, y teniendo presentes el mandato, las 

complejidades y el tamaño de las diferentes misiones 

de mantenimiento de la paz (párr. 16) 

Cuestiones de personal   

Observa la importancia de velar por que la estructura 

de la dotación de personal civil de las operaciones de 

mantenimiento de la paz esté en consonancia con la 

ejecución eficaz de las actividades establecidas por 

mandato y, a este respecto, alienta al Secretario 

General a que revise periódicamente las necesidades de 

personal civil de las operaciones de mantenimiento de 

la paz, según proceda (párr. 22) 

En julio de 2014, la UNMISS llevó a cabo un examen 

de la dotación de personal civil que dio lugar a la 

supresión durante el ejercicio 2014/15 de 386 puestos 

asociados con funciones que ya no eran necesarias, tras 

la revisión del mandato encomendado en la resolución 

2155 (2014) del Consejo de Seguridad. Durante el 

ejercicio 2015/16 se suprimieron 32 puestos, 

principalmente en la esfera del apoyo a la Misión. El 

31 de diciembre de 2015 se concluyó la reclasificación 

de 236 puestos de personal nacional de Servicios 

Generales y de personal nacional del Cuadro Orgánico. 

Al preparar su proyecto de presupuesto para 2016/17, 

la Misión examinó sus principales prioridades 

operacionales y de recursos para atender necesidades 

programáticas, incluida la dotación de personal, tras la 

firma del Acuerdo de Paz y la revisión de su mandato 

de conformidad con la resolución 2252 (2015) del 

Consejo. 

Necesidades operacionales  

Solicita al Secretario General que prosiga sus esfuerzos 

para reducir la huella ambiental general de cada misión 

de mantenimiento de la paz, incluso mediante la 

aplicación de sistemas de gestión de desechos y 

generación de energía racionales desde el punto de 

vista ecológico, en plena conformidad con las normas y 

los reglamentos pertinentes, entre ellos, aunque no 

exclusivamente, la política y los procedimientos de las 

Naciones Unidas para la gestión ambiental y de los 

desechos (párr. 28) 

A fin de maximizar la supervisión de las actividades de 

la Misión que tienen un impacto en el medio ambiente 

de Sudán del Sur, la UNMISS ha establecido el Comité 

de Gestión del Medio Ambiente, encabezado por el 

Director de Apoyo a la Misión, para que desempeñe la 

función de mecanismo de coordinación con miras a 

facilitar el intercambio de información, promover las 

mejores prácticas ecológicas entre el personal de la 

Misión y asegurar que esas prácticas se apliquen 

sistemáticamente.  

La Sección de Ingeniería tiene 3 puestos y plazas 

inscritos en la Dependencia de Ingeniería Ecológica y 

3 puestos y plazas inscritos en la Dependencia de Agua 

y Saneamiento. La Misión también ha designado 

coordinadores de cuestiones ambientales (Oficiales del 

Estado Mayor de Ingeniería Militar) en cada uno de los 

10 lugares en que hay sedes estatales.   

Durante el ejercicio 2016/17, la UNMISS tiene 

previsto iniciar la construcción de un sistema de 

energía solar en la Casa de las Naciones Unidas para 

mitigar su impacto ambiental y ejecutar proyectos de 
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Decisión o solicitud Medidas adoptadas para cumplir la decisión o solicitud 

captación del agua de lluvia en los emplazamientos de 

Wau y Pibor en el marco de un proyecto experimental 

para reutilizar el agua de lluvia. 

Alienta al Secretario General a utilizar materiales, 

capacidad y conocimientos locales en la ejecución de 

los proyectos de construcción para las operaciones de 

mantenimiento de la paz, de conformidad con el 

Manual de Adquisiciones de las Naciones Unidas  

(párr. 31) 

La Misión continuará utilizando materiales de 

construcción disponibles localmente y dependiendo del 

mercado local para obtener capacidad y conocimientos 

especializados en la ejecución de sus proyectos de 

construcción. 

Solicita al Secretario General que fortalezca la 

supervisión y los controles internos en las esferas de 

las adquisiciones y la gestión de activos en todas las 

misiones de mantenimiento de la paz, en particular, 

atribuyendo a la administración de la misión la 

responsabilidad de controlar los niveles de existencias 

antes de iniciar cualquier actividad de adquisición, a 

fin de asegurar el cumplimiento de las políticas 

establecidas de gestión de los activos, teniendo en 

cuenta las necesidades actuales y futuras de la misión y 

la importancia de la plena aplicación de las Normas 

Internacionales de Contabilidad del Sector Público 

(párr. 33) 

La UNMISS reconoce la recomendación y seguirá 

aplicando medidas y controles para mantener sus 

niveles de existencias de conformidad con las Normas 

Internacionales de Contabilidad del Sector Público.  

Solicita al Secretario General que haga pleno uso de la 

Oficina Regional de Adquisiciones de Entebbe 

(Uganda) para las adquisiciones sobre el terreno  

(párr. 35) 

La Misión seguirá coordinando y utilizando la Oficina 

Regional de Adquisiciones de Entebbe. En la 

actualidad, la Oficina está llevando a cabo un proceso 

de adquisición para los servicios bancarios en nombre 

de la UNMISS. 

Solicita también al Secretario General que en su 

proyecto de presupuesto presente una visión clara de 

las necesidades de construcción para cada misión, en 

particular, según proceda, planes plurianuales, y a que 

persevere en sus esfuerzos por mejorar todos los 

aspectos de la planificación de los proyectos, en 

particular las hipótesis que sustentan la formulación de 

esos presupuestos, con la debida consideración de las 

circunstancias operacionales sobre el terreno, y que 

supervise estrechamente la ejecución de las obras, para 

garantizar su rápida conclusión (párr. 36) 

La UNMISS reconoce la recomendación y reitera que 

las necesidades en materia de construcción reflejan las 

prioridades estratégicas de la Misión. La Misión 

seguirá realizando actividades encaminadas a mejorar 

la planificación y la ejecución de proyectos a fin de 

asegurar la conclusión oportuna de los proyectos, 

teniendo debidamente en cuenta la situación sobre el 

terreno. 

Recuerda los párrafos 137 a 143 del informe de la 

Comisión Consultiva (A/69/839), acoge con 

beneplácito el despliegue del sistema de gestión de la 

información sobre la aviación en todas las operaciones 

de mantenimiento de la paz que disponen de activos 

aéreos, y aguarda con interés la presentación de nuevos 

informes sobre las mejoras realizadas en las 

operaciones aéreas (párr. 37) 

La Misión ejecutará la fase de capacitación del sistema 

de gestión de la información sobre la aviación en el 

ejercicio 2015/16. La UNMISS presentará informes 

sobre las mejoras realizadas en las operaciones aéreas 

en el contexto del informe sobre la ejecución del 

presupuesto de 2015/16. 
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Decisión o solicitud Medidas adoptadas para cumplir la decisión o solicitud 

Observa el entorno a menudo hostil y peligroso en que 

operan los tripulantes de aeronaves que trabajan bajo 

contratos con las Naciones Unidas, solicita al 

Secretario General que estudie las medidas que podrían 

aplicarse para reforzar la seguridad de esas 

tripulaciones, incluso confirmando que se han 

establecido las líneas de responsabilidad adecuadas 

para el tratamiento de los aspectos de seguridad 

conexos, y que le informe al respecto en el contexto de 

su próximo informe sinóptico sobre la financiación de 

las operaciones de mantenimiento de la paz de las 

Naciones Unidas (párr. 38) 

La Misión reconoce la recomendación y su Sección de 

Aviación ha estado proporcionando amplias 

exposiciones informativas a sus tripulaciones, en 

particular sobre las evaluaciones de la seguridad y las 

evaluaciones de las amenazas en la zona de 

operaciones.  

Recuerda el párrafo 147 del informe de la Comisión 

Consultiva (A/69/839), solicita al Secretario General 

que asegure la coherencia, la transparencia y la 

eficiencia en función de los costos al elaborar el 

presupuesto de los sistemas aéreos no tripulados en los 

proyectos de presupuesto de las distintas operaciones 

de mantenimiento de la paz en este sentido, en 

particular mediante la presentación de los logros 

previstos y los indicadores de progreso, así como 

información sobre los productos, según proceda, en el 

contexto del marco presupuestario basado en los 

resultados, y solicita también al Secretario General que 

incluya información amplia, incluso sobre las 

enseñanzas extraídas de la utilización de sistemas 

aéreos no tripulados en las operaciones de 

mantenimiento de la paz de las Naciones Unidas, en el 

contexto de su próximo informe sinóptico (párr. 39)  

Para el ejercicio 2015/16 se proporcionará información 

sobre el despliegue de un sistema aéreo no tripulado en 

la UNMISS, presupuestado en 5 millones de dólares, e 

información conexa en el contexto del informe sobre la 

ejecución del presupuesto de 2015/16. 

Para el ejercicio 2016/17, la Misión propone desplegar 

un sistema aéreo no tripulado presupuestado en 10 

millones de dólares una vez aplicado un factor de 

demora en el despliegue del 50% del monto anual 

estimado de 20 millones de dólares.  

Medidas especiales de protección contra la explotación y el abuso sexuales 

Recuerda también el párrafo 21 de su resolución 

69/272, de 2 de abril de 2015, alienta al Secretario 

General a continuar con las actividades encaminadas a 

reforzar la rendición de cuentas en todos los sectores 

de las misiones sobre el terreno y, con ese fin, insta al 

Secretario General y a los Estados Miembros a que 

adopten todas las medidas pertinentes en el marco de 

sus respectivos ámbitos de competencia, entre otras 

cosas, exigiendo la rendición de cuentas a los autores 

de los delitos (párr. 50) 

La UNMISS es miembro de la red nacional 

conformada por el equipo de las Naciones Unidas en el 

país para la protección contra la explotación y el abuso 

sexuales y ha establecido el equipo de tareas 

permanente de la Misión para la protección contra la 

explotación y el abuso sexuales, que se reúne 

mensualmente para examinar y evaluar las medidas 

encaminadas a fortalecer la respuesta de la Misión a la 

explotación y el abuso sexuales. 

Las normas de conducta cuya observancia se espera 

del personal de las Naciones Unidas y la política de 

tolerancia cero en relación con la explotación y el 

abuso sexuales se han divulgado entre todo el personal 

de la UNMISS y los principales comandantes de los 

componentes militar y de policía de la Misión. 

http://undocs.org/sp/A/69/839
http://undocs.org/sp/A/RES/69/272
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Decisión o solicitud Medidas adoptadas para cumplir la decisión o solicitud 

 Además de la capacitación obligatoria sobre la 

protección contra la explotación y el abuso sexuales a 

la que asiste el personal de todas las categorías de la 

UNMISS, se celebran periódicamente reuniones 

informativas especiales con los altos mandos militares 

y de policía de la Misión para explicar y expresar con 

claridad las iniciativas clave que figuran en el informe 

del Secretario General sobre las medidas especiales de 

protección contra la explotación y los abusos sexuales 

(A/69/779). 

La UNMISS sigue esforzándose por concienciar a su 

personal acerca de las normas de conducta cuya 

observancia se espera en relación con la explotación y 

el abuso sexuales. 

Solicita al Secretario General que vele por que las 

víctimas de explotación y abuso sexuales tengan a su 

disposición mecanismos de denuncia de fácil acceso 

(párr. 51) 

Los mecanismos de denuncia disponibles en la Misión 

incluyen el Equipo de Conducta y Disciplina, la 

Oficina de Servicios de Supervisión Interna, la 

Dependencia Especial de Investigaciones de la 

UNMISS, coordinadores en las regiones, jefes de las 

oficinas y secciones, supervisores, comandantes, 

miembros del equipo de tareas para la protección 

contra la explotación y el abuso sexuales, y dirigentes 

comunitarios en los emplazamientos de protección de 

civiles. Los números de teléfono de emergencia, los 

mensajes diarios de Intranet, y la dirección electrónica 

especial y los números de teléfono especiales de la 

UNMISS se divulgan ampliamente en todo el país. La 

Misión ha hecho hincapié en que todo el personal de la 

UNMISS tiene la obligación de denunciar cualquier 

sospecha e incidente relacionados con la explotación y 

el abuso sexuales. 

Solicita al Secretario General que haga un mayor 

esfuerzo para asegurar que todos los funcionarios 

conozcan plenamente y cumplan en todo momento sus 

responsabilidades personales con respecto a la política 

de tolerancia cero de la Organización, desde su llegada 

a la misión y durante su desempeño en la misma  

(párr. 54) 

La política de tolerancia cero de la Organización 

respecto de la explotación y el abuso sexuales se 

incluye en el programa de orientación que se imparte a 

los nuevos funcionarios a su llegada en el Centro 

Regional de Servicios y la Misión. Además, se 

celebran una sesión anual de capacitación obligatoria 

para el personal de todas las categorías de la UNMISS 

y reuniones informativas trimestrales de repaso sobre 

el abuso y la explotación sexuales. Las actividades de 

divulgación realizadas periódicamente mediante el uso 

de material de concienciación hacen hincapié 

continuamente en la política de tolerancia cero de las 

Naciones Unidas. 

 

 

 

http://undocs.org/sp/A/69/779
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 B. Comisión Consultiva en Asuntos Administrativos y de Presupuesto  
 

(A/69/839/Add.15) 

 

Solicitud o recomendación Medidas adoptadas para cumplir la solicitud o recomendación  

La Comisión Consultiva reitera que se debe examinar 

si los puestos que han estado vacantes dos años o más 

siguen siendo necesarios y se debe proponer la 

retención o supresión de los puestos en las propuestas 

presupuestarias futuras (véase A/68/782, párr. 109). 

(párr. 35) 

La UNMISS ha propuesto la supresión de 22 puestos 

para el ejercicio 2016/17.  Estos puestos se han 

indicado a lo largo del informe sobre el presupuesto, 

por componente y sección, dependencia u oficina. 

Teniendo en cuenta sus observaciones anteriores, la 

Comisión Consultiva considera que la Misión podría 

hacer mayores esfuerzos para consolidar los viajes y 

reducir al mínimo el número de viajeros por viaje. La 

Comisión alienta asimismo a la UNMISS a examinar 

los viajes previstos en el apartado de viajes sin fines 

de capacitación fuera de la zona de la Misión, a fin de 

asegurar que esos recursos se utilicen para los 

propósitos previstos, es decir, para viajes no 

relacionados con la capacitación del personal de la 

Misión, en lugar de para viajes de formación o viajes 

del personal de la Sede a las misiones. Además, la 

Comisión Consultiva considera que medidas tales 

como la consolidación de los viajes y el uso de 

medios de comunicación alternativos no solo 

contribuirán a una utilización más eficiente de los 

recursos financieros, sino también a reducir el efecto 

perturbador que pueden causar las ausencias 

frecuentes o prolongadas de las misiones en el trabajo 

cotidiano del personal y en la ejecución efectiva de 

los programas (véase también A/68/782, párr. 199). 

(párrs. 42 y 43) 

La UNMISS está examinando su práctica actual 

relativa a los viajes oficiales a fin de perfeccionar su 

proceso de control. La Misión está trabajando en los 

procedimientos operativos estándar y las 

instrucciones actualizadas para gestionar de forma 

eficaz sus viajes oficiales. 

La Comisión Consultiva reitera que los proyectos a 

veces abarcan más de un ciclo presupuestario y 

requieren una mejor planificación de proyectos a 

largo plazo, incluida la formulación de hipótesis 

realistas sobre el presupuesto y el plazo de 

ejecución. En el caso de los proyectos plurianuales, 

en los proyectos de presupuesto específicos se debe 

incluir información detallada al respecto, incluido 

el estado general de ejecución en el momento de 

formular la solicitud presupuestaria de que se trate 

(véase A/68/782, párr. 132). (párr. 44) 

La Misión ha mejorado su gestión de los proyectos 

mediante la creación de un equipo de gestión de 

proyectos y un equipo de proyectos integrados. Esos 

equipos aprueban y supervisan los proyectos de la 

Misión. El equipo de proyectos integrados se reúne 

periódicamente para dar seguimiento a los progresos 

y asesorar al equipo de gestión de proyectos sobre el 

progreso de la labor o recomendar cambios.  

 

 

http://undocs.org/sp/A/69/839/Add.15
http://undocs.org/sp/A/68/782
http://undocs.org/sp/A/68/782
http://undocs.org/sp/A/68/782
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Anexo 
 

  Organigramas 
 

 

 A. Oficinas sustantivas 
 

 

 

Oficina del Representante Especial  

del Secretario General 
(11 puestos) 

1 SGA, 1 P-5, 2 P-4, 2 P-3, 2 SM, 3 PN 

Dependencia de Relaciones con los 

Medios de Información/Portavoz 
(incluidos en la División de 

Comunicaciones e Información Pública) 

Asesores Especiales/Temáticos 
(9 puestos) 

2 D-1
b

, 1 P-5,1 P-5
b

, 2 SM, 1 VNU-I,  

1 FNCO, 1 PN 

Equipo de Conducta y Disciplina 
(12 puestos) 

1 D-1, 3 P-4, 1 P-2, 2 SM, 2 FNCO,  

1 PN, 1 VNU-I, 1 VNU-N 

Apoyo a la Misión 

(véase el gráfico B) 

Lagos, Rumbek 

(11 puestos) 

1 P-5, 1 P-3, 1 SM, 1 FNCO,  

1 PN, 5 PN
a

, 1 VNU-I 

Dependencia de Género 
(18 puestos) 

1 P-5, 2 P-4, 3 P-3, 1 SM,  

7 FNCO, 2 PN, 2 VNU-I  

Sección de Socorro, 

Reintegración y Protección 
(68 puestos) 

1 D-1, 1 P-5, 5 P-4, 11 P-3, 1 P-2,  

3 SM, 22 FNCO, 12 PN, 12 VNU-I 

Dependencia de 

Protección Infantil 
(32 puestos) 

1 P-5, 2 P-4, 7 P-3,  
1 SM, 7 FNCO, 5 PN,  

9 VNU-I  

Dependencia de 

VIH/SIDA 
 (11 puestos) 

1 P-4, 1 P-3, 1 SM,  
3 FNCO, 1 PN,  

3 VNU-I, 1 VNU-N  

Seguridad 

(véase el gráfico C) 

Oficina de Apoyo sobre  

el Terreno 
(5 puestos) 

1 P-5, 1 P-3, 1 SM, 1 PN,  

1 VNU-I 

Dependencia de 

Planificación Estratégica 
(4 puestos) 

1 P-5, 1 P-4, 1 P-3,  
1 VNU-I 

Dependencia de Mejores 

Prácticas 
(2 puestos) 

1 P-3, 1 FNCO 

Dependencia de Asuntos 

Jurídicos 
(13 puestos) 

1 P-5, 2 P-4, 2 P-3, 1 SM,  

4 FNCO, 1 PN, 2 VNU-I 

Centro de Operaciones Conjuntas 
(12 puestos) 

1 P-5, 1 P-4, 3 P-3, 2 P-2, 1 SM
a

,  

4 VNU-I 

Centro Mixto de Análisis 

de la Misión  
(25 puestos) 

1 P-5, 1 P-4, 4 P-3, 4 P-2,  

3 FNCO, 10 FNCO
b

,  

2 VNU-I 

Ecuatoria Central, Yuba 

(11 puestos) 
1 P-5, 1 P-3, 1 SM, 1 FNCO  

1 PN, 5 PN
a

, 1 VNU-I 

Unidad, Bentiu 

(14 puestos) 

1 D-1, 1 P-3, 1 SM, 1 FNCO,  

1 PN, 6 PN
a

, 3 VNU-I 

Warrap, Kwajok  

(11 puestos) 
1 P-5, 1 P-3, 1 SM, 1 FNCO,  

1 PN, 5 PN
a

, 1 VNU-I 

Bahr-el-Ghazal Occidental, Wau  

(9 puestos) 
1 P-5, 1 P-3, 1 SM, 1 FNCO,  

1 PN, 3 PN
a

, 1 VNU-I 

Ecuatoria Occidental, Yambio 
(9 puestos) 

1 P-5, 1 P-3, 1 SM, 1 FNCO,  

1 PN, 3 PN
a

, 1 VNU-I 

Bahr-el-Ghazal Septentrional, 

Aweil (8 puestos) 

1 P-5, 1 P-3, 1 SM, 1 FNCO,  

3 PN
a

, 1 VNU-I 

Alto Nilo, Malakal 

(15 puestos) 

1 D-1, 1 P-3, 1 SM, 2 FNCO, 1 PN, 

6 PN
a

, 3 VNU-I 

Ecuatoria Oriental, Torit 
(9 puestos) 

1 P-5, 1 P-3, 1 SM, 1 FNCO,  

1 PN, 3 PN
a

, 1 VNU-I 

Jonglei, Bor 

(13 puestos) 
1 D-1, 1 P-3, 1 SM, 1 FNCO,  

6 PN, 3 VNU-I 

Dependencia de 

Protección de los Civiles 
(6 puestos) 

1 P-5, 3 P-4,  

1 P-3, 1 VNU-I 

División de Asuntos Políticos 
(25 puestos) 

1 D-1, 4 P-5, 3 P-4, 1 P-4
d

, 4 P-3,  

1 P-3
d

, 2 P-2, 1 SM, 1 SM
c

, 2 FNCO, 

3 FNCO
d

, 2 PN 

División de Asuntos Civiles 
(108 puestos) 

1 D-2, 4 P-5, 9 P-4, 17 P-3, 1 SM, 

20 FNCO, 16 PN, 40 VNU-I 

División de Derechos Humanos 
(104 puestos) 

1 D-2, 4 P-5, 14 P-4, 21 P-3, 1 P-2, 

2 SM, 14 FNCO, 18 PN, 29 VNU-I 

División de Comunicaciones e Información 

Pública (incluye la Dependencia de Radio 

y la Oficina del Portavoz) 
(68 puestos) 

1 D-1, 2 P-5, 2 P-4, 4 P-3, 5 SM,  

1 FNCO, 42 PN, 11 VNU-I 

Representante Especial Adjunto del 

Secretario General (Asuntos Políticos) 
(9 puestos) 

1 SSG, 1 P-5, 2 P-3, 2 SM, 3 PN 

Oficina del Jefe de Gabinete  
(13 puestos) 

1 D-2, 1 P-5, 1 P-4, 2 P-3, 3 SM,  

2 FNCO, 2 PN, 1 VNU-I 

Equipo de Reforma Jurídica 
(3 puestos) 

1 P-5
d

, 1 PN
a

, 1 VNU-I
a

 

Equipo de Reforma del Sector  

de Seguridad y Desarme, 

Desmovilización y Reintegración 
(3 puestos) 

1 P-5
d
, 1 P-4

d
, 1 P-3

d
 

Equipo de Asesoramiento 

sobre Justicia 
(5 puestos) 

1 P-5
d

, 1 P-5
c

, 2 P-4
d

, 1 P-3
d

 

Dependencia de Asesoramiento sobre  

el Estado de Derecho 
(Jefe de Dependencia y dirección) 

(3 puestos) 

1 D-1
d

, 1 SM
d

, 1 VNU-I
a

 

Equipo del Sistema Penitenciario 
(2 puestos) 

1 P-5
d

, 1 P-4
a

 

Representante Especial Adjunto del 

Secretario General (Coordinador de 

Asuntos Humanitarios, Coordinador 

Residente/Representante Residente) 
(8 puestos) 

1 SSG, 2 P-4, 1 P-3, 1 P-3
d

, 2 SM, 1 PN 

Comandante de la Fuerza 
(7 puestos) 

1 SSG, 1 D-2, 1 D-1,  

2 SM, 2 PN Oficina del Comisionado de Policía 

de la Policía de las Naciones Unidas 
(17 puestos) 

1 D-2, 1 D-1, 1 P-5, 7 P-4, 1 P-3,  

1 P-3
d

, 3 SM, 2 PN 
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 B. Apoyo a la Misión 
 

 

 

Dependencia de 

Recepción e 

Inspección 

Director de Apoyo a la Misión 
(10 puestos)  

1 D-2, 2 P-4, 3 SM, 1 FNCO, 2 PN, 1 VNU-I 

Sección de Presupuesto y Finanzas 
(29 puestos) 

1 P-5, 2 P-4, 1 P-3,  

13 SM, 1 FNCO, 11 PN 

Dependencia de Seguridad Aérea 
(5 puestos) 

1 P-4, 2 P-3, 1 SM, 1 PN 

Oficina de Apoyo a los Voluntarios  

de las Naciones Unidas  
(4 puestos) 

1 PN, 2 VNU-I, 1 VNU-N 

Centro Integrado de Capacitación  

de la Misión 
(16 puestos) 

1 P-4, 3 P-3, 4 FNCO, 4 PN, 4 VNU-I  

Sección de Recursos Humanos 
(32 puestos)  

1 P-5, 1 P-4
 

, 2 P-3, 12 SM,  

4 FNCO, 12 PN 

Sección de Servicios Generales 

(99 puestos) 

1 P-5, 3 P-4, 4 P-3, 14 SM,  

1 FNCO, 62 PN,
 

14 VNU-I 

Sección de Adquisiciones 
(34 puestos) 

1 P-5, 3 P-4, 4 P-3, 8 SM, 3 FNCO,  

8 PN, 7 VNU-I 

Oficial Administrativo  

Estatal – Operaciones  

(162 puestos) 

1 P-5, 5 P-4, 1 P-2, 11 SM, 1 SM
e

,  

2 FNCO, 132 PN, 9 VNU-I 

Gestión de la Ejecución Institucional 
(13 puestos) 

1 P-5, 2 P-4, 3 SM, 3 PN, 4 VNU-I 

Gestión de la Cadena de Suministro 
(5 puestos) 

1 D-1, 1 P-4, 1 P-3, 1 SM, 1 PN 

Sección de Distribución (Control  

de Desplazamientos) 
(185 puestos) 

1 P-5, 1 P-4, 6 P-3, 36 SM,  

4 FNCO, 120 PN, 17 VNU-I 

Prestación de Servicios de Logística 

(5 puestos) 

1 D-1, 1 P-5, 1 P-4, 1 P-3, 1 SM 

Sección de Ingeniería 
(283 puestos) 

1 P-5, 4 P-4, 10 P-3, 2 P-2,  

38 SM, 2 FNCO, 175 PN, 51 VNU-I 

Sección de Transportes 
(218 puestos) 

1 P-5, 1 P-4, 1 P-3, 29 SM,  

151 PN, 5 PN
d

, 30 VNU-I 

Dependencia de Adquisiciones  

y Pedidos 
(7 puestos) 

1 P-4, 1 P-3, 3 SM, 1 PN, 1 VNU-I 

Dependencia de 

Enajenación de 

Bienes 

Centro de Apoyo a la Misión 
(44 puestos) 

1 P-5, 1 P-4, 1 P-4
e

, 4 P-3, 1 P-2, 16 SM, 2 SM
d

,  

1 FNCO, 11 PN, 5 VNU-I, 1 VNU-I
c

 

Juntas y Comités 
(8 puestos) 

2 P-3, 2 SM, 1 FNCO, 2 PN, 1 VNU-I 

Sección de Aviación 
(139 puestos) 

1 P-5, 2 P-4, 5 P-3, 3 P-2, 21 SM, 2 SM
d

,  

56 PN, 3 PN
d

, 45 VNU-I, 1 VNU-I
d

  

Sección de Almacenamiento y Gestión  

de Suministros 
(175 puestos) 

1 P-5, 4 P-4, 7 P-3, 4 P-2, 24 SM, 

9 FNCO, 99 PN, 27 VNU-I 

Dependencia de 

Combustibles 

Dependencia de Bienestar del Personal 
(12 puestos) 

1 P-4,
 

1 P-3, 1 SM, 5 PN, 4 VNU-I 

Sección de Servicios de Salud 
(111 puestos) 

1 P-5, 1 P-4, 4 P-3, 1 P-2, 4 SM,  

12 FNCO, 43 PN, 45 VNU-I 

Director Adjunto de Apoyo a la Misión 
(5 puestos)  

1 D-1, 1 P-4, 1 SM, 1 FNCO, 1 PN 

Tecnología de la Información Geoespacial  

y las Telecomunicaciones 
(184 puestos) 

1 P-5, 3 P-4, 4 P-3, 1 P-2, 58 SM,  

4 FNCO, 89 PN, 24 VNU-I 

Operaciones y 

soluciones 

Servicios 

Geoespaciales 

Seguridad de la 

Información y 

Administración  

del Espectro 

Planes, proyectos y 

administración 

Dependencia 

de Raciones 

Dependencia de Asesoramiento  

al Personal 

(11 puestos) 

1 P-4, 1 P-3 , 1 FNCO, 4 PN, 4 VNU-I 
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 C. Seguridad 
 

 

Abreviaturas: FNCO, funcionario nacional del Cuadro Orgánico; PN, personal de contratación nacional; SGA, Secretario General Adjunto; SM,  Servicio Móvil; 

SSG, Subsecretario General; VNU-I, Voluntario de las Naciones Unidas de contratación internacional; VNU-N, Voluntario de las Naciones Unidas de 

contratación nacional. 
 

 
a
 Redistribuido. 

 
b
 Personal temporario general. 

 
c
 Reasignado. 

 
d
 Creado. 

 
e
 Reclasificado. 

Oficial Designado 
Representante Especial del  

Secretario General 

Asesor Jefe Adjunto de 

Seguridad, Administración  

y Apoyo 
1 P-5, 1 SM (Auxiliar 

Administrativo) 

Asesor Jefe Adjunto de 

Seguridad, Operaciones  

y Formación 

1 SM (Auxiliar Administrativo) 

Dependencia de 

Prevención de Incendios 

1 P-3
b

, 4 SM, 15 PN, 3 SM 

Dependencia de Pases  

e Identificación 

2 SM, 4 PN 

Dependencia Especial 

de Investigaciones  
1 P-3, 1 P-2, 4 SM,  

5 PN 

Dependencia de 

Administración  

y Apoyo 

1 P-3, 4 SM, 2 PN 

Dependencia de 

Logística y Tecnología 

de la Información 

2 SM, 2 PN 

Dependencia de Políticas y 

Planes/Seguridad de los Locales  

y de Vigilancia del Cumplimiento 

1 P-3, 2 SM 

Centro de 

Información y 

Operaciones de 

Seguridad 

1 P-4, 1 PN 

Dependencia de 

Seguimiento y 

Autorización de 

Seguridad 

2 SM, 2 PN 

Estado de Warrap  

– Kuajok 

1 P-3, 1 P-2,  

4 SM, 6 PN 

Centro de Información  

y Operaciones de 

Seguridad  

(Información) 
1 P-3, 1 P-2, 2 SM, 1 PN 

Centro Conjunto  

de Operaciones  

1 P-3, 1 P-2, 2 SM 

Dependencia  

de Guardia 

1 P-3, 6 SM  

Dependencia de 

Seguridad Aérea 
2 SM, 5 PN 

Dependencia de 

Comunicaciones Radiales 
1 SM, 12 PN 

Estado de Bahr El 

Ghazal Septentrional 

– Aweil 

1 P-3, 1 P-2,  

4 SM, 6 PN 

Centro de Información 

y Operaciones de 

Seguridad 

(Operaciones) 
1 P-3, 1 P-2, 2 SM,  

1 PN 

Estado de Bahr El 

Ghazal Occidental 

– Wau 

1 P-3, 1 P-2,  

4 SM, 6 PN 

Estado de Ecuatoria 

Occidental – 

Yambio 

1 P-3, 1 P-2,  

4 SM, 6 PN 

Kapoeta  

1 SM 

Estado de Ecuatoria 

Oriental – Torit 

1 P-3, 1 P-2,  

4 SM, 6 PN 

Estado de Unidad – 

Bentiu 

1 P-3, 1 P-2, 4 SM, 6 PN 

Dependencia de 

Seguridad y Protección  

de los Civiles 

1 P-3
b

, 5 SM, 4 SM
b

 

Estado de Lagos 

– Rumbek 

1 P-3, 1 P-2,  

4 SM, 6 PN 

Estado de Jonglei – Bor 

1 P-3, 1 P-2, 4 SM, 6 PN 

Dependencia de Seguridad 

y Protección de los Civiles 

1 P-3
b

, 3 SM, 6 SM
b

 

Dependencia de 

Escolta 

1 P-3, 36 SM 

Asesor Jefe de Seguridad 

1 SM (Auxiliar Administrativo),  

1 PN 

Estado de Ecuatoria 

Central – Yuba 

1 P-3, 1 P-2, 4 SM, 6 PN 

Dependencia de 

Seguridad y Protección 

de los Civiles 

1 P-3
b

, 5 SM, 13 SM
b

 

Equipo de Respuesta 

de Emergencia 

6 SM
a

, 2 PN 

Estado del Nilo Superior 

– Malakal 

1 P-3, 1 P-2, 4 SM, 6 PN 

Dependencia de 

Seguridad y Protección 

de los Civiles 

1 P-3
b

, 5 SM, 4 SM
b

 

Melut  

2 SM
 

(Protección 

de los Civiles) 

Pibor  

1 SM 

Dependencia de 

Formación y Desarrollo 

1 P-3, 1 P-2, 5 SM, 5 PN 
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